
 

 

 

 

Oil filtration deep fat fryer 

Friteuse mit Ölfiltrationssytem 

Friteuse à filtration d’huile 

Freidora de filtración de aceite  

Frytownica z filtrem oleju 

Frituurpan met oliefiltratie 

Fritéza s olejovým filtro 

Fritéza s olejovým filtrem 
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EN 

1. Lid handle 

2. View window 

3. Lid 

4. Reset button 

5. Safety switch 

6. Frying basket 

7. Basket handle 

8. Basket hook 

9. Oil reservoir 

10. Oil level marking MIN MAX 

11. Oil filter cover 

12. Oil valve 

13. Housing 

14. Oil filtration control knob 

15. Oil container 

16. Cap 

17. Power cord with plug 

18. Anti-slip feet 

19. Side handles 

20. Immersion heater 

21. Control panel 

22. Silicon rubber sealing plate 

23. Temperature control knob 

24. READY indicator (green) 

25. POWER indicator (blue) 

26. White grease filter 

27. Charcoal odor filter 

28. Filter cover 

 

DE 

1. Deckelgriff 

2. Sichtfenster 

3. Deckel 

4. Reset-Taste 

5. Sicherheitsschalter 

6. Frittierkorb 

7. Korbgriff 

8. Korbhalterung 

9. Ölwanne 

10. MIN/MAX-Markierung der Ölwanne 

11. Ölfilterabdeckung 

12. Ölablassventil 

13. Gehäuse 

14. Kontrollschalter für Ölfilterfunktion 

15. Ölaufbewahrungsbehälter 

16. Verschlusskappe 

Ölaufbewahrungsbehälter 

17. Anschlussleitung mit Stecker 

18. Rutschhemmende Füße 

19. Gehäusegriff 

20. Heizelement 

21. Bedienelement 

22. Silikonabdichtung 

23. Thermostat 

24. Temperatur-Kontrolleuchte (grün) 

25. Betriebskontrollleuchte (blau) 

26. Fettfilter 

27. Aktivkohle-Geruchsfilter 

28. Filterabdeckung 
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FR 

1. Poignée du couvercle 

2. Vitre 

3. Couvercle 

4. Bouton de réinitialisation 

5. Interrupteur de sécurité 

6. Panier à friture 

7. Poignée du panier 

8. Crochet du panier 

9. Réservoir d'huile 

10. Marquage du niveau d'huile MIN 

MAX 

11. Couvercle du filtre à huile 

12. Valve d'huile 

13. Boitier 

14. Bouton de contrôle de filtration 

d'huile 

15. Récipient d'huile 

16. Bouchon 

17. Cordon d'alimentation avec prise 

18. Pieds antidérapants 

19. Poignées latérales 

20. Elément chauffant immergé 

21. Panneau de commande 

22. Plaque d'étanchéité en caoutchouc 

23. Thermostat 

24. Indicateur READY (vert) 

25. Indicateur d'alimentation (bleu) 

26. Filtre à graisse blanc 

27. Filtre à charbon pour les odeurs 

28. Couvercle du filtre 

ES 

1. Mango de tapa 

2. Ventana 

3. Tapa 

4. Botón de reinicio 

5. Interruptor de seguridad 

6. Cesta de freir 

7. Mango de la cesta de freir 

8. Gancho para cesta 

9. Depositó de aceite 

10. Marca de nivel de aceite MIN / MAX 

11. Cubierta del filtro de aceite 

12. Válvula de aceita 

13. Carcasa 

14. Botón de control de filtration de 

aceite 

15. Contenedor de aceite 

16. Tapón 

17. Cable de alimentación con enchufe 

18. Pies antideslizantes 

19. Manijas laterales 

20. Calentador de inmersión 

21. Panel de contról 

22. Placa de sellado de goma de 

silicona 

23. Bùtón de contról de temperatura 

24. Indicador LISTO (verde) 

25. Indicador POWER (azul) 

26. Filtro de grasa blanca 

27. Filtro anti-olor de carbón 
28. Tapa del filtro 

  



TKG FT 1012 6  

 

 
PL 

1. Uchwyt pokrywy 

2. Okienko podglądu 

3. Pokrywa 

4. Przycisk resetowania 

5. Wyłącznik bezpieczeństwa 

6. Kosz do smażenia 

7. Uchwyt kosza 

8. Hak kosza 

9. Misa na olej 

10. Oznaczenie poziomu oleju MIN MAX 

11. Pokrywa filtra oleju 

12. Zawór spustu oleju 

13. Obudowa 

14. Pokrętło kontroli filtracji oleju 

15. Zbiornik na olej  

16. Pokrywa zbiornika na olej 

17. Przewód zasilający z wtyczką 

18. Antypoślizgowe nóżki 

19. Uchwyty boczne 

20. Grzałka zanurzeniowa 

21. Panel sterowania 

22. Kauczukowa (silikonowa) płyta 

Uszczelniająca 

23. Pokrętło regulacji temperatury 

24. Wskaźnik GOTOWOŚĆ (zielony) 

25. Wskaźnik ZASILANIE (niebieski) 

26. Biały filtr przeciwtłuszczowy 

27. Węglowy filtr zapachów 

28. Pokrywa filtra 

 

NL 

1. Dekselhandvat 

2. Kijkvenster 

3. Deksel 

4. Resetknop 

5. Veiligheidsschakelaar 

6. Frituurmand 

7.  Handvat voor de frituurmand 

8. Frituurmandhaak 

9. Afneembare pan 

10. MIN en MAX vulniveau voor olie 

11. Oliefilterrooster 

12. Olieklep 

13. Behuizing 

14. Oliefiltratieknop 

15. Oliebak 

16. Oliebakdeksel 

17. Netsnoer met stekker 

18. Anti-slip voeten 

19. Zijhandgrepen 

20. Verwarmingselement 

21. Bedieningspaneel 

22. Rubberen afdichtplaat 

23. Thermostaat 

24. READY-indicator (groen) 

25. POWER-indicator (blauw) 

26. Wit vetfilter 

27. Koolstof geurfilter 

28. Filterdeksel 
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SK 

1. Rukoväť veka 

2. Priehľadné okno 

3. Veko 

4. Tlačidlo Reset 

5. Bezpečnostný spínač 

6. Fritovací kôš 

7. Rukoväť košíka 

8. Držiak košíka 

9. Nádrž na olej 

10. Označenie hladiny oleja MIN/MAX 

11. Kryt olejového filtra 

12. Olejový ventil 

13. Základňa 

14. Ovládač funkcie olejového filtra 

15. Nádoba na olej 

16. Kryt nádoby na skladovanie oleja 

17. Napájací kábel so zástrčkou 

18. Protišmykové nožičky 

19. Bočné držadlá 

20. Elektrické vykurovacie teleso 

21. Ovládací panel 

22. Silikónové tesnenie 

23. Regulácia teploty 

24. Indikátor teploty (zelený) 

25. Indikátor napájania (modrý) 

26. Tukový filter 

27. Filter s aktívnym uhlím 

28. Kryt filtra 

 

CZ 

1. Rukojeť víka 

2. Průhledné okno 

3. Víko 

4. Tlačítko Reset 

5. Bezpečnostní spínač 

6. Fritovací koš 

7. Rukojeť košíku 

8. Držák košíku 

9. Nádrž na olej 

10. Označení hladiny oleje MIN / MAX 

11. Kryt olejového filtru 

12. Olejový ventil 

13. Základna 

14. Ovladač funkce olejového filtru 

15. Nádoba na olej 

16. Kryt nádoby pro skladování oleje 

17. Napájecí kabel se zástrčkou 

18. Protiskluzové nožičky 

19. Boční držadla 

20. Elektrické topné těleso 

21. Ovládací panel 

22. Silikonové těsnění 

23. Regulace teploty 

24. Indikátor teploty (zelený) 

25. Indikátor napájení (modrý) 

26. Tukový filtr 

27. Filtr s aktivním uhlím 

28. Kryt filtru 
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ILLUSTRATIONS / ABBILDUNGEN / ILLUSTRATIONS / ILUSTRACIONES / ILUSTRACJE / 

ILLUSTRATIES / ILUSTRÁCIÍ / ILUSTRACE 
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  ENGLISH 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
 

Please read these instructions carefully before using the 
appliance, and always follow the safety and operating 
instructions. 
Important: This appliance can be used by children over 8 years 
old and people with reduced physical, sensory or mental 
capacities or with a lack of experience or knowledge if they have 
been given supervision or instructions concerning the safe use of 
the appliance and the risks involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children unless they are older than 8 years and supervised. 
Never leave the appliance and its cord unsupervised and within 
reach of children less than 8 years old or irresponsible persons, 
especially when it is plugged into the wall or when it is cooling 
down. 
  

❑ Check that your mains voltage corresponds to that stated on 
the appliance. 

❑ Never leave the appliance unsupervised when in use. 
❑ From time to time check the appliance for damages. Never 

use the appliance if cord or appliance shows any signs of 
damage. In that case, repairs should be made by a competent 
qualified electrician(*). Should the cord be damaged, it must 
be replaced by a competent qualified electrician(*) in order to 
avoid all danger. 

❑ Only use the appliance for domestic purposes and in the way 
indicated in these instructions. 

❑ Never immerse the appliance in water or any other liquid for 
any reason whatsoever. Never place it into the dishwasher. 

❑ Never use the appliance near hot surfaces. 
❑ Before cleaning, always unplug the appliance from the power 

supply.  
❑ Never use the appliance outside and always place it in a dry 

environment. 
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❑ Never use accessories that are not recommended by the 
producer. They could constitute a danger to the user and risk 
to damage the appliance. 

❑ Never move the appliance by pulling the cord. Make sure the 
cord cannot get caught in any way. Do not wind the cord 
around the appliance and do not bend it.  

❑ Stand the appliance on a flat surface to prevent it from falling.  
❑ Only use the appliance for deep-frying. Only cook friable and 

consumable foodstuffs.  
❑ Outer jacket, inner bowl, lid, basket and handle can be 

washed by hand. Never immerse the appliance in water or 
any other liquid for cleaning or for any reason whatsoever 
(see "Cleaning" section). 

❑ Wait until the appliance is completely cool before moving, 
cleaning or storing it. Always take the appliance by the 
carrying handles. Always unplug the appliance before 
handling it.  

❑ Never operate the appliance without oil or fat in it. Ensure that 
the oil or fat level is always between the minimum and 
maximum marks inside the bowl. Never overfill as hot oil or fat 
might be ejected.  

❑ It is absolutely necessary to keep this appliance clean at all 
times as it comes into direct contact with food.  

❑ Make sure the cord never comes in contact with the hot parts 
of the appliance. Be aware never to touch these hot parts.  

❑ Make sure the hot parts of the appliance are not exposed to 
inflammable materials, such as curtains, tablecloth... as a fire 
might occur.  

❑ Never cover the appliance with any kind of material.  
❑ Never add water to the oil. 
− Make sure the foodstuffs are as dry as possible.  
❑ Your deep fat fryer is equipped with an anti-odour filter. This 

means you can keep the lid closed during frying. However, 
please clean this filter regularly (see "Cleaning" section).  
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CAUTION: the deep fryer can reach high temperatures when in 
use. Oil and fat preparations might catch fire if overheated. Be 
extremely cautious never to leave your deep fryer in use for long 
periods. Do not forget to switch off the appliance once your 
preparation is ready and the fryer is no longer in use. Before 
pulling the mains plug, switch the temperature selector to "MIN".  
 
❑ Provide proper ventilation when using the appliance.  
❑ If you wish to use solid fat, cut it into small pieces and place 

them into the bowl. Slide the temperature knob to its minimum 
position. Each time the pilot light goes out, slide the 
temperature knob to a slightly higher temperature until all the 
fat has melted. Once all the fat has melted, set the 
temperature knob to the desired cooking temperature. This 
type of fat will solidify when the appliance cools down. 

❑ Your appliance must never be switched on through an 
external timer or any kind of separate remote control system. 

❑ Please note: Should the symbol  be indicated on a certain 
surface, you need to be careful when handling the product. 
This symbol means: CAUTION, this surface may get very hot 
during use. 

The symbol  is always put on the surface with the highest 
temperature, however the other metallic or non-metallic surfaces 
can also become very hot during use and it is therefore advisable 
to always handle them with care and if possible with the help of 
isothermal gloves or other thermal protection. In case of doubt 
concerning the temperature of a certain surface it is always 
preferable to protect oneself. 
 

(*) Competent qualified electrician: after-sales department of the 
producer or importer or any person who is qualified, approved 
and competent to perform this kind of repairs in order to avoid all 
danger. In case of need you should return the appliance to this 
electrician. 
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BEFORE THE FIRST USE 

 

• Remove all packaging materials. 

• Check package content to verify it is complete and undamaged. Do not operate 

the appliance if the content is incomplete or appears damaged. 

 

NOTES:   

➢ The appliance may produce an odor and/or emit smoke when switched on for the 

first time, as residues from the production process are eliminated. This is normal and 

does not indicate a defect or hazard. Ensure ample ventilation. 

➢ Clean the appliance thoroughly before using for the first time (Cleaning and 

Maintenance). 

 

 

ASSEMBLY 

 

See Illustrations 

• Place the appliance on a clean, flat and heat resistant surface. 

 

Basket handle assembly (7) :  

1. Place the pegs into the two holes in the basket bracket.  

(The pegs are the ends of the two basket handle bars) 

2. Rotate the handle towards the basket rim, allowing the handle bars to lock into 

place on the outer sides of the basket’s bracket. 

3. The handle is now in the locked position.(ill. a and b). 

Do not assemble any other way (ill. c). 

 

1. 2. 3. Incorrect Position 

   

 

 

• Before using your appliance make sure:   

o The oil reservoir (9) is secured in the correct position with the oil filter cover 

(11) and oil valve (12) on the same side as the oil filtration control knob (14) 

(ill. d). Ensure the oil filter cover (11) is in place inside the oil reservoir (9). 

o The control panel (21) is placed on the connecting plate on the back of 

the housing (13). Ensure the grooves of the connecting plate are in the 

guides of the control panel (ill. e). 

NOTES: 

➢ Your appliance is equipped with a safety switch (5) located on the control panel 

(21). If the control panel (21) is not placed properly in its position, the appliance will 

not operate. 
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• Incorrect assembly may lead to an unstable setup and might cause injuries.  

• The silicon rubber sealing plate (22) prevents hot steam escaping from under the lid. 

Do not attempt to remove it. 

 

 

USING THE APPLIANCE 

 

This appliance can be used for frying food such as French fries, chicken or fish (see 

Recommended frying times and temperatures). 

 

NOTES:  

➢ The appliance has a rated power of 1700W. Before plugging it into the wall outlet, 

ensure that the electrical circuit is not overloaded with other appliances. This 

appliance should always be operated on a separate 230V ~ 60Hz wall outlet.  

➢ Make sure the appliance is switched off before connecting it to a wall outlet. 

➢ Danger of burns : Never refill the oil reservoir (9) during use or while hot. Always allow 

the appliance to cool down completely. Do not mix new and old oil. 

 

• Place the appliance on a clean, flat and heat-resistant surface. When using the 

appliance on wooden surfaces, use a heat resistant mat to protect the wood from 

damages. Ensure a minimum distance around the appliance of at least 4 inches to 

other objects, cupboards and walls.  

• Ensure the oil container (15) is assembled, empty and in place inside the appliance, 

the oil filtration control knob (14) is on the LOCK position and the oil filter cover (11) is 

in place inside the oil reservoir (9). Then, pour suitable cooking oil into the oil reservoir 

(9) (ill. f). 

• Spread a little oil on the inside of the view window (2) to prevent condensation. 

• Place the lid (3) onto the housing (13).  

• Ensure the temperature control knob (23) is on the 0 position  

• Insert the plug (17) into a wall outlet.  

• Turn the temperature control knob (14) to the required temperature (see 

Recommended frying times and temperatures) (ill. j). The POWER indicator (25) will 

turn on to indicate the appliance is heating. Once the set temperature has been 

reached, the READY indicator (24) will turn on. 

 

Warnings:  

➢ DO NOT OVER OR UNDER FILL (ill. f). The minimum oil capacity is 1.9L (MIN), the 

maximum oil capacity is 3L (MAX). Ensure the oil level always remains between the 

MIN and MAX marking (10). 

➢ Only use accessories recommended by the manufacturer. Do not place any other 

materials in the appliance.  

➢ Never let the power cord (17) come in contact with the lid (3) or appliance housing 

(13) during use (ill. h). 

➢ Do not touch the lid (3) or appliance housing (13) during or after use (ill. i). Only use 

the handles (2, 7, 19) provided.  

➢ Always pay special attention when adding or removing accessories and food from 

the appliance. Never touch the lid (3) or appliance housing (13) when the appliance 

is plugged in and switched on or immediately after use. It is recommended to always 

use oven mitts.  

➢ Escaping steam can burn. 
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Approximate time durations until set temperature is reached: 

 

Temperature setting (°C) Time (minutes) 

130 About 7 

150 About 8 

170 About 10 

190 About 13 

 

• After the oil has been preheated, remove the lid (3).  

• Place the basket (6) on a clean, flat and heat resistant surface.  

• Fill the basket (6) with food (ill. k). Do not overfill the basket (6) (ill. k). 

 

Warnings:  

➢ Do not fry food without the basket (6) (ill. l).  

➢ Do not fill the basket (6) over half way. Too much food can cause excess foaming 

and could cause the oil to overflow during operation.  

➢ Food added to the appliance must be dry. If frying frozen foods such as French fries 

or chicken wings, remove all ice particles from the frozen foods prior to frying to 

prevent oil from overflowing.  

➢ Always remove excess moisture from food with a paper towel before frying. Even a 

small amount of water can cause severe splattering of hot oil.  

➢ After immersing the basket (6) in the oil, immediately place the lid (3) on the 

appliance. Danger of hot oil splashing out.  

 

• Carefully lower the basket (6) into the oil reservoir (9) (ill. n).  

• Cover the oil reservoir (9) with the lid (3) (ill. o). Ensure the recessed parts of the lid (3) 

fit properly over the basket handle (7) and silicon rubber sealing plate (22).  

 

NOTES:  

➢ When frying fresh cut potatoes and high moisture content food, lower the basket 

slowly into the oil. If the oil boils or foams too rapidly, raise the basket for a few 

seconds and lower again. Do this until the basket can be lowered without excess 

foaming.   

➢ Do not place the lid (3) on the appliance when frying fresh cut potatoes or other 

high moisture content foods. 

➢ For frying times, see ‘Recommended frying times and temperatures’ or follow the 

instructions from the food manufacturer. 

 

• After the frying time has elapsed, remove the lid (3).  

• Use the handle (7) to lift out the basket (6) and hang it onto the basket hook (8) onto 

the rim of the oil reservoir (9) (ill. p).  

• Let the food drain in the basket (6) for a few seconds to remove excess oil and retain 

crispness.  

• Use the handle (7) to carefully lift the basket (6) and pour the food onto a heat 

resistant dish that has been covered with a paper towel to collect remaining oil. 

• Place the basket (6) on a clean, flat and heat resistant surface.  

• After the cooking process is finished, turn the temperature control knob (23) to the 0 

position and remove the plug (17) from the wall outlet. 

 



TKG FT 1012 16  

 

Warnings: 

➢ Never place the hot basket (6) directly on a tabletop or countertop to avoid 

damage to surfaces. It is recommended to use a heat resistant trivet or cutting 

board. 

➢ Always disconnect the plug (17) and socket before disconnecting to avoid 

accidents. Don't remove plug during normal operation. If it is disconnected, 

immediately remove from the socket. Turn the temperature control knob (23) 

to the 0 position.  Reconnect the plug (17) to the socket. 

➢ This appliance generates heat and steam during use. Proper precautions must be 

taken to prevent the risk of burns, fires or other injuries to persons or damage to 

property. Do not leave the appliance unattended while in use.  

➢ The surfaces of the appliance become hot. Do not touch while in use. Allow the 

appliance to cool down at least 30 minutes before handling. 

 

 

RECOMMENDED FRYING TIMES AND TEMPERATURES 

 

NOTE: 

The frying times in the chart below are approximate and should be adjusted to suit your 

own tastes, different food quantities and food manufacturer’s instructions. 

 

Termperature setting (°C) Time (minutes) 

130 About 7 

150 About 8 

170 About 10 

190 About 13 

 

 

Food Temperature setting (°C) Time (minutes) 

Frozen French fries 190 8-12 

French Fries 190 8-10 

Meat strips 190 10-14 

Chicken wings 190 10-14 

Fish (battered) 170 3-5 

Seafood 170 3-5 

 

 

COOKING WITH OIL 

 

Cooking oil can enhance the food’s flavor – or spoil its taste. As with any other food 

component, freshness and correct handling of the oil is the key to successful deep frying 

results.  

 

Temperature setting (°C) Time (minutes) 

130 About 7 

150 About 8 

170 About 10 
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The quality of the oil decreases with use at high temperatures. Food particles, water and 

other liquids will further lower its quality, therefore:  

• Do not mix different cooking oils.  

• Only use fresh and clean cooking oils:   

o Regularly remove burnt food particles while frying. Always use utensils that 

are safe to immerse into hot oils without damaging the utensil or the 

appliance, and always wear oven mitts when removing any burnt food 

particles.  

o After use and before storage, filter oil with the integrated filtration system 

(see Oil Filtration)  

o Do not reuse oil that has been used to fry fish or other strongly flavored 

food.  

o Some meats, such as chicken wings, will release large amounts of liquids 

when frying, thus watering down the oil. Do not reuse this oil. 

 

 

OIL FILTRATION 

 

NOTES: 

➢ Filter the oil after each use. Store filtered oil properly (see Storing oil).  

➢ Discard of oil on a regular basis depending on oil quality (see Cooking with oil).  

➢ After switching off the appliance, wait at least 3 hours for the oil to cool down, 

depending on the settings selected during use. Hotter oil will take longer to reach a 

cool temperature.  

➢ Filtering the oil after each use will help prolong the life of the cooking oil, but it should 

still be discarded if the oil is deteriorated after multiple use. We estimate that oil, in 

normal use, should be changed at least after every 10 uses. 

 

• Ensure the oil container (15) is assembled, empty and in place inside the appliance.  

• Once the oil has cooled down to room temperature, turn the oil filtration control 

knob (14) to the FILTER OIL position (ill. r). The oil will start dripping inside the oil 

container (15). The oil filter cover (11) will keep food residues from being transferred 

to the oil container (15).  

• When all oil has been filtered:  

o Turn the oil filtration control knob (14) to the LOCK position if the container 

will remain inside the appliance.  

o Turn the oil filtration control knob (14) to UNLOCK position if the container is 

to be removed from the appliance. 

 

NOTES: 

➢ Always wait 3 to 4 hours until the oil has cooled down completely, before draining or 

filtering.  

➢ Extreme caution must be used when moving the appliance while the oil reservoir (9) 

and oil container (15) are not both empty.  

➢ When removing the oil container (15) from the appliance, handle with care. Keep 

the oil container (15) flat and hold it with both hands. 
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EMPTYING THE OIL CONTAINER 

 

Filtered oil can be stored in a suitable container (see Storing oil) or re-used for frying a 

new batch of food (see Cooking with oil).  

 

• Unscrew the cap (16) on top of the oil container (15) (ill. s).  

• Slowly pour the oil container (15) content into a suitable container or the oil reservoir 

(9), if required.  

 

NOTES:  

➢ Ensure the oil filtration control knob (14) is on UNLOCK position before pouring oil into 

the oil reservoir (9).  

➢ Tilt the oil container (15) upwards (vertical position) gradually to avoid leaks from the 

side of the container.  

➢ Oil can be stored in the oil reservoir (9), inside the deep fryer or in another cool dry 

place (see Storing oil).  

• Screw the cap (16) back on top of the oil container (15).  

• Insert the oil container (15) back into the appliance and turn the oil filtration control 

knob (14) to the LOCK position to secure the oil container (15) in place (ill. t). 

 

 

STORING OIL 

 

• Do not store used cooking oil in the refrigerator. Choose a cool place that is not 

subject to sunlight. Generally, oil may be stored for a period of 3 months, once the 

bottle is opened. Please observe the oil manufacturer’s storage directions as well. 

 

 

HINTS AND TIPS 

 

• Smaller quantities of food normally require a slightly shorter cooking time than larger 

quantities of food.  

• To reduce cooking time, defrost food prior to cooking. It is recommended that some 

foods should not be thawed/defrosted prior to cooking, such as frozen fish, and 

frozen French fries. 

• It is recommended to use a meat thermometer to check the cooking progress.  

• In the event of food flare-ups, do not remove the lid (3), do not remove the basket 

(6); turn the temperature control knob (23) to the 0 position and unplug the 

appliance.  

• When the food you are cooking requires shaking, it is recommended to use a timer 

set for half of the suggested cooking time. This way a bell will ring and remind you to 

shake the basket (6).  

• It is recommended to only use nylon, heat-proof plastic or wooden cooking utensils. 

Metal utensils may become hot and damage the non-stick surface. Always remove 

utensils from the appliance. Do not leave them in the appliance during use. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

 

Proper maintenance will ensure many years of service from your appliance. Clean the 

appliance after every use. The appliance contains no user serviceable parts and requires 

little maintenance. Leave any servicing or repairs to qualified personnel. 

 

WARNING:  

➢ Always turn the temperature control knob (23) to the 0 position, after cleaning 

thoroughly, before using or storing the appliance. Ensure that no water enters the 

appliance housing (13). 

➢ Do not attempt to attach the magnetic plug permanently to the appliance.  

➢ Do not attempt to remove the silicon rubber sealing plate (22). 

➢ Ensure the basket (6) cooled down completely before touching its surface and 

attempting to remove the basket handle (7).  

➢ Ensure the oil cooled down completely before emptying the oil reservoir (9) into the 

oil container (15). 

 

• Ensure the oil container (15) is in place, then turn the oil filtration control knob (14) to 

FILTER OIL position to empty the oil reservoir (9) (see Oil filtration).  

• Place the basket (6) on a clean, flat and heat resistant surface.   

• Remove the basket handle (7) from the basket (6).  

• Remove the control panel (21) from the oil reservoir (9). Carefully clean the control 

panel (21) and immersion heater (20) with a damp cloth.  

• Pull the oil filter cover (11) from the oil reservoir (9) and then remove the oil reservoir 

(9) from the housing (13).  

• Open the lid filter cover (28) and remove both black and white filters (26, 27) (ill. u).  

• Clean the appliance housing (13) with a damp cloth.  

• Wash the lid (3), basket (6), basket handle (7), oil reservoir (9) and oil filter cover (11) 

with hot soapy water or in a dishwasher. Rinse and dry carefully.  

• Dry all parts thoroughly after cleaning and before using the appliance again. 

 

NOTES:  

− If the oil container (15) needs to be cleaned, ensure it is empty before attempting to 

clean (see Emptying the oil container). Wash with hot soapy water or in a 

dishwasher. Rinse and dry carefully.  

− Clean the filters (26, 27) every 3 months or after every 12 uses with hot soapy water. 

Do not clean in a dishwasher.  

− Dry all parts and surfaces thoroughly before use. Make sure that all parts and 

surfaces are completely dry before connecting the appliance to a wall outlet. Even 

a small amount of water can cause severe splattering of hot oil. 

 

 

STORAGE 

 

• Before storage, always make sure the appliance is completely cool, clean and dry.  

• It is recommended to store the appliance in a dry place.  

• Store the appliance on a stable shelf or in a cupboard. To avoid accidents, ensure 

that both the appliance and its power cord are beyond reach of children or pets.  
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PROTECTION OF THE ENVIRONMENT – DIRECTIVE 2012/19/EU 
 

In order to preserve our environment and protect human health, the waste electrical and 

electronic equipment should be disposed of in accordance with specific rules with the 

implication of both suppliers and users. For this reason, as indicated by the symbol  

on the rating label or on the packaging, your appliance should not be disposed of as 

unsorted municipal waste. The user has the right to bring it to a municipal collection point 

performing waste recovery by means of reuse, recycling or use for other applications in 

accordance with the directive.  

 

 

The user manual is also available in electronic format from the after-sales service (see 

warranty card) by simple request. 

 

 

ERP DECLARATION – REGULATION 1275/2008/EC 

 

We, TKG sprl, hereby confirm that our product meets the requirements of regulation 

1275/2008/EC. Admittedly, our product does not dispose of a function to minimize the 

power consumption, which should according to regulation 1275/2008/EC put the product 

in off or standby mode after finishing the main function, but this is practically impossible, 

as it would compromise the main function of the product so strongly, that using the 

product would no longer be possible!  

 

For this reason we always tell the customer in our instruction manual to unplug the 

appliance immediately after use. 

 

The user manual is by simple request also available in electronic format from the after-

sales service (see warranty card). 
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   DEUTSCH 

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 
 
Lesen Sie aufmerksam die Gebrauchsanleitung, bevor Sie Ihr 
Gerät benutzen und befolgen Sie immer die 
Sicherheitsvorschriften und die Gebrauchsanweisung.  
Wichtig: Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrungen und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.  
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.  
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt.  
Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Produkt und dem Netzkabel 
fernzuhalten. 
 
❑ Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Gerät 

vermerkten Spannung übereinstimmt, bevor Sie das Gerät 
benutzen. 

❑ Lassen Sie Ihr Gerät niemals beim Gebrauch unbeaufsichtigt.  
❑ Überprüfen Sie regelmäßig, dass das Gerät nicht beschädigt 

ist. Bei Beschädigung der Anschlussleitung oder des Gerätes 
letzteres nicht benutzen, sondern von einem Fachmann (*) 
überprüfen bzw. reparieren lassen. Eine beschädigte 
Anschlussleitung muss von einem Fachmann (*) 
ausgewechselt werden um jegliche Gefahr zu vermeiden.  

❑ Benutzen Sie das Gerät nur zu Haushaltszwecken, wie in der 
Bedienungsanleitung angegeben.  

❑ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, weder zum Reinigen noch zu einem anderen 
Zweck. Niemals in den Geschirrspüler geben. 

❑ Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle.  
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❑ Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das 
Gerät reinigen.  

❑ Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien und bewahren Sie es 
an einem trockenen Platz auf.  

❑ Benutzen Sie nur Zubehör, welches vom Lieferanten 
empfohlen wurde. Anderes Zubehör stellt eine Gefahr für den 
Benutzer dar und das Gerät könnte dadurch beschädigt 
werden.  

❑ Ziehen Sie niemals an der Anschlussleitung, um das Gerät zu 
bewegen. Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht 
irgendwo hängen bleibt und dies zum Fall des Gerätes führen 
könnte. Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht um das Gerät 
und knicken Sie diese nicht.  

❑ Stellen Sie das Gerät auf eine stabile ebene Fläche, damit es 
nicht umfallen kann.  

❑ Benutzen Sie das Gerät nur zum Frittieren von 
Nahrungsmitteln, die zum Frittieren und zum Verzehr 
geeignet sind.  

❑ Das Gehäuse, die Ölwanne, der Deckel und der Korb können 
per Hand und mit einem Lappen abgewaschen werden. 
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten (siehe Abschnitt „Reinigung“). 

❑ Warten Sie, bis die Fritteuse vollständig erkaltet ist, bevor Sie 
sie reinigen oder wegräumen. Benutzen Sie stets die Griffe. 
Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie 
das Gerät irgendwo anders hinstellen.  

❑ Betreiben Sie das Gerät niemals ohne Öl oder Fett in der 
Ölwanne. Stellen Sie sicher, dass die Öl- oder Fettmenge 
immer zwischen der minimalen und maximalen Markierung im 
Inneren der Ölwanne liegt. Niemals überfüllen, da heißes Öl 
oder Fett austreten könnte. 

❑ Sie sollten das Gerät immer sauber halten, da es in direktem 
Kontakt mit Nahrungsmitteln ist.  

❑ Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung niemals die 
heißen Teile des Gerätes berührt und dass auch Sie die 
heißen Teile nicht berühren.  
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❑ Achten Sie darauf, dass die heißen Teile nicht mit leicht 
entflammbarem Material, wie Gardinen, Tischdecken, usw. in 
Berührung kommen. Brandgefahr!  

❑ Decken Sie das Gerät nicht ab und legen Sie nichts auf das 
Gerät, wenn Sie das Gerät benutzen. 

❑ Fügen Sie dem Öl nie Wasser hinzu. Verbrennungsgefahr! 
− Vergewissern Sie sich, dass die Nahrungsmittel möglichst 

trocken sind.  
− Ihre Fritteuse ist mit einem geruchshemmenden Filter 

ausgestattet. Dies bedeutet, dass Sie den Deckel während des 
Frittierens geschlossen halten können. Bitte reinigen Sie 
diesen Filter jedoch regelmäßig (siehe Abschnitt „Reinigung“).  

− ACHTUNG: Die Fritteuse kann im Gebrauch hohe 
Temperaturen erreichen. Frittieröl und Frittierfett können bei 
Überhitzung Feuer fangen.  
Lassen Sie Ihre Fritteuse niemals längere Zeit in Gebrauch. 
Vergessen Sie nicht, das Gerät auszuschalten, sobald Ihre 
Zubereitung fertig ist und die Fritteuse nicht mehr benutzt wird. 
Bevor Sie den Netzstecker ziehen, stellen Sie den 
Temperaturwähler auf „0“. 

❑ Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung, wenn Sie das 
Gerät benutzen. 

❑ Wenn Sie festes Frittierfett verwenden möchten, schneiden 
Sie es in kleine Stücke und legen Sie es in die Ölwanne. 
Stellen Sie den Temperaturregler auf die minimale Position. 
Immer, wenn die Kontrolllampe erlischt, den Temperaturregler 
auf eine etwas höhere Temperatur stellen, bis das gesamte 
Frittierfett geschmolzen ist. Sobald das Frittierfett 
geschmolzen ist, stellen Sie den Temperaturregler auf die 
gewünschte Gartemperatur ein. Frittierfett verfestigt sich 
wieder, wenn das Gerät abkühlt. 

❑ Ihr Gerät darf niemals über eine externe Zeitschaltuhr oder 
irgendein anderes, separates Fernbedienungssystem 
eingeschaltet werden.  
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Hinweis: Sollte das Symbol auf einer bestimmten 
Oberfläche angezeigt werden, müssen Sie beim Umgang mit 
dem Produkt vorsichtig sein. Dieses Symbol bedeutet:  
ACHTUNG, diese Oberfläche kann während des Gebrauchs sehr 
heiß werden! 
ACHTUNG! Berühren Sie die heißen Oberflächen des Geräts 
nicht, wenn das Gerät in Gebrauch ist. 

Das Symbol  wird immer auf der Oberfläche mit der 
höchsten Temperatur angebracht, aber die anderen metallischen 
oder nichtmetallischen Oberflächen können während des 
Gebrauchs auch sehr heiß werden. Es ist daher ratsam, 
möglichst wärmeisolierende Handschuhe oder anderen 
thermischen Schutz zu verwenden. Im Zweifeln über die 
Temperatur einer bestimmten Oberfläche ist es immer 
vorzuziehen, sich selbst zu schützen. 
 

(*) Fachmann: Anerkannter Kundendienst des Lieferanten oder 
des Importeurs, der für derartige Reparaturen zuständig ist. Für 
eventuelle Reparaturen wenden Sie sich bitte an diesen 
Kundendienst. 
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VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME 

 

• Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien. 

• Kontrollieren und überprüfen Sie den Kartoninhalt bzw. die Gerätbestandteile, um 

sicherzustellen, dass das Gerät vollständig und unbeschädigt ist. Nehmen Sie das 

Gerät nicht in Betrieb, wenn es unvollständig ist oder beschädigt erscheint. 

 

Erstickungsgefahr!   

Verpackungsmaterialien sind kein Spielzeug. Halten Sie Plastikbeutel, Folien und 

Schaumstoffteile außerhalb der Reichweite von (Klein-)Kindern. Verpackungsmaterialien 

können die Atemwege verstopfen und zu Atemnot führen. 

 

HINWEIS:   

➢ Bei der ersten Benutzung können unangenehme Gerüche oder Qualm entstehen. 

Dies liegt an Produktionsrückstände, die durch die Hitze verdampfen. Dabei handelt 

es sich um ein normales Verhalten. Das Gerät ist nicht defekt und es geht auch 

keinerlei Gefahr davon aus. Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung des Raumes. 

➢ Reinigen Sie das Gerät gründlich vor der ersten Benutzung (siehe Abschnitt Reinigung 

und Pflege). 

 

 

MONTAGE DES GERÄTES 

 

Beachten Sie die Gerätezeichnung und Abbildungen 

 

• Stellen Sie das Gerät auf eine saubere, ebene und hitzebeständige Oberfläche. 

 

Korbgriffbaugruppe (7): 

1. Setzen Sie die Plektren in die beiden Löcher im Korb ein (die Plektren entsprechen den 

beiden Metallenden des Korbgriffs). 

2. Drehen Sie den Griff in Richtung der Kante des Korbs und versuchen Sie, die 

Metallglieder einrasten zu lassen und in den Korb zu gelangen. 

3. Der Griff ist bereits verriegelt (Abb. A und B). 

Versuchen Sie nicht, es auf andere Weise zusammenzubauen (Abb. C). 

 

1. 2. 3. Falsche Position 
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• Beachten Sie, dass vor der Benutzung folgende Punkte erfüllt sein müssen:   

o Die Ölwanne (9) sitzt an der richtigen Stelle; Ölfilterabdeckung (11) und 

Ölblassventil (12) befinden sich auf der gleichen Seite wie der 

Kontrollschalter zur Ölfilterfunktion (14) (Abb. d). Achten Sie darauf, dass die 

Ölfilterabdeckung (11) an Ihrem Platz innerhalb der Ölwanne (9) ist. 

o Das Bedienelement (21) wird auf die Verbindungsplatte an der Rückseite 

des Gehäuses (13) aufgesetzt. Achten Sie dabei darauf, dass die 

Erhebungen am Bedienelement (21) in den Führungen des Gehäuses (13) 

sitzen (Abb. e). 

HINWEIS: 

➢ Das Gerät verfügt über einen Sicherheitsschalter (5), der sich am Bedienelement (21) 

befindet. Falls das Bedienelement (21) nicht korrekt eingesetzt wurde, lässt sich das 

Gerät nicht benutzen. 

 

• Unsachgemäßer Zusammenbau kann zu einer instabilen Konstruktion und zu 

Verletzungen führen. 

• Die Silikonabdichtung (22) verhindert, dass heißer Dampf bei geschlossenem Deckel 

(3) austritt. Versuchen Sie keinesfalls, die Silikonabdichtung (22) zu entfernen. 

 

 

INBETRIEBNAHME 

 

Dieses Gerät kann zum Frittieren von Speisen wie Pommes Frites, Hühnchen oder Fisch 

verwendet werden (siehe Abschnitt Empfohlene Frittierzeiten und -temperaturen). 

 

HINWEIS:  

➢ Die Nennleistung des Gerätes beträgt 1700 W. Bevor Sie den Stecker in die 

Steckdose stecken, überprüfen Sie bitte, dass der Stromkreis nicht bereits mit 

anderen Geräten überladen ist. Das Gerät sollte stets an einer separaten Steckdose 

mit 230 V~, 60 Hz betrieben werden. 

➢ Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie den Stecker 

einstecken. 

 

• Stellen Sie das Gerät auf eine saubere, ebene und hitzebeständige Oberfläche. Falls 

Sie das Gerät auf einer Holzoberfläche benutzen, verwenden Sie eine 

hitzebeständige Unterlage, um das Holz vor Schäden zu schützen. Beachten Sie 

einen Mindestabstand von ca. 10 cm an allen Seiten zu anderen Objekten, 

Schränken und Wänden. 

• Stellen Sie sicher, dass der Ölaufbewahrungsbehälter (15) zusammengebaut und leer 

ist und sich im Gerät befindet. Der Kontrollschalter für die Ölfilterfunktion (14) muss auf 

“LOCK” stehen und die Ölfilterabdeckung (11) befindet sich in der Ölwanne (9). 

Gießen Sie nun geeignetes Speiseöl in die Ölwanne (9) (Abb. f). 

 

Verbrennungsgefahr!  

Füllen Sie die Ölwanne (9) niemals während des Betriebs oder im heißen 

Zustand auf. Lassen Sie das Gerät stets zunächst vollständig abkühlen. 

Vermischen Sie niemals neues und gebrauchtes Öl. 
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WARNUNG:  

➢ NIEMALS ÜBER- ODER UNTERBEFÜLLEN (Abb. f). Die minimale Ölmenge beträgt 1,9 

Liter (MIN), das maximale Ölfassungsvermögen beträgt 3 Liter (MAX). Das Öllevel 

muss sich immer zwischen der MIN/MAX-Markierung (10) befinden. 

➢ Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehör. Verwenden Sie keine 

anderen Materialien im Inneren des Gerätes.  

➢ Halten Sie die Anschlussleitung (17) während des Betriebes von Deckel (3) und 

Gehäuse (13) fern (Abb. h). 

➢ Berühren Sie keinesfalls während oder nach der Benutzung den Deckel (3) oder das 

Gehäuse (13). Verwenden Sie ausschließlich die zur Verfügung stehenden Griffe (2, 7, 

19).  

➢ Seien Sie immer besonders vorsichtig, wenn Sie Teile oder Lebensmittel hinzugeben 

oder entfernen. Berühren Sie niemals den Deckel (3) oder das Gehäuse (13), wenn 

das Gerät mit dem Stromkreis verbunden und eingeschaltet ist oder kurz danach. Wir 

empfehlen die Benutzung von Ofenhandschuhen. 

➢ Entweichender Dampf kann zu Verbrennungen führen. 

 

• Verteilen Sie etwas Öl auf dem Sichtfenster (2), um Kondensation vorzubeugen. 

• Setzen Sie den Deckel (3) auf das Gehäuse (13). 

• Stellen Sie sicher, dass das Thermostat (23) auf „0“ steht.  

• Stecken Sie den Stecker (17) in eine Steckdose.  

• Drehen Sie das Thermostat (23) auf die gewünschte Temperatur (siehe Abschnitt 

Empfohlene Frittierzeiten und -temperaturen) (Abb. j). Die Betriebskontrollleuchte (25) 

schaltet sich ein und zeigt an, dass das Gerät aufheizt. Sobald die eingestellte 

Temperatur erreicht wurde, schaltet sich die Temperaturkontrollleuchte (24) ein. 

 

Ungefähre Dauer bis zum Erreichen der eingestellten Temperatur: 

 

Temperatureinstellung (°C) Zeit (Minuten) 

130 Ca. 7 

150 Ca. 8 

170 Ca. 10 

190 Ca. 13 

 

• Nehmen Sie den Deckel (3) ab, nachdem das Öl aufgeheizt ist. 

• Stellen Sie den Frittierkorb (6) auf eine saubere, ebene und hitzebeständige 

Oberfläche. 

• Füllen Sie den Frittierkorb (6) mit Lebensmitteln (Abb. k). Überfüllen Sie den Frittierkorb 

(6) nicht (Abb. k). 

• Setzen Sie den Frittierkorb (6) vorsichtig in die Ölwanne (9) (Abb. n). 

• Schließen Sie den Deckel (3) über der Ölwanne (9) (Abb. o). Achten Sie darauf, dass 

die Aussparungen des Deckels (3) korrekt über dem Korbgriff (7) und der 

Silikonabdichtung (22) sitzen.  
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WARNUNG 

➢ Lebensmittel niemals ohne Frittierkorb (6) frittieren (Abb. l).  

➢ Den Frittierkorb (6) nicht überfüllen. Zu viele Lebensmittel können zu übermäßigem 

Schäumen führen und dazu, dass das Öl während des Frittiervorgangs überläuft. 

➢ Nur trockene Lebensmittel in das Gerät geben. Beim Frittieren gefrorener 

Lebensmittel wie Pommes Frites oder Chicken Wings alle Eispartikel vor dem Frittieren 

entfernen, um ein Überlaufen des Öls zu vermeiden. 

➢ Feuchtigkeit vor dem Frittieren mit einem Papiertuch entfernen. Selbst kleinste 

Wasserrückstände können zu starkem Spritzen des heißen Öls führen.  

➢ Setzen Sie den Deckel (3) wieder auf das Gerät, nachdem Sie den Frittierkorb (6) ins 

Öl getaucht haben. Andernfalls besteht die Gefahr, dass heißes Öl herausspritzt. 

➢ Stellen Sie den heißen Frittierkorb (6) niemals direkt auf den Tisch oder die 

Arbeitsfläche, um Schäden an den Oberflächen zu vermeiden. Wir empfehlen die 

Verwendung eines hitzebeständigen Untersetzers oder Brettes. 

➢ Stellen Sie den leeren Frittierkorb (6) auf eine saubere, ebene und hitzebeständige 

Oberfläche. 

➢ Stellen Sie das Thermostat (23) nach Ende des Frittiervorgangs zurück auf „0“ und 

ziehen Sie den Stecker (17) aus der Steckdose. 

 

 

• Öffnen Sie den Deckel (3), nachdem die Frittierzeit abgelaufen ist. 

• Benutzen Sie den Korbgriff (7), um den Frittierkorb (6) herauszuheben und hängen Sie 

ihn mithilfe der Korbhalterung (8) am Rand der Ölwanne (9) auf (Abb. p). 

• Lassen Sie die Lebensmittel im Frittierkorb (6) so für ein paar Sekunden hängen, damit 

überschüssiges Öl abtropfen kann und die Lebensmittel knusprig bleiben. 

• Benutzen Sie den Korbgriff (7), um den Frittierkorb (6) vorsichtig anzuheben und 

geben Sie die Lebensmittel auf einen mit Papiertüchern belegten, hitzebeständigen 

Teller oder eine Schüssel, um verbliebenes Öl aufzunehmen. 

 

HINWEIS:  

➢ Geben Sie den Frittierkorb (6) beim Frittieren von frisch geschnittenen Kartoffeln oder 

sehr feuchten Lebensmitteln besonders langsam ins Öl. Falls das Öl schnell anfängt zu 

schäumen oder zu kochen, nehmen Sie den Frittierkorb (6) für ein paar Sekunden 

heraus, um ihn anschließend langsam wieder hineinzugeben. Wiederholen Sie diesen 

Vorgang, bis das Öl nicht mehr übermäßig schäumt. 

➢ Verwenden Sie beim Frittieren von frisch geschnittenen Kartoffeln oder sehr feuchten 

Lebensmitteln nicht den Deckel (3). 

➢ Halten Sie sich bezüglich der Frittierzeiten an die Angaben aus dem Abschnitt 

Empfohlene Frittierzeiten und -temperaturen oder die Anweisungen des 

Lebensmittelherstellers. 

 

WARNUNG 

➢ Entfernen Sie vor der Reinigung immer den Stecker (17) aus der Steckdose. 

➢ Während des Betriebs erzeugt dieses Gerät Hitze und Dampf. Treffen Sie die nötigen 

Vorkehrungen, um die Gefahr von Verbrennungen, Feuer und anderen Personen- 

oder Sachschäden zu verhindern. Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht 

unbeaufsichtigt. 

➢ Die Oberfläche des Gerätes wird heiß. Berühren Sie diese niemals während des 

Betriebs. Lassen Sie das Gerät mindestens 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es 

bewegen. 
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EMPFOHLENE FRITTIERZEITEN UND -TEMPERATUREN 

 

HINWEIS: 

Die nachfolgend genannten Frittierzeiten sind ungefähre Angaben und sollten 

entsprechend des persönlichen Geschmacks, der Lebensmittelmenge und den 

Herstellerhinweisen angepasst werden. 

 

Lebensmittel Temperatureinstellung (°C) Zeit (Minuten) 

TK Pommes frites 190 8-12 

Frische Pommes frites 190 8-10 

Fleisch (Streifen) 190 10-14 

Chicken Wings 190 10-14 

Fisch (paniert) 170 3-5 

Meeresfrüchte 170 3-5 

 

 

KOCHEN MIT ÖL 

 

Das Kochen mit Öl kann den Geschmack von Lebensmitteln steigern – oder negativ 

beeinflussen. Wie bei jedem Lebensmittel sind Frische und richtige Handhabung auch 

beim Öl der Schlüssel zu bekömmlichen Speisen. 

 

Die Qualität des Öls nimmt mit Verwendung bei hohen Temperaturen ab. 

Lebensmittelreste, Wasser und andere Flüssigkeiten beeinflussen die Qualität ebenfalls 

negativ. Daher gilt: 

• Mischen Sie niemals unterschiedliche Speiseöle. 

• Verwenden Sie nur frische und saubere Speiseöle:   

o Entfernen Sie verbrannte Lebensmittelreste während des Frittierens. Nutzen 

Sie dafür ausschließlich Hilfsmittel, die gefahrlos in heißes Öl getaucht 

werden können, ohne dass das Hilfsmittel oder das Gerät Schaden 

nehmen. Wir empfehlen, dabei immer Ofenhandschuhe zu tragen. 

o Reinigen Sie das Öl nach der Benutzung und vor dem Aufbewahren mit 

dem integrierten Ölfiltersystem (siehe Abschnitt Ölfilterfunktion). 

o Verwenden Sie kein Öl wieder, dass zum Frittieren von Fisch oder anderen 

geschmacksintensiven Lebensmitteln verwendet wurde. 

o Manche Lebensmittel, besonders Fleisch wie Chicken Wings, geben 

während des Frittierens viel Flüssigkeit ab und verwässern dadurch das Öl. 

Verwenden Sie dieses Öl nicht wieder.  

 

 

ÖLFILTERFUNKTION 

 

HINWEIS: 

➢ Reinigen Sie das Öl nach jeder Benutzung. Bewahren Sie das gefilterte Öl korrekt auf 

(siehe Abschnitt Ölaufbewahrung). 

➢ Entsorgen Sie das Öl in regelmäßigen Abständen abhängig von der Ölqualität (siehe 

Abschnitt Kochen mit Öl).  

➢ Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerätes mindestens 3 Stunden, damit das Öl 

abkühlen kann – abhängig von den Einstellungen während der Benutzung. Heißeres 

Öl benötigt länger zum Abkühlen. 
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➢ Das Reinigen des Öls nach jeder Benutzung verlängert die Nutzungsdauer des 

Speiseöls. Es sollte dennoch entsorgt werden, falls die Qualität nach mehrmaligem 

Benutzen stark abgenommen hat. Wir empfehlen den Austausch bei normalem 

Gebrauch nach mindestens 10 Benutzungen. 

➢ Warten Sie stets 3 bis 4 Stunden, bis das Öl vollständig abgekühlt ist, bevor Sie es 

ablassen oder filtern. 

➢ Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät bewegen und Ölwanne (9) bzw. 

Ölaufbewahrungsbehälter (15) nicht beide leer sind. 

➢ Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie den Ölaufbewahrungsbehälter (15) entfernen. 

Halten Sie den Ölaufbewahrungsbehälter (15) waagerecht und mit beiden Händen 

fest. 

 

• Stellen Sie sicher, dass der Ölaufbewahrungsbehälter (15) zusammengebaut, leer 

und innerhalb des Gerätes ist. 

• Drehen Sie den Kontrollschalter für die Ölfilterfunktion (14) auf FILTER OIL, nachdem 

das Öl auf Raumtemperatur abgekühlt ist (Abb. r). Das Öl tropft in den 

Ölaufbewahrungsbehälter (15).  Die Ölfilterabdeckung (11) hält 

Lebensmittelrückstände zurück. 

• Nachdem sämtliches Öl gereinigt wurde:   

o Stellen Sie den Kontrollschalter für die Ölfilterfunktion (14) auf LOCK, falls der 

Ölaufbewahrungsbehälter (15) im Gerät verbleiben soll. 

o Stellen Sie den Kontrollschalter für die Ölfilterfunktion (14) auf UNLOCK, falls 

Sie den Ölaufbewahrungsbehälter (15) aus dem Gerät entnehmen 

möchten. 

 

 

ÖLAUFBEWAHRUNGSBEHÄLTER ENTLEEREN 

 

Gefiltertes Öl kann in einem geeigneten Behälter aufbewahrt (siehe Abschnitt 

Ölaufbewahrung) oder zum Frittieren weiterer Lebensmittel wiederverwendet werden 

(siehe Abschnitt Kochen mit Öl). 

 

• Öffnen Sie die Verschlusskappe (16) auf der Oberseite des 

Ölaufbewahrungsbehälters (15) (Abb. s). 

• Gießen Sie das Öl langsam in einen geeigneten Behälter oder, falls erforderlich, in 

die Ölwanne (9).  

• Drehen Sie die Verschlusskappe (16) wieder auf den Ölaufbewahrungsbehälter (15).  

• Setzen Sie den Ölaufbewahrungsbehälter (15) wieder in das Gerät ein und stellen Sie 

den Kontrollschalter für die Ölfilterfunktion (14) zurück auf LOCK, um den 

Ölaufbewahrungsbehälter (15) zu sichern (Abb. t). 

 

HINWEIS:  

➢ Stellen Sie sicher, dass der Kontrollschalter für die Ölfilterfunktion (14) auf UNLOCK 

steht, bevor Sie Öl in die Ölwanne (9) gießen. 

➢ Kippen Sie den Ölaufbewahrungsbehälter (15) langsam nach oben (in eine vertikale 

Position), um ein Auslaufen des Öls an den Seiten zu vermeiden.  

➢ Öl kann im Ölaufbewahrungsbehälter (15), der Ölwanne (9) oder einem anderen 

kühlen, trockenen Ort aufbewahrt werden (siehe Abschnitt Ölaufbewahrung). 
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ÖLAUFBEWAHRUNG 

 

• Bewahrung Sie benutztes Öl nicht im Kühlschrank auf. Wählen Sie einen kühlen Ort 

ohne Sonneneinstrahlung. Grundsätzlich kann Öl nach dem Öffnen der Flasche für 

etwa 3 Monate aufbewahrt werden. Bitte beachten Sie hierzu auch die Angaben 

des Ölherstellers. 

 

 

HINWEISE UND TIPPS 

 

• Kleinere Mengen an Lebensmitteln benötigen üblicherweise eine etwas kürzere 

Frittierzeit als größere Mengen. 

• Um die Frittierzeit zu verkürzen, können Sie tiefgefrorene Lebensmittel zunächst 

auftauen lassen. Bei manchen Lebensmitteln wird jedoch empfohlen, sie vor der 

Zubereitung nicht an- oder auftauen zu lassen; z.B. Fisch und Pommes frites. 

 

• Wir empfehlen die Verwendung eines Bratenthermometers um den Garprozess zu 

kontrollieren.  

• Sollten Lebensmittel anfangen zu brennen, entfernen Sie auf keinen Fall den Deckel 

(3) oder den Frittierkorb (6). Drehen Sie das Thermostat (23) auf „0“ und ziehen Sie 

den Netzstecker (17). 

 

• Falls die zu frittierenden Lebensmittel geschüttelt werden müssen, empfehlen wir die 

Benutzung einer Zeitschaltuhr. Stellen Sie diese auf die Hälfte der empfohlenen 

Frittierzeit ein und schütteln Sie nach Ablauf der Zeit den Frittierkorb (6). 

• Wir empfehlen die ausschließliche Verwendung von hitzebeständigen Kochutensilien 

aus Plastik oder Holz.  Metallische Objekte können heiß werden und die 

Antihaftbeschichtung zerstören. Entfernen Sie die Utensilien stets aus dem Gerät; 

lassen Sie sie während des Betriebs nicht im Gerät. 

 

 

REINIGUNG UND PFLEGE 

 

Die richtige Pflege ermöglicht eine lange Lebensdauer des Gerätes. Reinigen Sie das 

Gerät nach jeder Benutzung. Das Gerät enthält keine wartungsbedürftigen Teile und 

benötigt nur wenig Pflege.  

 

• Stellen Sie sicher, dass der Ölaufbewahrungsbehälter (15) eingesetzt ist und stellen 

Sie dann den Kontrollschalter für die Ölfilterfunktion (14) auf FILTER OIL, um die 

Ölwanne zu entleeren (siehe Abschnitt Ölfilterfunktion). 

• Stellen Sie den Frittierkorb (6) auf eine saubere, ebene und hitzebeständige 

Oberfläche. 

• Entfernen Sie den Korbgriff (7) vom Frittierkorb (6). 

• Entfernen Sie das Bedienelement (21) von der Ölwanne (9). Reinigen Sie das 

Bedienelement (21) und das Heizelement (20) vorsichtig mit einem feuchten Tuch. 

• Entfernen Sie die Ölfilterabdeckung (11) aus der Ölwanne (9) und entnehmen Sie 

dann die Ölwanne (9) aus dem Gehäuse (13). 

• Öffnen Sie die Filterabdeckung (28) und entnehmen Sie sowohl den schwarzen als 

auch den weißen Filter (26, 27) (Abb. u). 

• Reinigen Sie das Gehäuse (13) mit einem feuchten Tuch.  
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• Reinigen Sie Deckel (3), Frittierkorb (6), Korbgriff (7), Ölwanne (9) und 

Ölfilterabdeckung (11) mit heißem Seifenwasser oder im Geschirrspüler. Anschließend 

abspülen und vorsichtig abtrocknen. 

• Trocknen Sie alle Teile nach der Reinigung und vor der nächsten Benutzung ab. 

  

 

WARNUNG:  

➢ Drehen Sie das Thermostat (23) nach jeder Reinigung auf „0“, bevor Sie das Gerät 

benutzen oder es wegstellen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gehäuse 

(13) eindringt. 

➢ Versuchen Sie niemals, die Silikonabdichtung (22) zu entfernen. 

➢ Achten Sie darauf, dass der Frittierkorb (6) vollständig abgekühlt ist, bevor Sie ihn 

berühren und den Korbgriff (7) entfernen. 

➢ Achten Sie darauf, dass das Öl vollständig abgekühlt ist, bevor Sie es aus der 

Ölwanne (9) in den Ölaufbewahrungsbehälter (15) entleeren. 

 

HINWEIS:  

− Falls der Ölaufbewahrungsbehälter (15) gereinigt werden muss, stellen Sie zunächst 

sicher, dass dieser entleert ist (siehe Abschnitt Ölaufbewahrungsbehälter entleeren). 

Reinigen Sie den Behälter (15) mit heißem Seifenwasser oder im Geschirrspüler. 

Anschließend abspülen und vorsichtig abtrocknen. 

− Reinigen Sie die Filter (26, 27) alle 3 Monate oder nach jeder zwölften Benutzung mit 

heißem Seifenwasser. Nicht in den Geschirrspüler geben. 

− Trocknen Sie alle Teile und Oberflächen gründlich vor der nächsten Benutzung ab. 

Achten Sie darauf, dass alle Teile und Oberflächen vollständig trocken sind, bevor Sie 

den Netzstecker in eine Steckdose stecken. Selbst die kleinste Menge Wasser kann zu 

starkem Spritzen des heißen Öls führen. 

 

 

AUFBEWAHRUNG 

 

• Verstauen Sie das Gerät nur, wenn es vollständig abgekühlt, sauber und trocken ist. 

• Wir empfehlen, dass Gerät an einem trockenen Ort aufzubewahren. 

• Bewahren Sie das Gerät auf einem stabilen Regal oder im Schrank auf. Um Unfälle zu 

vermeiden, achten Sie darauf, dass sich sowohl das Gerät selbst als auch die 

Anschlussleitung außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren befinden.  
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UMWELTSCHUTZ – RICHTLINIE 2012/19/EU 

 

Zum Schutz unserer Umwelt und unserer Gesundheit sind Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

nach bestimmten Regeln zu entsorgen. Dies fordert den Einsatz sowohl des Herstellers 

bzw. Lieferanten als auch des Verbrauchers. 

Aus diesem Grund darf dieses Gerät, wie das Symbol  auf dem Typenschild bzw. auf 

der Verpackung zeigt, nicht in den unsortierten Restmüll gegeben werden. Der 

Verbraucher hat das Recht, dieses Gerät über kommunale Sammelstellen zu entsorgen; 

von dort aus wird die spezifische Behandlung, Verwertung bzw. das Recycling gem. den 

Erfordernissen der Richtlinie sichergestellt 

 

 

ERP DEKLARATION – VO 1275/2008/EG 

 

Wir, die TKG GmbH bestätigen hiermit, dass unser Produkt den Anforderungen der VO 

1275/2008/EG entspricht. Unser Produkt verfügt zwar nicht über eine Funktion zur 

Minimierung des Verbrauchs, welche laut VO 1275/2008/EG das Produkt nach 

Beendigung der Hauptfunktion in den Aus- oder Bereitschaftszustand versetzen soll, aber 

dies ist aus Sicht des Gebrauchswertes nicht möglich, da dies die Hauptfunktion des 

Produktes so stark beeinträchtigen würde, dass eine Benutzung des Produktes nicht mehr 

möglich sein würde!  

 

Aus diesem Grund weisen wir in unserer Bedienungsanleitung den Kunden stets darauf 

hin, das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom Netz zu trennen. 

 

Die Bedienungsanleitung ist auf einfache Nachfrage auch verfügbar in elektronischem 

Format bei dem Kundendienst (siehe Garantiekarte).  



TKG FT 1012 34  

 

  FRANCAIS 

POUR VOTRE SECURITE 

Lisez attentivement cette notice avant toute utilisation, et 
respectez bien à la fois les consignes de sécurité et d'usage. 
Important: Votre appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou des personnes 
dénuées d’expérience ou de connaissances, s’ils ont pu 
bénéficier, au préalable, d’une surveillance ou d’instructions 
concernant son utilisation en toute sécurité et sur les risques 
encourus. Les enfants ne doivent surtout pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être 
effectués par des enfants à moins qu’ils aient plus de 8 ans et 
qu’ils soient supervisés. Ne laissez jamais votre appareil et son 
câble d’alimentation sans surveillance et à la portée des enfants 
de moins de 8 ans ou des personnes non responsables, surtout 
lorsque celui-ci est sous tension ou pendant sa phase de 
refroidissement.  
 
❑ Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez que la tension du réseau 

correspond bien à celle de l'appareil. 
❑ Ne laissez jamais votre appareil sans surveillance lorsque 

celui-ci est en fonctionnement ou sous tension.  
❑ Vérifiez régulièrement l’état de votre appareil et de son câble 

et si l’un d’eux est endommagé de quelque façon que ce soit, 
ne l'utilisez pas mais faites-le vérifier et réparer par un service 
qualifié compétent (*) afin d’éviter tout danger. 

❑ Utilisez l'appareil uniquement pour des usages domestiques et 
de la manière indiquée dans la notice. 

❑ N'utilisez pas l'appareil près de sources de chaleur. 
❑ La prise doit être débranchée avant de nettoyer l'appareil. 
❑ Veillez à ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur et entreposez-le 

dans un endroit sec. 
❑ Ne pas utiliser d’accessoires non recommandés par le 

fabricant. 
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❑ Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le câble. Veillez à 
ce que le cordon d’alimentation ne puisse être 
accidentellement accroché et ce afin d’éviter toute chute de 
l’appareil. Evitez d’enrouler le cordon autour de l’appareil et 
ne le tordez pas.  

❑ Posez cet appareil sur une table ou un support suffisamment 
stable pour éviter à tout prix sa chute. 

❑ N’utilisez cet appareil que pour sa fonction de friteuse. Ne 
faites cuire que des aliments appropriés à la cuisson et 
propres à la consommation. 

❑ Ne plongez pas l'appareil dans l’eau ou dans tout autre 
liquide pour son nettoyage ou toute autre raison (voir rubrique 
"Nettoyage").  

❑ Attendez que votre appareil soit complètement froid avant de 
le déplacer, le nettoyer ou le ranger. Toujours porter l’appareil 
par les poignées. Toujours débrancher l’appareil avant de le 
manipuler. 

❑ Ne faites jamais fonctionner votre appareil sans huile ou 
graisse. Ne pas dépasser le niveau maximum, des 
projections d’huile ou de graisse pourraient vous brûler. 

❑ Il est indispensable de garder cet appareil propre étant donné 
qu’il est en contact direct avec la nourriture. 

❑ Veillez à ce que le cordon n’entre pas en contact avec des 
surfaces chaudes de l’appareil. Vous-même, veillez à ne pas 
toucher les surfaces chaudes de l’appareil.  

❑ Veillez à ce que les parties chaudes de l’appareil ne rentrent 
pas en contact avec des matériaux facilement inflammables 
comme les rideaux, la nappe... lorsqu’il est en fonctionnement 
car le feu pourrait se déclarer. 

❑ Ne couvrez pas cet appareil avec quoi que ce soit.  
− N’ajoutez jamais d’eau dans votre huile.  
− Assurez-vous que les aliments sont le plus secs possible.  
− Votre friteuse est équipée d’un filtre anti-odeurs. Vous pouvez 

donc laisser le couvercle fermé pendant la cuisson. 
Cependant, veillez à entretenir votre filtre fréquemment (voir 
rubrique "Nettoyage"). ATTENTION: la friteuse peut atteindre 
une température élevée pendant son utilisation. Les 
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préparations à l'huile ou à la graisse peuvent s'enflammer si 
elles sont surchauffées. Soyez donc extrêmement prudent de 
ne pas laisser votre friteuse allumée pour de longues périodes. 
Avant de débrancher l’appareil, positionnez le thermostat sur 
"MIN". 

❑ Veillez à ventiler la pièce durant le fonctionnement. 
❑ Si vous utilisez de la graisse solide, coupez-la en petits 

morceaux et placez ceux-ci dans la cuve. Mettez l’appareil en 
marche à l’aide de l’interrupteur et mettez le thermostat sur sa 
position minimale. Chaque fois que l’indicateur lumineux 
s’éteint, positionnez le bouton de température sur une 
température plus élevée jusqu’à ce que la graisse ait fondu. 
Une fois que la graisse a fondu, positionnez le thermostat sur 
la température désirée. Ce genre de graisse se solidifiera 
quand l’appareil refroidira. 

❑ Votre appareil ne doit jamais être mis en fonctionnement par 
le biais d’une minuterie extérieure ou d’un autre système de 
commande à distance séparé. 

❑ Note: Lorsque le symbole  est apposé sur une surface 
particulière, il accentue la mise en garde et signifie: 
ATTENTION, cette surface peut devenir très chaude pendant 
l'utilisation. 

Le symbole  est toujours apposé sur la surface dont la 
température est la plus élevée, cependant les températures 
des autres surfaces métalliques ou non peuvent aussi devenir 
très chaudes pendant l'utilisation et il convient donc de 
toujours les manipuler avec précaution et si possible au 
moyen de gants isothermes ou autres dispositifs de protection 
thermique. En cas de doute sur la température d’une surface 
il sera toujours préférable de se protéger. 

 
(*) Service qualifié compétent: service après-vente du fabricant 
ou de l'importateur ou une personne qualifiée, reconnue et 
habilitée à faire ce genre de réparation afin d'éviter tout danger. 
Dans tous les cas, veuillez retourner l'appareil auprès de ce 
service.  
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

 

• Enlever tous les matériaux d'emballage. 

• Vérifiez le contenu du carton d’emballage pour vérifier qu'il est complet et non 

endommagé. Ne faites pas fonctionner l'appareil si le contenu est incomplet ou 

semble endommagé. 

 

REMARQUES:   

➢ L'appareil peut produire une odeur et / ou émettre de la fumée lorsqu'il est allumé 

pour la première fois, il s’agit de l’élimination des résidus du processus de production. 

Ceci est normal et n'indique pas un défaut ou un danger. Assurez une ventilation 

suffisante. 

➢ Nettoyez soigneusement l’appareil avant la première utilisation (Nettoyage et 

entretien). 

 

 

ASSEMBLAGE 

 

Voir les illustrations 

• Placez l'appareil sur une surface propre, plane et résistante à la chaleur. 

 

Assemblage de la poignée du panier (7) :  

1. Placez les crochets dans les deux trous du panier (les crochets correspondent aux 

deux extrémités métalliques de la poignée du panier)  

2. Tournez la poignée vers le bord du panier et faites en sorte que les extrémités 

métalliques se bloquent et viennent se mettre à l’intérieur du panier. 

3. La poignée est désormais bel et bien bloquée (ill. a et b). 

N’essayez pas de l’assembler d’une autre manière (ill. c). 

 

1. 2. 3. Position Incorrecte 

   

 

 

 

• Avant d'utiliser votre appareil, assurez-vous: 

o Que le réservoir d'huile (9) est placé correctement, avec le couvercle du 

filtre à huile (11) et la valve d'huile (12) du même côté que le bouton de 

contrôle de filtration d'huile (14) (ill. d). Assurez-vous que le couvercle du 

filtre à huile (11) est en place sur le réservoir d'huile (9). 

o Que le panneau de commande (21) est placé sur la plaque de connexion 

à l'arrière du boîtier (13). Assurez-vous que les rainures de la plaque de 

connexion se trouvent dans les guides du panneau de commande (ill. e). 
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REMARQUES: 

➢ Votre appareil est équipé d'un interrupteur de sécurité (5) situé sur le panneau de 

commande (21). Si le panneau de commande (21) n'est pas placé correctement à 

sa place, l'appareil ne fonctionnera pas. 

 

• Un mauvais assemblage peut entraîner une mauvaise configuration et provoquer 

des blessures. 

• La plaque d'étanchéité en caoutchouc (22) empêche la vapeur chaude de 

s'échapper de sous le couvercle. N'essayez pas de l'enlever. 

 

 

UTILISATION DE L’APPAREIL 

 

Cet appareil peut être utilisé pour faire frire des aliments comme des frites, du poulet ou 

du poisson (voir Temps et températures de friture recommandés). 

 

REMARQUES:  

➢ L'appareil a une puissance de 1700W. Avant de le brancher dans la prise murale, 

assurez-vous que le circuit électrique ne soit pas surchargé par d'autres appareils. 

Cet appareil doit toujours être utilisé sur une prise murale séparée de 230V ~ 60Hz. 

➢ Assurez-vous que l'appareil soit éteint avant de le brancher à une prise murale. 

➢ Risque de brûlures : Ne remplissez jamais le réservoir d'huile (9) pendant l'utilisation ou 

à chaud. Laissez toujours l'appareil refroidir complètement. Ne mélangez pas d'huile 

neuve et ancienne. 

 

• Placez l'appareil sur une surface propre, plane et résistante à la chaleur. Lorsque 

vous utilisez l'appareil sur des surfaces en bois, utilisez un tapis résistant à la chaleur 

pour protéger le bois contre les dommages. Assurez une distance minimale d'au 

moins 10cm autour de l'appareil par rapport aux autres objets, armoires et murs. 

• Assurez-vous que le réservoir d'huile (15) soit assemblé, vide et en place dans 

l'appareil, que le bouton de commande de filtration d'huile (14) soit en position 

LOCK et le couvercle de filtre à huile (11) est en place dans le réservoir . Ensuite, 

verser l'huile de friture appropriée dans le réservoir d'huile (9) (ill. F). 

• Étalez un peu d'huile à l'intérieur de la vitre (2) pour éviter la condensation. 

• Placez le couvercle (3) sur le boîtier (13). 

• Assurez-vous que le thermostat (23) soit sur la position 0. 

• Branchez la prise (17) au secteur.  

• Réglez le thermostat (14) sur la température requise (voir Temps et températures de 

friture recommandés) (ill. J). L'indicateur POWER (25) s'allume pour indiquer que 

l'appareil est en train de chauffer. Une fois la température voulue atteinte, 

l'indicateur READY (24) s'allume. 

 

 

ATTENTION:  

➢ NE PAS TROP OU TROP PEU REMPLIR LE RÉSERVOIR(ill. F). La quantité minimale d'huile 

est de 1,9 L (MIN), la capacité maximale d'huile est de 3 L (MAX). Assurez-vous que le 

niveau d'huile reste toujours entre les repères MIN et MAX (10).  

➢ N'utilisez que des accessoires recommandés par le fabricant. Ne placez aucun autre 

matériau dans l'appareil. 

➢ Ne laissez jamais le cordon d'alimentation (17) entrer en contact avec le couvercle 

(3) ou le boîtier de l'appareil (13) pendant l'utilisation (ill. H). 
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➢ Ne touchez pas le couvercle (3) ou le boîtier de l'appareil (13) pendant ou après 

l'utilisation (ill. I) N'utilisez que les poignées (2, 7, 19) fournies. 

➢ Faites toujours très attention lorsque vous ajoutez ou retirez des accessoires et des 

aliments de l'appareil. Ne touchez jamais le couvercle (3) ou le boîtier de l'appareil 

(13) lorsqu’il est branché et allumé ou immédiatement après utilisation. Il est 

recommandé de toujours utiliser des gants de cuisine. 

➢ La vapeur qui s'échappe peut brûler. 

 

Durée approximative avant que la température réglée soit atteinte: 

 

Réglage de température (°C) Temps (minutes) 

130 Plus ou moins 7 

150 Plus ou moins 8 

170 Plus ou moins 10 

190 Plus ou moins 13 

 

• Une fois l'huile préchauffée, retirez le couvercle (3). 
• Placez le panier (6) sur une surface propre, plane et résistante à la chaleur. 
• Remplissez le panier (6) avec de la nourriture (ill. K).  
• Ne remplissez pas trop le panier (6) (ill. K). 
 

ATTENTION 

➢ Ne faites pas frire de la nourriture sans panier (6) (ill.L). 

➢ Ne remplissez pas le panier (6) au-dessus de la moitié. Trop de nourriture peut 

provoquer un excès de mousse et provoquer un débordement d'huile pendant le 

fonctionnement. 

➢ Les aliments ajoutés à l'appareil doivent être secs. Si vous faites frire des aliments 

surgelés comme des frites ou des ailes de poulet, retirez la glace des aliments 

congelés avant de les faire frire pour éviter que l'huile ne déborde. 

➢ Enlevez toujours l'excès d'humidité des aliments avec une serviette en papier avant 

de les faire frire. Même une petite quantité d'eau peut causer d’importantes 

éclaboussures d'huile chaude. 

➢ Après avoir immergé le panier (6) dans l'huile, placez immédiatement le couvercle 

(3) sur l'appareil. Il y a un risque d'éclaboussures d'huile chaude. 

 

• Abaissez délicatement le panier (6) dans le réservoir d'huile (9) (ill. N) 

• Couvrez le réservoir d'huile (9) avec le couvercle (3) (ill. O). Assurez-vous que les 

encoches sur le couvercle (3) soient bien ajustées sur la poignée du panier (7) et sur 

la plaque d'étanchéité en caoutchouc (22). 

 

  



TKG FT 1012 40  

 

REMARQUES:  

➢ Lorsque vous faites frire des pommes de terre fraîchement coupées et des aliments à 

haute teneur en humidité, abaissez lentement le panier dans l'huile. Si l'huile bout ou 

mousse trop rapidement, soulevez le panier pendant quelques secondes et 

abaissez-le à nouveau. Faites-le jusqu'à ce que le panier puisse être abaissé sans 

excès de mousse. 

➢ Ne placez pas le couvercle (3) sur l'appareil lorsque vous faites frire des pommes de 

terre fraîchement coupées ou d'autres aliments à forte teneur en humidité. 

➢ Pour les temps de cuisson, voir « Temps et températures de friture recommandés » ou 

suivez les instructions du fabricant... 

 

• Une fois le temps de cuisson écoulé, retirez le couvercle (3). 

• Soulevez le panier (6) à l'aide de la poignée (7) et accrochez-le au crochet du 

panier (8) sur le bord du réservoir d'huile (9) (ill. P) 

• Laissez les aliments égoutter dans le panier (6) pendant quelques secondes pour 

enlever l'excès d'huile et garder les aliments croustillants.  

• A l'aide de la poignée (7), soulevez délicatement le panier (6) et placez les aliments 

sur un plat résistant à la chaleur recouvert d'une serviette en papier pour recueillir 

l'huile restante.  

• Placez le panier (6) sur une surface propre, plane et résistante à la chaleur. 

• Une fois la cuisson terminée, réglez le thermostat (23) sur 0 et retirez la fiche (17) de la 

prise murale. 

 

ATTENTION 

➢ Ne placez jamais le panier chauffant (6) directement sur une table ou un comptoir 

pour éviter d'endommager les surfaces. Il est recommandé d'utiliser un sous-plat 

résistant à la chaleur ou une planche à découper. 

➢ Débranchez toujours la fiche (17) de la prise murale avant - Le cordon d'alimentation 

magnétique est uniquement prévu pour les déconnexions accidentelles. Ne pas 

retirer la fiche en cours de fonctionnement normal. Si la fiche magnétique est 

déconnectée, retirez immédiatement la prise (17) de la prise murale. Réglez le 

thermostat (23) sur 0 et reconnectez ensuite la prise (17) au secteur. 

➢ Cet appareil génère de la chaleur et de la vapeur pendant l'utilisation. Des 

précautions appropriées doivent être prises pour éviter tout risque de brûlures, 

d'incendie ou d'autres blessures ou dommages matériels. Ne laissez pas l'appareil 

sans surveillance pendant son utilisation. 

➢ Les surfaces de l'appareil deviennent chaudes lors du fonctionnement. Ne pas 

toucher pendant l'utilisation. Laisser l'appareil refroidir au moins 30 minutes avant de 

le manipuler. 
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TEMPS DE CUISSON ET TEMPÉRATURES RECOMMANDÉS 

 

REMARQUE: 

Les temps de cuisson dans le tableau ci-dessous sont approximatifs et doivent être 

adaptés à vos goûts, aux quantités de nourriture à frire et aux instructions des fabricants 

d’aliments. 

 

Réglage de température (°C) Durée (minutes) 

130 Plus ou moins 7 

150 Plus ou moins 8 

170 Plus ou moins 10 

190 Plus ou moins 13 

 

 

Aliment Réglage de température 

(°C) 

Durée (minutes) 

Frites surgelées 190 8-12 

Frites 190 8-10 

Tranches de viande 190 10-14 

Ailes de poulet 190 10-14 

Poisson (pané) 170 3-5 

Fruits de mer 170 3-5 

 

 

CUISINER À L’HUILE 

 

L’huile de friture peut améliorer la saveur des aliments - ou gâcher leur goût. Comme 

pour tous les aliments, la fraîcheur et la bonne conservation de l’huile sont essentiels pour 

obtenir des résultats satisfaisants. 

 

Réglage de température (°C) Durée (minutes) 

130 Plus ou moins 7 

150 Plus ou moins 8 

170 Plus ou moins 10 

 

La qualité de l’huile diminue à force d’être chauffée à de hautes températures. La 

présence de particules de nourriture, d’eau et d’autres liquides réduiront encore 

d’avantage sa qualité, donc :  

• Ne mélangez pas différentes huiles de cuisson.  

• Utilisez uniquement des huiles fraîches et propres:   

• Otez régulièrement les particules de nourriture brûlées pendant la cuisson. Utilisez 

toujours des ustensiles qui peuvent être immergés dans de l’huile chaude sans être 

endommagé et/ ou sans endommager l’appareil. Portez toujours des gants de 

cuisine lorsque vous enlevez les particules de nourriture brûlées.  

• Après utilisation et avant d’entreposer l’appareil, filtrez l’huile avec le système de 

filtration d’huile intégré (voir Filtration d’huile)  

• Ne réutilisez pas l’huile qui a été utilisée pour frire du poisson ou d’autres aliments 

similaires.  

• Certaines viandes, comme les ailes de poulet, libèrent beaucoup de liquide lors de 

la cuisson, ce qui dilue l’huile de friture. Ne réutilisez pas cette huile.  
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FILTRATION D’HUILE 

 

REMARQUE: 

➢ Filtrez l'huile après chaque utilisation. Conservez correctement l'huile filtrée (voir 

Stockage d'huile). 

➢ Jetez régulièrement de l'huile en fonction de sa qualité (voir Cuisson à l'huile). 

➢ Après avoir éteint l'appareil, attendez au moins 3 heures que l'huile refroidisse, en 

fonction des réglages sélectionnés pendant l'utilisation. L'huile plus chaude prendra 

plus de temps pour atteindre une température basse. 

➢ Filtrer l'huile après chaque utilisation aidera à prolonger la durée de vie de l'huile de 

cuisson, mais elle doit être jetée si l'huile est sale après plusieurs utilisations. Nous 

estimons que l’huile, en usage normal, devrait être changée au moins toutes les 10 

utilisations. 

 

• Assurez-vous que le réservoir d'huile (15) soit assemblé, vide et en place à l'intérieur 

de l'appareil. 

• Une fois que l'huile a refroidi à température ambiante, placez le bouton de 

commande de filtration d'huile (14) sur la position FILTER OIL (ill. R). L'huile commence 

à couler dans le réservoir d'huile (15). Le couvercle du filtre à huile (11) empêche le 

transfert des résidus alimentaires dans le réservoir d'huile (15). 

• Lorsque toute l'huile a été filtrée: 

o Placez le bouton de commande de filtration d'huile (14) sur la position 

LOCK si le récipient reste à l'intérieur de l'appareil. 

o Placez le bouton de commande de filtration d'huile (14) sur la position 

UNLOCK si le récipient doit être retiré de l'appareil. 

 

REMARQUE: 

➢ Attendez toujours 3 à 4 heures avant que l'huile ait complètement refroidi, avant de 

la vidanger ou de la filtrer. 

➢ Soyez extrêmement prudent lorsque vous déplacez l'appareil alors que le réservoir 

d'huile (9) et le récipient d'huile (15) ne soient pas tous les deux vides. 

➢ Lorsque vous retirez le récipient d'huile (15) de l'appareil, manipulez-le avec 

précaution. Maintenez le récipient d'huile (15) à plat et tenez-le avec les deux mains. 

 

 

VIDANGE DU RÉCIPIENT D’HUILE 

 

L'huile filtrée peut être stockée dans un récipient approprié (voir Stockage d'huile) ou 

réutilisée pour faire frire de nouveaux aliments (voir Cuisson avec de l'huile). 

 

• Dévisser le bouchon (16) sur le dessus du récipient d'huile (15) (ill. S) 

• Versez lentement le contenu du récipient d'huile (15) dans un récipient approprié ou 

dans le réservoir d'huile (9) si nécessaire. 
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REMARQUES:  

➢ Assurez-vous que le bouton de commande de la filtration d'huile (14) soit en position 

UNLOCK avant de verser de l'huile dans le réservoir d'huile (9). 

➢ Inclinez le récipient d'huile (15) vers le haut (position verticale) progressivement pour 

éviter les fuites du côté du récipient. 

➢ L'huile peut être stockée dans le réservoir d'huile (9), dans la friteuse ou dans un autre 

endroit frais et sec (voir Stockage d'huile). 

• Revissez le bouchon (16) sur le récipient d'huile (15). 

• Remettez le récipient d'huile (15) dans l'appareil et tournez le bouton de contrôle de 

filtration d'huile (14) en position LOCK pour fixer le réservoir d'huile (15) à sa place (ill. 

T). 

 

 

CONSERVATION DE L’HUILE 

 

• Ne conservez pas d'huile de cuisson usagée dans le réfrigérateur. Choisissez un 

endroit frais qui n'est pas exposé au soleil. Généralement, l'huile peut être conservée 

pendant une période de 3 mois une fois la bouteille ouverte. Veuillez également 

respecter les instructions de conservation du fabricant d'huile. 

 

 

CONSEILS ET ASTUCES 

 

• Les petites quantités d'aliments nécessitent normalement un temps de cuisson 

légèrement plus court que les grandes quantités d'aliments.  

• Pour réduire le temps de cuisson, décongelez les aliments avant la cuisson. Il est 

recommandé de ne pas décongeler certains aliments avant de les faire frire, du 

poisson et des frites surgelés par exemple. 

• Il est recommandé d'utiliser un thermomètre à viande pour vérifier la progression de 

la cuisson.  

• Au cas où de la nourriture brûle, ne retirez pas le couvercle (3) ni le panier (6); réglez 

le thermostat (23) sur 0 et débranchez l'appareil.  

• Lorsque les aliments que vous cuisinez doivent être secoués, il est recommandé 

d'utiliser un minuteur réglé sur la moitié du temps de cuisson suggéré. De cette 

façon, il sonnera et vous rappellera de secouer le panier (6). 

• Il est recommandé de n'utiliser que des ustensiles de cuisine en nylon, en plastique 

résistant à la chaleur ou en bois. Les ustensiles en métal peuvent devenir chauds et 

endommager la surface antiadhésive. Retirez toujours les ustensiles de l'appareil. Ne 

les laissez pas dans l'appareil pendant l'utilisation. 

 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

 

Un bon entretien assurera de nombreuses années de service de votre appareil. Nettoyez 

l'appareil après chaque utilisation. L'appareil ne contient aucune pièce réparable par 

l'utilisateur et nécessite peu d'entretien. Laissez tout entretien ou toute réparation à un 

personnel qualifié. 
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ATTENTION:  

➢ Toujours régler le bouton de réglage de température (23) sur 0, après avoir nettoyé 

soigneusement, avant d'utiliser ou de ranger l'appareil. Assurez-vous qu'il n'y a pas 

d'eau dans le boîtier de l'appareil (13). 

➢ N'essayez pas de fixer la fiche magnétique sur l'appareil de manière permanente. 

➢ N'essayez pas de retirer la plaque d'étanchéité en caoutchouc (22).  

➢ Assurez-vous que le panier (6) ait complètement refroidi avant de toucher et tentez 

de retirer la poignée du panier (7).  

➢ Assurez-vous que l'huile ait complètement refroidi avant de vider le réservoir d'huile 

(9) dans le récipient d'huile (15). 

 

• Assurez-vous que le récipient d'huile (15) soit en place, puis tournez le bouton de 

commande de filtration d'huile (14) en position FILTER OIL pour vider le réservoir 

d'huile (9) (voir Filtration d'huile).  

• Placez le panier (6) sur une surface propre, plane et résistante à la chaleur. 

• Retirez la poignée du panier (7) du panier (6). 

• Retirer le panneau de commande (21) du réservoir d'huile (9). Nettoyer 

soigneusement le panneau de commande (21) et l’élément chauffant (20) avec un 

chiffon humide. 

• Retirez le couvercle du filtre à huile (11) du réservoir d'huile (9), puis retirez le réservoir 

d'huile (9) du boitier (13). 

• Ouvrez le couvercle du filtre du couvercle de la friteuse (28) et retirez les deux filtres 

noirs et blancs (26, 27) (ill. U) 

• Nettoyez le boîtier de l'appareil (13) avec un chiffon humide. 

• Laver le couvercle (3), le panier (6), la poignée du panier (7), le réservoir d'huile (9) 

et le couvercle du filtre à huile (11) avec de l'eau chaude savonneuse ou au lave-

vaisselle. Rincer et sécher soigneusement. 

• Séchez soigneusement toutes les pièces après le nettoyage et avant d'utiliser à 

nouveau l'appareil. 

 

REMARQUES:  

− Si le récipient d'huile (15) doit être nettoyé, assurez-vous qu'il est vide avant de tenter 

de le nettoyer (voir Vidange du réservoir d'huile). Laver à l'eau chaude savonneuse 

ou au lave-vaisselle. Rincer et sécher soigneusement. 

− Nettoyez les filtres (26, 27) tous les 3 mois ou après toutes les 12 utilisations avec de 

l'eau chaude savonneuse. Ne pas nettoyer au lave-vaisselle. 

− Séchez soigneusement toutes les pièces et surfaces avant utilisation. Assurez-vous 

que toutes les pièces et surfaces soient complètement sèches avant de brancher 

l'appareil à une prise murale. Même une petite quantité d'eau peut causer de fortes 

éclaboussures d'huile chaude. 

 

 

RANGEMENT 

• Avant le stockage, assurez-vous toujours que l'appareil soit complètement froid, 

propre et sec. 

• Il est recommandé de ranger l'appareil dans un endroit sec. 

• Rangez l'appareil sur une étagère stable ou dans un placard. Pour éviter les 

accidents, assurez-vous que l'appareil et son cordon d'alimentation soient hors de 

portée des enfants ou des animaux domestiques.  
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PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT – DIRECTIVE 2012/19/UE 

 

Afin de préserver notre environnement et notre santé, l’élimination en fin de vie des 

appareils électriques et électroniques doit se faire selon des règles bien précises et 

nécessite l’implication de chacun, qu’il soit fournisseur ou utilisateur. C’est pour cette 

raison que votre appareil, tel que le signale le symbole  apposé sur sa plaque 

signalétique ou sur l'emballage, ne doit en aucun cas être jeté dans une poubelle 

publique ou privée destinée aux ordures ménagères. L'utilisateur a le droit de déposer 

l'appareil dans des lieux publics de collecte procédant à un tri sélectif des déchets pour 

être soit recyclé, soit réutilisé pour d’autres applications conformément à la directive. 

 

 

La notice d’utilisation est aussi disponible en format électronique sur simple demande 

auprès du service après-vente (voir carte de garantie). 

 

 

 

DÉCLARATION ERP – DIRECTIVE 1275/2008/CE 

 

Nous, TKG sprl, confirmons par la présente que notre produit correspond aux exigences 

de la directive 1275/2008/CE. Certes, notre produit n’est pas équipé d’une fonction pour 

minimaliser la consommation de puissance, ce qui devrait selon la directive 

1275/2008/CE mettre le produit en mode éteint ou mode veille après avoir fini sa fonction 

principale, mais ceci est pratiquement impossible, car cela nuirait à la fonction principale 

du produit si fortement que l’utilisation du produit ne serait plus possible!  

 

C’est pourquoi dans notre mode d’emploi nous disons toujours au client de débrancher 

la fiche de la prise de courant dès qu’il a fini d’utiliser le produit. 

 

 

La notice d’utilisation est aussi disponible en format électronique sur simple demande 

auprès du service après-vente (voir carte de garantie). 
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   ESPANOL 

CONSEJOS DE SEGURIDAD 
 
Lea detenidamente el modo de empleo antes de utilizar el 
aparato, y siempre siga las medidas de seguridad y el modo de 
funcionamiento. 
Importante: Este aparato puede ser utilizado por niños mayores 
de 8 años y personas con capacidades físicas reducidas, 
sensoriales o mentales o con falta de experiencia o 
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o instrucciones 
relativas al uso seguro del aparato y los riesgos involucrados. 
Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
mantenimiento del aparato no debe ser hecho por niños a menos 
que sean mayores de 8 años y estén supervisados. No deje de 
vigilar su aparato y el cable y no lo deje nunca a cargo de niños 
menores de 8 años o de personas no responsables 
especialmente cuando está enchufado a la toma de corriente o 
se está enfriando. 
❑ Antes de utilizar el aparato, compruebe que el voltaje de la 

red eléctrica coincide con el del aparato. 
❑ No deje nunca su aparato sin vigilancia cuando esté en 

marcha. 
❑ Compruebe de vez en cuando que el aparato no esté dañado 

y no utilice su aparato si el cable o el aparato están dañados 
por el motivo que sea. Cualquier reparación debe ser 
realizada por un servicio cualificado competente(*). Si el 
cable está dañado, debe ser reemplazado por un servicio 
cualificado competente(*) para evitar cualquier tipo de daño. 

❑ Utilice el aparato únicamente para usos domésticos y de la 
manera indicada en el modo de empleo. 

❑ No utilice el aparato cerca de fuentes de calor. 
❑ Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. 
❑ Procure no utilizar el aparato en el exterior y colóquelo en un 

sitio seco. 
❑ No utilice accesorios no recomendados por el fabricante, ello 

puede conllevar un riesgo para el usuario y dañar el aparato. 
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❑ No mueva nunca el aparato estirando del cable. Procure que 
el cable no se enganche en alguna parte, a fin de evitar 
posibles caídas del mismo. Evite enrollar el cable alrededor 
del aparato y no lo tuerza.  

❑ Coloque el aparato sobre una mesa o un soporte estable 
para evitar su caída. 

❑ Utilice este aparato sólo para freír alimentos. Cocine sólo 
alimentos apropiados a la cocción y al consumo culinario. 

❑ No sumerja nunca el aparato en el agua o en cualquier otro 
líquido ni para su limpieza ni por cualquier otra razón (véase 
párrafo "Limpieza").  

❑ Deje enfriar el aparato antes de desplazarlo, limpiarlo o 
recogerlo. Utilice siempre el asa para agarrar el aparato. 
Desenchufe siempre la clavija eléctrica antes de manipular el 
aparato. 

❑ El aparato no debe nunca funcionar sin aceite. No sobrepase 
el nivel máximo ya que podría conllevar riesgos de 
quemadura por salpicaduras de aceite. 

❑ Es indispensable guardar el aparato limpio, ya que está en 
contacto directo con los alimentos. 

❑ Procure que el cable no entre en contacto con las superficies 
calientes del aparato. Procure no tocar las superficies 
calientes.  

❑ Procure que el aparato no entre en contacto con materiales 
fácilmente inflamables como cortinas, tejidos, etc., cuando 
esté en funcionamiento, ya que podría provocar un incendio. 

❑ No cubra nunca este aparato.  
❑ No añada nunca agua en el aceite.  
❑ Compruebe que los alimentos están lo más seco posible.  
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❑ Su freidora cuenta con un filtro antiolores. Puede entonces 
cerrar la tapa durante la fritura. Sin embargo, procure 
mantener el filtro en buen estado (Cf. “Limpieza”). CUIDADO: 
La freidora puede volverse muy caliente durante el 
funcionamiento. Los preparados con aceite o grasa pueden 
inflamarse si alcanzan mucha temperatura. Entonces tenga 
mucho cuidado y procure no dejar el aparato encendido por 
largos periodos. Antes de desconectar el aparato, coloque el 
termóstato en la posición “MIN”. 

❑ Ventile la estancia durante el funcionamiento. 
❑ Si utiliza grasa sólida, proceda cortándola en trozos 

pequeños y poniendo estos en la cubeta. Ponga el aparato 
en función regulando el termostato al mínimo. Cada vez que 
el indicador luminoso se apaga, suba el termostato a una 
temperatura más elevada, hasta que la grasa haya fundido. 
Una vez fundida la grasa, ponga el termostato en la posición 
deseada. Al enfriarse el aparato, este tipo de grasa se vuelve 
a solidificar. 

❑ Su aparato nunca debe ser puesto en marcha mediante un 
minutero externo o un sistema de mando a distancia 
separado. 

❑ Por favor tome nota: Cuando el símbolo  se encuentra en 
una superficie especifica, es para llamarle la atención y 
significa: “¡CUIDADO! Esta superficie puede volverse muy 
caliente durante el uso”. 

El símbolo  siempre se pone en la superficie con 
temperaturas altas, sin embargo otras superficies metálicas o no 
metálicas también puden llegar a alcanzar altas temperaturas 
durante su uso y por lo tanto es aconsejable manejar siempre 
con cuidado y si es posible con la ayuda de guantes o protección 
térmica. En caso de duda sobre la temperatura de una 
determinada superficie es siempre aconsejable protegerse a si 
mismo. 
(*) Servicio técnico cualificado: servicio técnico del fabricante o 
del importador o una persona cualificada, reconocida y habilitada 
a fin de evitar cualquier peligro. En cualquier caso devuelva el 
aparato al servicio técnico.  
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ANTES DE LA PRIMER UTILIZACIÓN 

 

• Retire todos los materiales de embalaje. 

• Verifique el contenido del paquete para verificar que esté completo y sin daños. No 

opere el aparato si el contenido no está completo o si parece estar dañado. 

 

NOTA :   

➢ El aparato puede producir olores y / o humo cuando se enciende por primera vez, 

como residuos del proceso de producción estan eliminados. Esto es normal y no 

indica un defecto o peligro. Asegure una amplia ventilación. 

➢ Limpie el aparato completamente antes de usarlo por primera vez (limpieza y 

mantenimiento). 

 

 

ENSAMBLAJE 

 

Ver ilustraciones 

• Coloque el aparato sobre una superficie limpia, plana y resistente al calor. 

 

Ensamblaje del mango de la cesta (7) :  

1. Ponga las piquetas en los dos agujeros de la cesta (las piquetas corresponden a las 

dos extremidades metálicas del mango de la cesta).  

2. Gire el mango hacia el borde de la cesta e trate de que las extremidades metálicas 

se bloqueen y vengan colocarse dentro de la cesta.  

3. El mango ya está bloqueado (il. A y B).  

No intente ensamblarlo de otra manera (il. C). 

 

1. 2. 3. Posición incorrecta 

   

 

 

• Antes de usar su aparato electrodoméstico, asegúrese 

o El depósito de aceite (9) está asegurado en la posición correcta con la 

tapa del filtro de aceite (11) y la válvula de aceite (12) en el mismo lado 

que la perilla de control de filtración de aceite (14) (illustraciòn d). 

Asegúrese de que la cubierta del filtro de aceite (11) esté en su lugar 

dentro del depósito de aceite (9). 

o El panel de control (21) se coloca en la placa de conexión en la parte 

posterior de la carcasa (13). Asegurense de que las ranuras de la placa de 

conexión se encuentran en las guías del tablero de control (ill. E). 
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NOTA : 

• Su electrodoméstico está equipado con un interruptor de seguridad (5) ubicado en 

el panel de control (21). Si el tablero de control (21) no está colocado 

correctamente en su posición, el aparato no funcionará. 

• El montaje incorrecto puede provocar una configuración inestable y puede causar 

lesiones. 

• La placa de sellado de goma de silicona (22) evita que el vapor caliente salga por 

debajo de la tapa. No intentes eliminarlo. No intente quitarlo. 

 

 

UTILIZAR EL APARATO 

 

Este aparato se puede usar para freír alimentos como papas fritas, pollo o pescado 

(consulte p.56 : los tiempos y las temperaturas de fritura recomendados). 

 

NOTA :  

➢ El aparato tiene una potencia nominal de 1700W. Antes de enchufar la freidora, 

asegúrese de que el circuito eléctrico no está sobrecargado con otros aparatos. 

Este electrodoméstico siempre debe operarse en un tomacorriente de pared 

separado de 230V ~ 60Hz. 

➢ Asegúrese de que la freìdora esté en modo apagado (posiciòn 0) antes de 

enchufarla. 

➢ ¡Peligro de quemaduras! 

Nunca vuelva a llenar el depósito de aceite (9) durante el uso o mientras esté 

caliente. Siempre permita que el aparato se enfríe por completo. No mezcle aceite 

nuevo y viejo. 

 

• Coloque el aparato sobre una superficie limpia, plana y resistente al calor. Cuando 

se utiliza el aparato sobre superficies de madera, utilice una estera resistente al calor 

para proteger la madera de daños. Asegúrese de que haya una distancia mínima 

alrededor del electrodoméstico de al menos 10 centímetros con respecto a otros 

objetos, armarios y paredes. 

• Asegúrese de que el contenedor de aceite (15) esté ensamblado, vacío y 

colocado dentro del aparato, la perilla de control de filtración de aceite (14) esté 

en la posición LOCK y la cubierta del filtro de aceite (11) dentro del depósito de 

aceite (9). Luego, vierta el aceite de cocina adecuado en el depósito de aceite (9) 

(ill. F). 

• Extienda un poco de aceite en el interior de la ventana de visualización (2) para 

evitar la condensación. 

• Coloque la tapa (3) en la carcasa (13). 

• Asegúrese de que la perilla de control de temperatura (23) esté en la posición 0 

• Inserte el enchufe (17) en una toma de corriente. 

• Gire la perilla de control de temperatura (14) a la temperatura requerida (consulte 

los tiempos y temperaturas de fritura recomendados) (il. J). El indicador de 

encendido (25) se encenderá para indicar que el aparato se está calentando. Una 

vez se ha alcanzado la temperatura de consigna, el indicador READY (24) se 

encenderá. 
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AVISO :  

➢ NO LLENE SOBRE O BAJO la cantidad recommendada (ill f). La capacidad mínima 

de aceite es 1.9L (MIN), la capacidad máxima de aceite es 3L (MAX). Asegúrese de 

que el nivel de aceite permanezca siempre entre la marca MIN y MAX (10). 

➢ Use solo los accesorios recomendados por el fabricante. No coloque ningún otro 

material en el aparato. 

➢ Nunca permita que el cable de alimentación (17) entre en contacto con la tapa (3) 

o la carcasa del aparato (13) durante el uso (ill. h). 

➢ No toque la tapa (3) o la carcasa del aparato (13) durante o después del uso (ill. I). 

Solo use los mangos (2, 7, 19) provistos. 

➢ Preste especial atención cuando agregue o quite accesorios y alimentos del 

electrodoméstico. Nunca toque la tapa (3) o la carcasa del aparato (13) cuando el 

aparato esté enchufado y encendido o inmediatamente después de su uso. Se 

recomienda usar siempre guantes de cocina. 

➢ El escape de vapor puede quemar. 

 

 

Duración aproximada del tiempo hasta alcanzar la temperatura establecida : 

 

Temperatura (°C) Tiempo (minutas) 

130 alrededor de 7 

150 alrededor de 8 

170 alrededor de 10 

190 alrededor de 13 

 

• Después de que el aceite haya sido precalentado, retire la tapa (3). 

• Coloque la cesta (6) en una superficie limpia, plana y resistente al calor. 

• Llenar la cesta (6) con los alimentos (ill. k). No llene demasiado la cesta (6) (ill. K). 

 

AVISO 

➢ No fríe los alimentos sin la cesta (6) (ill. L). 

➢ No llene la cesta (6) más de la mitad. Demasiada comida puede causar un exceso 

de espuma y podría hacer que el aceite rebose durante el funcionamiento. 

➢ Los alimentos agregados al aparato deben estar secos. Si fríe alimentos congelados 

como papas fritas o alitas de pollo, retire todas las partículas de hielo de los 

alimentos congelados antes de freír para evitar que el aceite se desborde. 

➢ Siempre quite el exceso de humedad de los alimentos con una toalla de papel 

antes de freír. Incluso una pequeña cantidad de agua puede causar una 

salpicadura severa de aceite caliente. 

➢ Después de sumergir la cesta (6) en el aceite, coloque inmediatamente la tapa (3) 

en el aparato. Peligro de salpicaduras de aceite caliente. 

 

• Baje con cuidado la cesta (6) en el depósito de aceite (9) (véase n). 

• Cubra el depósito de aceite (9) con la tapa (3) (il. O). Asegúrese de que las partes 

empotradas de la tapa (3) quepan correctamente sobre el mango (7) de la cesta y 

la placa de sellado de goma de silicona (22). 
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NOTA :  

➢ Al freír papas recién cortadas y alimentos con alto contenido de humedad, baje la 

canasta lentamente en el aceite. Si el aceite hierve o espumas demasiado rápido, 

levante la cesta durante unos segundos y baje de nuevo. Repite hasta que la cesta 

baja sin excesos de espuma. 

➢ No coloque la tapa (3) en el aparato al freír patatas frescas cortadas u otros 

alimentos de alto contenido de humedad. 

➢ Para conocer los tiempos de fritura, consulte "Tiempos de fritura y temperaturas 

recomendados" o siga las instrucciones del fabricante de los alimentos. 

• Una vez que el tiempo de fritura ha transcurrido, retire la tapa (3). 

• Use el mango (7) para levantar la cesta (6) y colgarla en el gancho de la cesta (8) 

en el borde del depósito de aceite (9) (ill p). 

• Deje que la comida se drene en la cesta (6) durante unos segundos para eliminar el 

exceso de aceite y conservar la textura crujiente. 

• Use el mango (7) para levantar con cuidado la cesta (6) y vierta la comida en un 

plato resistente al calor que haya sido cubierto con una toalla de papel para 

recoger el aceite restante. 

• Coloque la cesta (6) en una superficie limpia, plana y resistente al calor. 

• Una vez finalizado el proceso de cocción, gire la perilla de control de temperatura 

(23) a la posición 0 y retire el enchufe (17) de la toma de corriente de la pared. 

 

AVISO 

➢ Nunca coloque la cesta caliente (6) directamente sobre una mesa o encimera para 

evitar daños a las superficies. Se recomienda usar un salvamanteles o una tabla de 

cortar resistente al calor. 

➢ Cuando no utilice el aparato, desconecte siempre el enchufe (17) de la toma de 

corriente de la pared. El cable de alimentación extraíble es por desconexión 

accidental. Nunca desenchufe el aparato durante su utilización. Si el enchufe 

magnético está desconectado, retire inmediatamente el enchufe (17) de la toma 

de corriente. Gire la perilla de control de temperatura (23) a la posición 0. Luego 

vuelva a conectar el enchufe (17) a la toma de corriente. 

➢ Este aparato genera calor y vapor durante el uso. Se deben tomar las precauciones 

adecuadas para evitar el riesgo de quemaduras, incendios u otras lesiones a 

personas o daños a la propiedad. No deje el aparato sin vigilancia mientras esté en 

uso. 

➢ Las superficies del aparato se calientan. No toque mientras está en uso. Permita que 

el aparato se enfríe por lo menos 30 minutos antes de manipularlo. 
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TIEMPOS DE FRITURA Y TEMPERATURAS RECOMENDADOS 

 

NOTA : 

Los tiempos de fritura en la tabla a continuación son aproximados y deben ajustarse 

para satisfacer sus propios gustos, diferentes cantidades de alimentos y las instrucciones 

del fabricante de alimentos 

 

Temperaturas  (°C) Tiempo (minutas) 

130 alrededor de 7 

150 alrededor de 8 

170 alrededor de 10 

190 alrededor de 13 

 

 

Alimentos Temperaturas (°C) Tiempo (minutas) 

Papas fritas congeladas 190 8-12 

Papas fritas 190 8-10 

Tiras de carne 190 10-14 

Alitas de pollo 190 10-14 

Pescado (rebozado) 170 3-5 

Mariscos 170 3-5 

 

 

COCINAR CON ACEITE 

 

El aceite de cocina puede mejorar el sabor de la comida o estropear su sabor. Como 

con cualquier otro componente de alimentos, frescura y manejo correcto del aceite es 

la clave para resultados exitosos de fritura. 

 

Temperatura (°C) Tiempo (minutas) 

130 alrededor de 7 

150 alrededor de 8 

170 alrededor de 10 

 

 

La calidad del aceite disminuye con el uso a altas temperaturas. Las partículas de 

alimentos, agua y otros líquidos reducirán aún más su calidad, por lo tanto: 

• No mezcle diferentes aceites de cocina. 

• Utilice únicamente aceites de cocina frescos y limpios:   

o Siempre use utensilios que son seguros para sumergirse en aceites calientes 

sin dañar el utensilio o aparato, y use siempre guantes de cocina cuando 

retire las partículas de alimentos quemados. 

o Después del uso y antes del almacenamiento, filtre el aceite con el sistema 

de filtración integrado (consulte Filtración de aceite) 

o No reutilice el aceite que se ha utilizado para freír pescado u otros 

alimentos con sabor intenso. 

o Algunas carnes, como las alitas de pollo, liberarán grandes cantidades de 

líquidos al freír, por lo tanto, regando el aceite. No vuelva a utilizar este 

aceite.  
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FILTRACIÓN DE ACEITE 

 

NOTA : 

➢ Filtra el aceite después de cada uso. Almacene el aceite filtrado correctamente 

(consulte Almacenamiento del aceite). 

➢ Después de apagar el aparato, espere al menos 3 horas para que el aceite se 

enfríe, dependiendo de la configuración seleccionada durante el uso. El aceite más 

caliente tardará más en alcanzar una temperatura fresca. 

➢ Filtrar el aceite después de cada uso ayudará a prolongar la vida del aceite de 

cocina, pero aún debe descartarse si el aceite se deteriora después de un uso 

múltiple. Estimamos que el aceite, en uso normal, debe cambiarse al menos 

después de cada 10 usos. 

• Asegúrese de que el contenedor de aceite (15) esté ensamblado, vacío y en su 

lugar dentro del aparato.  

• Una vez que el aceite se haya enfriado a temperatura ambiente, gire la perilla de 

control de filtración de aceite (14) a la posición FILTRAR ACEITE. (ill. r). El aceite 

comenzará a gotear dentro del contenedor de aceite (15). La cubierta del filtro de 

aceite (11) evitará que los residuos de alimentos se transfieran al contenedor de 

aceite (15). 

• Cuando todo el aceite se ha filtrado:  

o Gire el botòn de control de filtración de aceite (14) a la posición de 

BLOQUEO (LOCK), si el contenedor permanecerá dentro del aparato. 

o Gire la perilla de control de la filtración de aceite (14) a la posición de 

DESBLOQUEO (UNLOCK) si desea quitar el contenedor del aparato. 

 

NOTA : 

➢ Espere siempre de 3 a 4 horas hasta que el aceite se haya enfriado por completo, 

antes de drenar o filtrar. 

➢ Se debe tener mucho cuidado al mover el aparato mientras el depósito de aceite 

(9) y el recipiente de aceite (15) no están vacíos. 

➢ Al extraer el recipiente de aceite (15) del aparato, manejalo con cuidado. 

Mantenga el recipiente de aceite (15) plano y sosténgalo con ambas manos. 

 

 

VACIAR EL CONTENEDOR DE ACEITE 

 

El aceite filtrado puede almacenarse en un recipiente adecuado (ver Almacenamiento 

de aceite) o reutilizarse para freír un nuevo lote de alimentos (ver Cocción con aceite). 

 

• Desenrosque la tapa (16) en la parte superior del contenedor de aceite (15) (ill. S). 

• Vierta lentamente el contenido del recipiente de aceite (15) en un recipiente 

adecuado o en el depósito de aceite (9), si es necesario. 
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NOTA :   

➢ Asegúrese de que la perilla de control de filtración de aceite (14) esté en la posición 

de DESBLOQUEO antes de verter aceite en el depósito de aceite (9). 

➢ Incline el contenedor de aceite (15) hacia arriba (posición vertical) gradualmente 

para evitar las fugas desde el lado del recipiente. 

➢ El aceite puede almacenarse en el depósito de aceite (9), dentro de la freidora o 

en otro lugar fresco y seco (consulte Almacenamiento de aceite).  

• Atornille la tapa (16) en la parte superior del contenedor de aceite (15). 

• Inserte el contenedor de aceite (15) de nuevo en el aparato y gire la perilla de 

control de filtración de aceite (14) a la posición LOCK para asegurar el contenedor 

de aceite (15) en su lugar (ill. T). 

 

 

ALMACENAMIENTO DE ACEITE 

 

• No guarde aceite de cocina usado en el refrigerador. Elija un lugar fresco que no 

esté expuesto a la luz solar. En general, el aceite puede almacenarse durante un 

período de 3 meses, una vez que se abre la botella. Por favor, observe las 

instrucciones de almacenamiento del fabricante del aceite también. 

 

 

CONSEJOS 

 

• Cantidades limitadas de comida normalmente requieren un tiempo de cocción un 

poco más corto que grandes cantidades de comida. 

• Para reducir el tiempo de cocción, descongele los alimentos antes de cocinarlos. 

Aun asì, se recomienda que algunos alimentos no se descongelen antes de 

cocinarlos, como el pescado congelado y las papas fritas congeladas. 

• Se recomienda usar un termómetro de carne para verificar el progreso de cocción. 

• En el caso de brotes de alimentos, no retire la tapa (3), no retire la cesta (6); gire la 

perilla de control de temperatura (23) a la posición 0 y desenchufe el aparato. 

• Cuando la comida que está cocinada requiere agitación. Se recomienda utilizar un 

temporizador configurado durante la mitad del tiempo de cocción sugerido. De 

esta forma sonará una campana y le recordará que sacuda la cesta (6). 

• Se recomienda usar únicamente utensilios de cocina de plástico, nailon o madera 

resistente al calor. Los utensilios de metal pueden calentarse y dañar la superficie 

antiadherente. Siempre retire los utensilios del electrodoméstico. No los deje en el 

aparato durante el uso. 

 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

 

El mantenimiento adecuado garantizará muchos años de servicio desde su 

electrodoméstico. Limpie el aparato después de cada uso. El aparato no contiene 

piezas reparables por el usuario y requiere poco mantenimiento. Deje cualquier servicio 

o reparación al personal calificado. 
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AVISO :  

➢ Siempre gire et botòn de control de temperatura (23) a la posición 0, después de 

limpiar a fondo, antes de usar o almacenar el aparato. Asegúrese de que no entre 

agua en la carcasa del aparato (13). 

➢ No intente conectar el enchufe magnético permanentemente al dispositivo. 

➢ No intente quitar la placa de sellado de goma de silicona (22). 

➢ Asegúrese de que la cesta (6) se haya enfriado por completo antes de tocar su 

superficie e intentar quitar el mango de la cesta (7). 

➢ Asegúrese de que el aceite se haya enfriado por completo antes de vaciar el 

depósito de aceite (9) en el recipiente de aceite (15). 

• Asegúrese de que el contenedor de aceite (15) esté sujetado, luego gire el botòn 

de control de filtración de aceite (14) a la posición de FILTRO DE ACEITE para vaciar 

el depósito de aceite (9) (consulte Filtración de aceite). 

• Coloque la cesta (6) en una superficie limpia, plana y resistente al calor.   

• Retire el mango (7) de la cesta (6). 

• Retire el panel de control (21) del depósito de aceite (9). Limpie cuidadosamente el 

panel de control (21) y el calentador de inmersión (20) con un paño húmedo. 

• Tire de la cubierta del filtro de aceite (11) desde el depósito de aceite (9) y luego 

retire el depósito de aceite (9) de la carcasa (13).  

• Abra la tapa del filtro en la tapa (28) y retire los filtros blanco y negro (26, 27) (ill. U). 

• Limpie la carcasa del aparato (13) con un paño húmedo. 

• Lave la tapa (3), el cesto (6), el mango de la cesta (7), el depósito de aceite (9) y la 

tapa del filtro de aceite (11) con agua caliente y jabón o en un lavavajillas. 

Enjuague y seque cuidadosamente.  

• Seque todas las piezas cuidadosamente después de limpiarlas y antes de volver a 

utilizar el aparato. 

 

NOTA :  

− Si el contenedor de aceite (15) necesita ser limpiado, asegúrese de que esté vacío 

antes de intentar limpiarlo (vea Vaciar el contenedor de aceite). Lavar con agua 

jabonosa caliente o en un lavavajillas. Enjuague y seque cuidadosamente. 

− Limpie los filtros (26, 27) cada 3 meses o cada 12 usos con agua jabonosa caliente. 

Aviso : No les limpie en un lavavajillas. 

− Seque bien todas las partes y superficies antes de usar. Asegúrese de que todas las 

piezas y superficies estén completamente secas antes de conectar el dispositivo a 

una toma de corriente. Incluso una pequeña cantidad de agua puede causar una 

salpicadura severa de aceite caliente. 

 

 

ALMACENAMIENTO 

 

• Antes del almacenamiento, siempre asegúrese de que el electrodoméstico esté 

completamente frío, limpio y seco. 

• Se recomienda guardar el aparato en un lugar seco. 

• Guarde el aparato en un estante estable o en un armario. Para evitar accidentes, 

asegúrese de que tanto el aparato como su cable de alimentación estén fuera del 

alcance de niños o animales domésticos. 
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PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE – DIRECTIVA 2012/19/UE 

 

Para poder preservar nuestro medio ambiente y proteger la salud humana, los residuos 

eléctricos y equipos electrónicos deberían ser destruidos de acuerdo con unas normas 

especificas con la implicación de ambos proveedores y consumidores. Por esta razón, 

como indica el símbolo  en la placa de datos técnicos, su aparato no debería ser 

tirado en un contenedor municipal sino que debería ser devuelto a la tienda, o dejado 

en un punto de recolección para ser reciclado o usado para otras aplicaciones 

conforme a la directiva. 

 

 

DECLARACIÓN ERP – REGULACIÓN 1275/2008/CE 

 

Nosotros, TKG sprl, la presente confirmamos que nuestro producto cumple con los 

requisitos del Reglamento 1275/2008/CE. Es cierto que nuestro producto no dispone de 

una función para minimizar el consumo de energía, lo que debería de acuerdo con la 

regulación 1275/2008/CE puso el producto en off o en el modo de espera después de 

terminar la función principal, pero esto es prácticamente imposible, ya que 

comprometería la función principal del producto tan fuertemente, que el uso del 

producto ya no sería posible!  

 

Por esta razón siempre le decimos al cliente, en nuestro manual de instrucciones, de 

desenchufar el aparato inmediatamente después de haber terminado su utilización.  

 

 

El manual de usuario con una simple petición está también disponible en formato 

electrónico desde el servicio técnico (mirar la garantía). 
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    POLSKI  

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA 
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed użyciem 
urządzenia i zawsze postępuj zgodnie z jej wskazaniami. 
Zachowaj instrukcję. 
Ważne: Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku powyżej 8 
lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub nie posiadające 
doświadczenia lub wiedzy, jeśli pozostaną one pod nadzorem lub 
zostaną poinstruowane odnośnie bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i związanego z nim ryzyka. Dzieci nie powinny bawić 
się urządzeniem. Czyszczenia i konserwacji nie należy 
powierzać do wykonania dzieciom, chyba że są one starsze niż 8 
lat i nadzorowane. Nigdy nie pozostawiaj urządzenia i jego 
przewodu w zasięgu dzieci poniżej 8 lat lub nieodpowiedzialnych 
osób, szczególnie gdy jest ono podłączone do sieci elektrycznej 
lub gdy jest schładzane. 
❑ Sprawdź, czy napięcie w sieci odpowiada napięciu podanemu 

na urządzeniu. 
❑ Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas 

użytkowania. 
❑ Często sprawdzaj urządzenie pod kątem uszkodzeń. Nigdy 

nie używaj urządzenia, jeśli kabel lub urządzenie wykazują 
jakiekolwiek oznaki uszkodzenia. W takim przypadku naprawy 
powinien wykonać wykwalifikowany elektryk (*). Jeśli przewód 
zostanie uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
wykwalifikowanego elektryka (*) w celu uniknięcia wszelkiego 
niebezpieczeństwa. 

❑ Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
domowego i należy korzystać z niego w sposób wskazany w 
niniejszej instrukcji. 

❑ Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu gorących powierzchni. 
❑ Przed czyszczeniem zawsze odłącz urządzenie od zasilania.  
❑ Nigdy nie korzystaj z urządzenia na zewnątrz i zawsze 

umieszczaj je w suchym otoczeniu. 
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❑ Nigdy nie używaj akcesoriów, które nie są zalecane przez 
producenta. Mogłyby stanowić zagrożenie dla użytkownika 
i spowodować ryzyko uszkodzenia urządzenia. 

❑ Nigdy nie przemieszczaj urządzenia ciągnąc za przewód. 
Upewnij się, że przewód nie zostanie w żaden sposób 
zaczepiony. Nie owijaj przewodu wokół urządzenia i nie zginaj 
go.  

❑ Ustawiaj urządzenie na płaskiej stabilnej powierzchni, aby nie 
spadło.  

❑ Używaj urządzenia do głębokiego smażenia. Smaż tylko 
produkty spożywcze.  

❑ Zewnętrzną obudowę, wewnętrzną misę, pokrywkę, kosz i 
uchwyt można myć ręcznie. Nigdy, pod żadnym pozorem nie 
zanurzaj urządzenia w wodzie lub innym płynie do 
czyszczenia (patrz sekcja „Czyszczenie”). 

❑ Zaczekaj, aż urządzenie całkowicie wystygnie przed 
przenoszeniem go, czyszczeniem lub przechowywaniem. 
Zawsze trzymaj urządzenie za uchwyty do przenoszenia. 
Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania po jego użyciu.  

❑ Nigdy nie używaj urządzenia bez oleju lub innego tłuszczu. 
Upewnij się, że poziom oleju lub tłuszczu zawsze znajduje się 
pomiędzy oznaczeniami MIN i MAX wewnątrz misy. Nigdy nie 
przekraczaj poziomu MAX, ponieważ gorący olej lub tłuszcz 
może zostać wyrzucony (rozpryskany).  

❑ Należy bezwzględnie utrzymywać to urządzenie w czystości, 
ponieważ ma ono bezpośredni kontakt z żywnością.  

❑ Upewnij się, że przewód nie styka się z gorącymi częściami 
urządzenia. Pamiętaj, aby nigdy nie dotykać tych gorących 
części.  

❑ Upewnij się, że gorące części urządzenia nie mają kontaktu 
z łatwopalnymi materiałami, takimi jak zasłony, obrusy itp., 
ponieważ może to spowodować pożar.  

❑ Nigdy nie przykrywaj urządzenia jakimikolwiek materiałami.  
❑ Nigdy nie dodawaj wody do oleju. 

Staraj się, aby produkty przeznaczone do smażenia były jak 
najbardziej suche. 
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❑ Twoja frytownica jest wyposażona w filtr przeciwzapachowy. 
Oznacza to, że można zamknąć pokrywkę podczas 
smażenia. Należy jednak regularnie czyścić ten filtr (patrz 
punkt „Czyszczenie”).  
UWAGA: frytownica może osiągnąć wysoką temperaturę 
podczas użytkowania. Preparaty oleiste i tłuszczowe mogą 
się zapalić, jeśli się przegrzeją. Zachowaj szczególną 
ostrożność, aby nie pozostawiać swojej frytownicy włączonej 
dłużej niż to konieczne. Nie zapomnij wyłączyć urządzenia, 
gdy smażone artykuły będą gotowe, a frytownica nie będzie 
już używana. Przed wyciągnięciem wtyczki sieciowej ustaw 
przełącznik temperatury na „MIN”.  

❑ Zapewnij odpowiednią wentylację pomieszczenia podczas 
korzystania z urządzenia.  

❑ Jeśli chcesz użyć tłuszczu stałego, pokrój go na małe kawałki 
i włóż do miski. Przesuń pokrętło regulacji temperatury do 
pozycji minimum. Za każdym razem, gdy lampka kontrolna 
zgaśnie, przesuń pokrętło regulacji temperatury na nieco 
wyżą wartość, aż cały tłuszcz się rozpuści. Po stopieniu 
tłuszczu ustaw pokrętło temperatury na żądaną temperaturę 
smażenia. Ten rodzaj tłuszczu zestala się, gdy urządzenie się 
ochłodzi. 

❑ Nigdy nie włączaj urządzenia za pomocą zewnętrznego 
timera lub jakiegokolwiek osobnego systemu zdalnego 
sterowania. 

❑ Uwaga: Symbol  na określonej powierzchni wskazuje, że 
należy zachować szczególną ostrożność podczas 
obchodzenia się z produktem. Ten symbol oznacza: UWAGA, 
ta powierzchnia może być bardzo gorąca podczas 
użytkowania. 

 

(*) Uprawniony elektryk: Osoba wskazana przez dział sprzedaży 
producenta lub importera lub każda osoba posiadająca niezbędne 
kwalifikacje umożliwiające dokonywanie tego typu napraw bez 
stwarzania zagrożenia. W każdym przypadku urządzenie należy 
przekazywać tym osobom. 
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 

 

• Usuń wszystkie materiały opakunkowe. 

• Sprawdź zawartość paczki, aby upewnić się, że zawiera wszystkie elementy I są one 

nieuszkodzone. Nie używaj urządzenia, jeśli jest niekompletne lub wygląda na 

uszkodzone. 

 

UWAGA:   

➢ Urządzenie może wydawać nieprzyjemny zapach i / lub wydzielać dym po 

włączeniu po raz pierwszy; to jest efekt procesu eliminacji pozostałości z procesu 

produkcyjnego. Jest to normalne i nie oznacza wady ani zagrożenia. Zapewnij 

odpowiednią wentylację. 

➢ Wyczyść dokładnie urządzenie przed pierwszym użyciem (Patrz: „Czyszczenie 

i konserwacja”). 

 

 

MONTAŻ 

 

Obejrzyj ilustracje: 

• Umieść urządzenie na czystej, płaskiej i odpornej na ciepło powierzchni. 

 

Zespół uchwytu kosza (7): 

1. Umieść kostki w dwóch otworach w koszu (kostki odpowiadają dwóm metalowym 

końcom uchwytu kosza). 

2. Obróć uchwyt w kierunku krawędzi kosza i spróbuj zablokować metalowe kończyny i 

wejść do kosza. 

3. Uchwyt jest już zablokowany (il. A i B). 

Nie próbuj montować go w inny sposób (il. C). 

 

1. 2. 3. Niewłaściwa 

pozycja 

   

 

 

• Przed użyciem urządzenia upewnij się, że:   

o Misa na olej (9) jest zabezpieczona w prawidłowej pozycji z pokrywą filtra 

oleju (11) i zaworem oleju (12) po tej samej stronie, co pokrętło filtrowania 

oleju (14) (rys. d). Upewnij się, że pokrywa filtra oleju (11) znajduje się w misie 

na olej (9). 

o Panel sterowania (21) znajduje się na płycie przyłączeniowej z tyłu 

obudowy (13). Upewnij się, że rowki płyty łączącej znajdują się w 

prowadnicach panelu sterowania (il. e). 
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UWAGA: 

➢ Twoje urządzenie jest wyposażone w wyłącznik bezpieczeństwa (5) umieszczony na 

panelu sterowania (21). Jeśli panel sterowania (21) nie zostanie prawidłowo 

umieszczony, urządzenie nie będzie działać. 

 

• Nieprawidłowy montaż może prowadzić do niestabilnego ustawienia i może stać się 

przyczyną obrażeń.  

• Kauczukowa płyta uszczelniająca (22) zapobiega wydostawaniu się gorącej pary 

spod pokrywy. Nie próbuj jej usuwać. 

 

 

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA  

 

To urządzenie może być używane do smażenia potraw, takich jak frytki, kurczak lub ryba 

(patrz: Zalecane czasy smażenia i temperatury). 

 

UWAGA:  

➢ Urządzenie ma moc znamionową 1700W. Przed podłączeniem do gniazdka 

ściennego upewnij się, że odpowiadający mu obwód elektryczny nie jest 

przeciążony przez inne urządzenia. To urządzenie powinno być zawsze obsługiwane 

przez oddzielne gniazdko 230V ~ 60Hz.  

➢ Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone (regulator temperatury w poz. 0) przed 

podłączeniem go do gniazdka ściennego. 

➢ Niebezpieczeństwo poparzenia: Nigdy nie napełniaj misy na olej (9) podczas 

używania lub podgrzewania. 

Zawsze pozwól, aby urządzenie całkowicie się ochłodziło. Nie mieszaj nowego 

i starego oleju. 

 

• Umieść urządzenie na czystej, płaskiej i odpornej na ciepło powierzchni. Podczas 

używania urządzenia na drewnianych powierzchniach należy użyć odpornej na 

ciepło maty, aby chronić drewno przed uszkodzeniem. Zapewnić minimalną 

odległość dookoła urządzenia wynoszącą co najmniej 15cm od innych 

przedmiotów, szaf i ścian.  

• Upewnij się, że pojemnik na olej (15) jest zamontowany, pusty i znajduje się wewnątrz 

urządzenia, gałka kontroli filtracji oleju (14) znajduje się w położeniu LOCK, a 

pokrywa filtra oleju (11) znajduje się wewnątrz misy na olej (9). Następnie wlej 

odpowiedni olej do smażenia do misy na olej (9) (il. f). 

• Nalej odrobinę oleju na wewnętrzną stronę okna podglądu (2), aby zapobiec 

wykraplaniu się pary. 

• Umieść pokrywę (3) na obudowie (13).  

• Upewnij się, że pokrętło regulacji temperatury (23) znajduje się w pozycji 0.  

• Włóż wtyczkę (17) do gniazdka ściennego. 

• Obróć pokrętło regulacji temperatury (14) do żądanej temperatury (patrz Zalecane 

czasy smażenia i temperatury) (il. j). Wskaźnik POWER (25) zaświeci się, sygnalizując, 

że urządzenie się nagrzewa. Po osiągnięciu ustawionej temperatury włącza się 

wskaźnik READY (24). 
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OSTRZEŻENIE:  

➢ NIE NALEŻY PRZEPEŁNIAĆ LUB NIEDOPEŁNIAĆ ZBIORNIKA OLEJU (il. f). Minimalna 

pojemność (MIN) to 1,9 l, maksymalna pojemność (MAX) to 3 l oleju. Upewnij się, że 

poziom oleju zawsze pozostaje pomiędzy oznaczeniem MIN i MAX (10).  

➢ Używaj tylko akcesoriów zalecanych przez producenta. Nie umieszczaj żadnych 

innych materiałów, przedmiotów w urządzeniu. 

➢ Nigdy nie dopuszczaj do kontaktu przewodu zasilającego (17) z pokrywą (3) lub 

obudową urządzenia (13) podczas jego używania (rys. H). 

➢ Nie dotykaj pokrywy (3) ani obudowy urządzenia (13) podczas lub wkrótce po użyciu 

(il. i). Używaj tylko dostarczonych uchwytów (2, 7, 19). 

➢ Zwróć szczególną uwagę podczas dodawania lub usuwania akcesoriów i żywności 

z urządzenia. Nigdy nie dotykaj pokrywy (3) ani obudowy urządzenia (13), gdy 

urządzenie jest podłączone i włączone lub bezpośrednio po jego użyciu. Zaleca się, 

aby zawsze używać rękawic kuchennych. 

➢ Wydostające się opary mogą się samoczynnie zapalić. 

 

 

Przybliżony czas potrzebny do osiągnięcia ustawionej temperatury: 

 

Ustawiona temperatura (°C) Czas (minuty) 

130 Około 7 

150 Około 8 

170 Około 10 

190 Około 13 

 

• Po podgrzaniu oleju zdejmij pokrywkę (3). 

• Umieść kosz (6) na czystej, płaskiej i odpornej na ciepło powierzchni. 

• Napełnij kosz (6) żywnością (il. k). Nie przepełniaj kosza (6) (rys. k). 

 

OSTRZEŻENIE! 

➢ Nie smaż żywności bez kosza (6) (il. l). 

➢ Nie napełniaj kosza (6) powyżej połowy. Zbyt dużo jedzenia może powodować 

nadmierne pienienie i w konsekwencji przekroczenie maksymalnego poziomu oleju 

podczas pracy. 

➢ Żywność umieszczona w urządzeniu musi być sucha. W przypadku smażenia 

mrożonek, takich jak frytki lub skrzydełka z kurczaka, należy usunąć wszystkie cząstki 

lodu z zamrożonej żywności przed smażeniem, aby zapobiec przelaniu się oleju. 

➢ Przed smażeniem zawsze usuwaj nadmiar wilgoci z żywności za pomocą 

papierowego ręcznika. Nawet niewielka ilość wody może spowodować poważne 

rozpryskiwanie gorącego oleju. 

➢ Po zanurzeniu kosza (6) w oleju, natychmiast nakryj urządzenie pokrywą (3) – 

Niebezpieczeństwo wypryskiwania lub wylania się gorącego oleju.  

 

• Ostrożnie opuść kosz (6) do misy z olejem (9) (il. n). 

• Przykryj misę oleju (9) pokrywą (3) (il. o). Upewnij się, że zagłębione części pokrywy (3) 

pasują poprawnie do uchwytu kosza (7) i silikonowej płyty uszczelniającej (22). 
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UWAGA:  

➢ Podczas smażenia świeżo pokrojonych ziemniaków i żywności o wysokiej zawartości 

wilgoci powoli opuszczaj kosz do oleju. Jeśli olej zagotuje się lub nadmiernie się pieni, 

podnieś kosz na kilka sekund i ponownie opuść. Powtarzaj te czynności, aż kosz 

zostanie zanurzony bez nadmiernego pienienia się. 

➢ Nie umieszczaj pokrywy (3) na urządzeniu podczas smażenia świeżo krojonych 

ziemniaków lub innych produktów o wysokiej zawartości wilgoci. 

➢ Czas smażenia, patrz "Zalecane czasy i temperatury smażenia" lub postępuj zgodnie 

z instrukcjami producenta żywności.  

 

• Po upływie czasu smażenia zdejmij pokrywkę (3). 

• Za pomocą uchwytu (7) podnieś kosz (6) i zawieś go na haku (8) na obrzeżu zbiornika 

oleju (9) (il. p). 

• Pozwól, aby nadmiar oleju spływał z kosza (6) przez kilka sekund, aby usunąć 

nadmiar oleju i zachować chrupkość. 

• Za pomocą uchwytu (7) ostrożnie podnieś kosz (6) i przełóż jedzenie do 

termoodpornego naczynia, które zostało wyłożone papierowym ręcznikiem, aby 

zebrać pozostały olej.  

• Umieść kosz (6) na czystej, płaskiej i odpornej na ciepło powierzchni. 

• Po zakończeniu procesu gotowania obróć pokrętło regulacji temperatury (23) w 

położenie 0 i wyjmij wtyczkę (17) z gniazda ściennego.  

 

 

OSTRZEŻENIE 

➢ Nigdy nie umieszczaj gorącego kosza (6) bezpośrednio na blacie, aby uniknąć 

uszkodzenia powierzchni. Zaleca się używanie odpornego na ciepło trójnoga lub 

deski do krojenia. 

➢ Zawsze odłączaj wtyczkę (17) od gniazdka ściennego. Odłączenie przewodu 

zapobiega przypadkowemu włączeniu urządzenia. Nie odłączaj go podczas 

normalnej pracy. Jeśli wtyczka magnetyczna zostanie odłączona, natychmiast 

wyjmij wtyczkę (17) z gniazdka. Obróć pokrętło regulacji temperatury (23) w 

położenie 0. Następnie ponownie podłącz wtyczkę (17) do gniazda ściennego. 

➢ To urządzenie generuje ciepło i parę podczas użytkowania. Należy podjąć 

odpowiednie środki ostrożności, aby zapobiec ryzyku poparzeń, pożarów lub innych 

obrażeń osób lub szkód materialnych. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru 

podczas użytkowania. 

➢ Powierzchnie urządzenia rozgrzewają się. Nie dotykaj ich podczas używania. 

Pozostaw urządzenie do ostygnięcia na co najmniej 30 minut przed podjęciem 

czynności związanych z myciem lub przechowywaniem. 

 

 

  



 

 65 TKG FT 1012 

 

ZALECANE CZASY I TEMPERATURY SMAŻENIA 

 

UWAGA: 

 

Podane w poniższej tabeli czasy smażenia są przybliżone i powinny być dostosowane do 

własnych upodobań, różnych ilości żywności i instrukcji producenta żywności 

 

Wybrana temperatura (°C) Czas (minuty) 

130 Około 7 

150 Około 8 

170 Około 10 

190 Około 13 

 

Artykuły żywnościowe   

Żywność Wybrana temperatura (°C) Czas (minuty) 

Frytki mrożone 190 8-12 

Frytki świeże 190 8-10 

Kawałki mięsne 190 10-14 

Skrzydełka z kurczaka 190 10-14 

Ryba (panierowana) 170 3-5 

Owoce morza 170 3-5 

 

 

GOTOWANIE (SMAŻENIE) W OLEJU 

 

Olej spożywczy może poprawić smak potrawy – lub zepsuć jej smak. Jak w przypadku 

każdego innego składnika żywności, świeżość i prawidłowe obchodzenie się z olejem są 

kluczem do udanych wyników frytowania. 

 

Wybrana temperatura (°C) Czas (minuty) 

130 Około 7 

150 Około 8 

170 Około 10 

 

Jakość oleju obniża się przy stosowaniu wysokich temperatur. Cząstki jedzenia, woda i 

inne płyny jeszcze bardziej obniżą jego jakość, dlatego:  

• Nie mieszaj różnych olejów spożywczych. 

• Używaj tylko świeżych i czystych olejów spożywczych:   

o Regularnie usuwaj spalone cząsteczki jedzenia podczas smażenia. Zawsze 

używaj naczyń, narzędzi, które można bezpiecznie zanurzać w gorących 

olejach, nie uszkadzając przyrządu ani urządzenia, i zawsze noś rękawice 

kuchenne podczas usuwania wszelkich przypalonych cząstek jedzenia. 

o Po użyciu i przed przechowywaniem, przefiltruj olej za pomocą 

zintegrowanego systemu filtracji (patrz Filtracja oleju) 

o Nie używaj ponownie oleju, który był używany do smażenia ryb lub innych 

silnie aromatyzowanych potraw. 

o Niektóre mięsa, takie jak skrzydełka z kurczaka, uwalniają duże ilości 

płynów podczas smażenia, które spływają do oleju. Nie używaj ponownie 

tego oleju.  
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FILTRACJA OLEJU 

 

UWAGA: 

➢ Filtruj olej po każdym użyciu. Prawidłowo przechowuj przefiltrowany olej (patrz 

Przechowywanie oleju). 

➢ Regularnie usuwaj olej w zależności od jego jakości (patrz Gotowanie w oleju). 

➢ Po wyłączeniu urządzenia odczekaj co najmniej 3 godziny, aż olej ostygnie, 

w zależności od ustawień wybranych podczas użytkowania. Im cieplejszy olej tym 

wymaga więcej czasu, aby osiągnąć niską temperaturę. 

➢ Filtrowanie oleju po każdym użyciu pomoże przedłużyć żywotność oleju do 

smażenia, ale nadal należy go wyrzucić, jeśli jakość oleju ulegnie pogorszeniu po 

wielokrotnym użyciu. Szacujemy, że olej w normalnych warunkach powinien być 

wymieniany co najmniej po każdych 10 użyciach).  

 

• Upewnij się, że zbiornik oleju (15) jest zmontowany, pusty i znajduje się wewnątrz 

urządzenia. 

• Gdy olej ostygnie do temperatury pokojowej, przekręć pokrętło kontroli filtracji oleju 

(14) na pozycję FILTER OIL (il. r). Olej zacznie kapać do zbiornika oleju (15). Pokrywa 

filtra oleju (11) zatrzymuje pozostałości żywności, zanieczyszczenia będące w 

zbiorniku oleju (15). 

• Gdy cały olej zostanie przefiltrowany:  

o Obróć pokrętło filtrowania oleju (14) w położenie LOCK, jeśli pojemnik 

pozostanie wewnątrz urządzenia. 

o Obrócić pokrętło filtrowania oleju (14) w położenie UNLOCK, jeśli pojemnik 

ma zostać wyjęty z urządzenia. 

 

UWAGA: 

➢ Przed opróżnianiem zbiornika lub filtrowaniem  zawsze odczekaj 3 do 4 godzin, aż olej 

ostygnie całkowicie, 

➢ Podczas przenoszenia urządzenia należy zachować najwyższą ostrożność, gdy 

zbiorniki oleju (9) i (15) nie są puste. 

➢ Wyjmując pojemnik oleju (15) z urządzenia, postępuj ostrożnie. Zbiornik oleju (15) 

powinien być trzymany poziomo obiema rękami.  

 

 

OPRÓŻNIANIE ZBIORNIKA OLEJU 

 

Filtrowany olej może być przechowywany w odpowiednim pojemniku (patrz 

Przechowywanie oleju) lub ponownie używany do smażenia nowej partii żywności (patrz 

Gotowanie w oleju).  

 

• Odkręć korek (16) na zbiorniku oleju (15) (il. s). 

• Powoli zlej zawartość zbiornika oleju (15) do odpowiedniego pojemnika lub misy na 

olej (9), jeśli jest to potrzebne.  
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UWAGA:  

➢ Upewnij się, że gałka kontrolna filtracji oleju (14) znajduje się w położeniu UNLOCK 

przed zlaniem oleju do misy oleju (9). 

➢ Przechylaj zbiornik oleju (15) w górę (pozycja pionowa) stopniowo, aby uniknąć 

wycieków z boku pojemnika. 

➢ Olej można przechowywać w misie na olej (9), wewnątrz frytownicy lub w innym 

chłodnym, suchym miejscu (patrz Przechowywanie oleju). 

• Wkręć nakrętkę (16) z powrotem do zbiornika oleju (15). 

• Włóż zbiornik oleju (15) z powrotem do urządzenia i obróć pokrętło filtracji oleju (14) 

do pozycji LOCK, aby zabezpieczyć zbiornik oleju (15) na właściwym miejscu (il. t).  

 

 

PRZECHOWYWANIE OLEJU 

 

• Nie przechowuj zużytego oleju spożywczego w lodówce. Wybierz odpowiednie 

miejsce, które nie jest narażone na działanie promieni słonecznych. Zasadniczo olej 

może być przechowywany przez okres 3 miesięcy po otwarciu butelki. Należy 

również przestrzegać wskazówek producenta oleju dotyczących przechowywania. 

 

 

PORADY I WSKAZÓWKI 

 

• Mniejsze ilości jedzenia zwykle wymagają nieco krótszego czasu gotowania niż 

większe ilości. 

• Aby skrócić czas gotowania, rozmroź potrawę przed gotowaniem. Niektórych 

produktów, takich jak mrożone ryby i mrożone frytki nie zaleca się rozmrażać przed 

gotowaniem 

• Zaleca się stosowanie termometru do mięsa, aby sprawdzać postęp gotowania. 

• W przypadku zapalenia się jedzenia, nie zdejmuj pokrywy (3), nie wyjmuj kosza (6); 

obróć pokrętło regulacji temperatury (23) w położenie 0 i odłącz urządzenie. 

• Gdy potrawa, którą gotujesz, wymaga wstrząsania, zaleca się ustawienie zegara na 

połowę sugerowanego czasu gotowania. Wtedy sygnał dźwiękowy przypomni Ci o 

konieczności wstrząśnięcia kosza (6). 

• Zaleca się używanie wyłącznie nylonowych, termoodpornych plastikowych lub 

drewnianych przyborów kuchennych. Metalowe przybory mogą się rozgrzać i 

uszkodzić nieprzywierającą powierzchnię. Zawsze usuwaj przybory z urządzenia. Nie 

pozostawiaj ich w urządzeniu podczas użytkowania.  

 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

 

Właściwa konserwacja zapewni wieloletnie korzystanie z urządzenia. Czyść urządzenie po 

każdym użyciu. Urządzenie nie zawiera żadnych części, które mogą być serwisowane 

przez użytkownika i wymaga niewielkiej konserwacji. Wszelkie naprawy pozostaw 

wykwalifikowanemu personelowi. 
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OSTRZEŻENIE:  

➢ Przed użyciem lub przechowywaniem urządzenia należy zawsze obrócić pokrętło 

regulacji temperatury (23) do pozycji 0, po dokładnym oczyszczeniu. Upewnij się, że 

woda nie dostaje się do obudowy urządzenia (13). 

➢ Nie próbuj trwale przymocować wtyczki magnetycznej do urządzenia. 

➢ Nie należy usuwać silikonowej gumowej płyty uszczelniającej (22). 

➢ Upewnij się, że kosz (6) ostygł całkowicie, zanim dotkniesz jego powierzchni 

i spróbujesz wyjąć uchwyt kosza (7). 

➢ Przed opróżnieniem misy na olej (9) do zbiornika oleju (15) należy całkowicie 

schłodzić olej.  

 

• Upewnij się, że zbiornik oleju (15) jest na swoim miejscu, a następnie obrócić pokrętło 

filtracji oleju (14) w pozycję OLEJ DO FILTRA, aby opróżnić misę na olej (9) (patrz 

Filtracja oleju). 

• Umieść kosz (6) na czystej, płaskiej i odpornej na ciepło powierzchni.  

• Zdejmij uchwyt kosza (7) z kosza (6). 

• Zdejmij panel sterowania (21) z misy na olej (9). Ostrożnie wyczyść panel sterowania 

(21) i grzałkę zanurzeniową (20) wilgotną ściereczką. 

• Wyciągnij pokrywę filtra oleju (11) z misy na olej (9), a następnie wyjmij misę (9) z 

obudowy (13). 

• Otwórz pokrywę filtra oleju (28) i wyjmij oba filtry czarny i biały (26, 27) (il. u). 

• Wyczyść obudowę urządzenia (13) wilgotną ściereczką. 

• Umyj pokrywę (3), kosz (6), uchwyt kosza (7), misę (9) i pokrywę filtra oleju (11) 

gorącą wodą z mydłem lub w zmywarce. Ostrożnie opłucz i osusz. 

• Dokładnie osusz wszystkie części po umyciu i przed ponownym użyciem urządzenia. 

 

UWAGA:  

− Jeśli zbiornik oleju (15) wymaga czyszczenia, przed przystąpieniem do czyszczenia 

upewnij się, że jest pusty (patrz Opróżnianie zbiornika oleju). Umyj go gorącą wodą 

z mydłem lub w zmywarce. Ostrożnie opłucz i osusz. 

− Filtry (26, 27) czyść co 3 miesiące lub po każdych 12 użyciach za pomocą gorącej 

wody z mydłem. Nie czyść w zmywarce. 

− Przed użyciem dokładnie wysusz wszystkie części i powierzchnie. Przed 

podłączeniem urządzenia do gniazdka ściennego upewnij się, że wszystkie części i 

powierzchnie są całkowicie suche. Nawet niewielka ilość wody może spowodować 

poważne w skutkach rozpryskiwanie się gorącego oleju. 

 

 

PRZECHOWYWANIE 

 

• Przed przechowywaniem zawsze upewnij się, że urządzenie jest całkowicie zimne, 

czyste i suche. 

• Zaleca się przechowywanie urządzenia w suchym miejscu. 

• Przechowuj urządzenie na stabilnej półce lub w szafce. Aby uniknąć wypadków, 

upewnij się, że zarówno urządzenie, jak i przewód zasilający są poza zasięgiem dzieci 

lub zwierząt.  
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OCHRONA ŚRODOWISKA NATURALNEGO  
 

Symbol  na tabliczce znamionowej urządzenia oznacza, że produktu nie wolno 

wyrzucać razem z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Polskie prawo zabrania 

pod karą grzywny łączenia zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego wraz z 

innymi odpadami. 

Dbając o pozbycie się produktu w należyty sposób, można zapobiec potencjalnym 

negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, jakie mogłyby 

wyniknąć z niewłaściwego postępowania z odpadami powstałymi ze zużytego sprzętu 

elektronicznego. 

System zbierania zużytego sprzętu jest zgodny z obowiązującymi na terenie 

Rzeczpospolitej Polskiej normami prawnymi, (Ustawa z dnia 29 lipca 2005, Dziennik Ustaw 

Nr 180 poz.1494 i 1495) obowiązki wynikające z ustawy przejęła w imieniu przedsiębiorcy 

Organizacja Odzysku. 

Gospodarstwo domowe pełni istotną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i 

odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu elektrycznego. Przestrzeganie zasad 

selektywnej zbiórki sprzętu ma zapewnić właściwy poziom ochrony zdrowia ludzkiego i 

środowiska naturalnego. Na podstawie prostego wniosku, instrukcja obsługi jest również 

dostępna w formie elektronicznej w ramach obsługi posprzedażowej (zobacz karta 

gwarancyjna). 

 

 

DEKLARACJA ERP – ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1275/2008 

 

My, TKG sprl, niniejszym oświadczamy, że nasz produkt spełnia wymagania 

Rozporządzenia Komisji Europejskiej (WE) nr 1275/2008. W prawdzie, nasz produkt nie 

posiada funkcji, któryby pozwalała na zminimalizowanie zużycia energii, która powinna 

zgodnie z Rozporządzeniem Komisji Europejskiej (WE) nr 1275/2008 wyłączyć produkt lub 

przełączyć go w tryb czuwania po zakończeniu głównej funkcji, ale jest to praktycznie 

niemożliwe, ponieważ pogorszyłoby to główną funkcję urządzenia tak mocno, iż dalsze 

użytkowanie produktu nie byłoby możliwe. 

 

W związku z powyższym, w naszych instrukcjach obsługi  zawsze informujemy Klienta, aby 

zaraz po zakończeniu użytkowania natychmiast odłączył urządzenie z prądu.  

 

 

Na prośbę Klienta, instrukcja obsługi jest również dostępna w formie elektronicznej w 

ramach obsługi posprzedażowej (zobacz karta gwarancyjna). 

  



TKG FT 1012 70  

 

   NEDERLANDS 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
 
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig alvorens u uw toestel 
gebruikt, en respecteer altijd de veiligheids- en de 
gebruiksvoorschriften.  
Belangrijk: Het toestel mag worden gebruikt door kinderen van 
meer dan 8 jaar oud en door personen met beperkte fysieke, 
sensoriële of mentale capaciteiten of met een gebrek aan 
ervaring of kennis als ze onder toezicht staan of vooraf 
instructies hebben gekregen betreffende een veilig gebruik van 
het toestel en de risico’s die ermee gepaard gaan. Kinderen 
mogen in geen geval met het toestel spelen. Schoonmaak en 
onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij 
ze 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan. Laat uw toestel en 
zijn snoer nooit zonder toezicht en binnen het bereik van 
kinderen jonger dan 8 jaar of van ontoerekeningsvatbare 
personen, vooral wanneer het onder spanning staat of wanneer 
het aan het afkoelen is. 
❑ Controleer of de netspanning overeenkomt met deze van het 

toestel vooraleer u het gebruikt. 
❑ Laat uw toestel tijdens het gebruik nooit zonder toezicht. 
❑ Controleer regelmatig of het toestel of het snoer niet 

beschadigd is. Gebruik het toestel niet indien het snoer of het 
toestel zelf enige beschadiging zouden vertonen maar laat 
het in dit geval nakijken en herstellen door een bekwame 
gekwalificeerde dienst(*) om ieder gevaar te vermijden. 

❑ Gebruik het toestel enkel voor huishoudelijk gebruik en op de 
wijze zoals vermeld in de gebruiksaanwijzing. 

❑ Gebruik het toestel niet in de nabijheid van warmtebronnen. 
❑ Verwijder de stekker uit het stopcontact vooraleer u het 

toestel reinigt. 
❑ Gebruik het toestel niet buiten en berg het op in een droge 

ruimte. 
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❑ Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant werden 
aanbevolen. Dit kan het toestel beschadigen en gevaarlijk zijn 
voor de gebruiker. 

❑ Trek nooit aan het snoer om het toestel te verplaatsen. Zorg 
ervoor dat het elektriciteitssnoer nergens kan achterhaken en 
daardoor de val van het toestel veroorzaken. Draai het snoer 
niet rond het toestel en plooi het niet.  

❑ Zet het toestel op een tafel of op een voldoende stabiel 
oppervlak zodat het niet valt. 

❑ Gebruik dit toestel enkel om te frituren. Frituur enkel 
etenswaren geschikt om te frituren en voor consumptie. 

❑ Het omhulsel, de kuip, het deksel, de mand en het handvat 
kunnen met de hand gereinigd worden. Dompel het 
bedieningsdeel nooit onder in water of in een andere vloeistof 
voor de reiniging of om welke reden ook (zie paragraaf 
"Reiniging"). 

❑ Wacht tot de frituurpan volledig is afgekoeld alvorens ze te 
verplaatsen, af te wassen of op te bergen. Draag het toestel 
altijd met de handvaten en trek steeds de stekker uit het 
stopcontact vooraleer u het toestel verplaatst. 

❑ Schakel de frituurpan nooit aan voordat u er olie ingegoten 
heeft. Vul de frituurpan met olie tussen het minimum- en het 
maximumpeil die aangeduid zijn aan de binnenkant van de 
kuip. Overschrijd het maximumpeil niet om brandwonden ten 
gevolge van oliespatten te voorkomen.  

❑ Het is absoluut noodzakelijk om dit toestel proper te houden 
vermits het in direct contact komt met etenswaren. 

❑ Zorg ervoor dat het snoer niet in aanraking komt met de 
warme onderdelen van het toestel en dat u evenmin de 
warme onderdelen aanraakt. 

❑ Zorg ervoor dat de warme onderdelen van het toestel tijdens 
het gebruik niet in aanraking komen met gemakkelijk 
ontvlambare materialen, zoals gordijnen, een tafelkleed en 
dergelijke vermits deze in brand zouden kunnen vliegen. 

❑ Bedek het toestel nooit met wat dan ook. 
❑ Voeg nooit water toe aan de olie.  
❑ Zorg ervoor dat de voedingsmiddelen zo droog mogelijk zijn.  
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❑ Uw frituurpan is met een antireukfilter uitgerust. Bijgevolg kunt 
u het deksel toe laten tijdens het bakken. Zorg er wel voor dat 
u de filter regelmatig reinigt (zie hoofdstuk "Reiniging").  
OPGELET: de frituurpan kan hoge temperaturen bereiken 
tijdens het frituren. Olie- of vetbereidingen kunnen in brand 
vliegen bij oververhitting. Zorg er dus zeker voor dat uw 
frituurpan niet gedurende een lange periode aangeschakeld 
blijft. Vergeet zeker niet om ze uit te zetten als uw bereiding 
klaar is en de frituurpan niet meer in gebruik is. Alvorens de 
stekker uit het stopcontact te trekken dient u de 
thermostaatknop op "MIN" te zetten.  

❑ Verlucht de ruimte tijdens het frituren. 
❑ Indien u vast frituurvet wenst te gebruiken, snijd het vet dan in 

kleine stukjes en leg deze in de kuip. Zet de thermostaat op 
de minimale temperatuur. Elke keer als het controlelampje 
uitgaat, schuift u de thermostaat naar een hogere 
temperatuur tot het frituurvet helemaal gesmolten is. Eens het 
vet gesmolten is, zet u de thermostaat op de gewenste 
temperatuur om te frituren. Dit type vet stolt opnieuw als het 
toestel afkoelt. 

❑ Uw toestel mag nooit worden aangezet door middel van een 
externe timer of een separaat systeem met 
afstandsbediening. 

❑ Opgelet: Wanneer het symbool  op een bepaald oppervlak 
gekleefd is, moet u voorzichtig zijn. Dit symbool betekent het 
volgende: OPGELET, dit oppervlak kan tijdens het gebruik 
heel warm worden. 
 

(*) Bekwame gekwalificeerde dienst: klantendienst van de 
fabrikant of de invoerder, die erkend en bevoegd is om dergelijke 
herstellingen te doen zodat elk gevaar vermeden wordt. Gelieve 
het toestel bij problemen naar deze dienst terug te brengen. 
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK 

 

• Verwijder alle verpakkingsmaterialen. 

• Controleer de inhoud van de verpakking om te zien of deze compleet en 

onbeschadigd is. Gebruik het apparaat niet als de inhoud onvolledig is of 

beschadigd lijkt. 

 

OPMERKING:   

➢ Het apparaat kan een geur afgeven en/ of rook afgeven wanneer het voor de 

eerste keer wordt ingeschakeld, omdat resten uit het productieproces worden 

geëlimineerd. Dit is normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg voor 

voldoende ventilatie. 

➢ Reinig het apparaat voor het eerste gebruik grondig (Reinigen en onderhoud). 

 

 

MONTAGE 

 

Zie Afbeeldingen 

• Plaats het apparaat op een schoon, vlak en hittebestendig oppervlak. 

 

Korfhandgreep (7): 

1. Plaats de plectrums in de twee gaten in de mand (de plectrums komen 

overeen met de twee metalen uiteinden van de handgreep van de mand). 

2. Draai de hendel naar de rand van de mand en probeer de metalen 

ledematen te vergrendelen en in de mand te laten komen. 

3. De hendel is al vergrendeld (il. A en B). 

Probeer het niet op een andere manier te monteren (il. C). 

1. 2. 3. Onjuiste positie 

   

 

 

• Voordat u uw apparaat gebruikt, zorg ervoor:   

o Dat de afneembare pan op de juiste plaats zit, met de oliefilterrooster (11) 

en de olieklep aan dezelfde kant als de oliefiltratieknop(14) (Afb. d). Zorg 

dat de oliefilterrooster (11) op zijn plaats zit in de afneembare pan (9). 

o Dat  het bedieningspaneel (21) op de verbindingsplaat aan de achterkant 

van de behuizing (13) wordt geplaatst. Zorg ervoor dat de groeven van de 

verbindingsplaat zich in de geleiders van het bedieningspaneel bevinden 

(Afb. e). 
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OPMERKING: 

➢ Uw apparaat is uitgerust met een veiligheidsschakelaar (5) op het bedieningspaneel 

(21). Als het bedieningspaneel (21) niet goed op zijn plaats staat zal het apparaat 

niet werken. 

 

• Een verkeerde montage kan leiden tot een onstabiele opstelling en kan 

verwondingen veroorzaken. 

• De rubberen afdichtplaat (22) voorkomt dat hete stoom van onder het deksel komt. 

Verwijder het niet. 

 

 

HET APPARAAT GEBRUIKEN 

 

Dit apparaat kan worden gebruikt voor het frituren van voedsel zoals frietjes, kip of vis (zie 

Aanbevolen frituurtijden en temperaturen). 

 

OPMERKING: 

➢ Het apparaat heeft een vermogen van 1700W. Voordat u de stekker in het 

stopcontact steekt, moet u ervoor zorgen dat het elektrische circuit niet overbelast 

wordt door andere apparaten. Dit apparaat moet altijd op een afzonderlijk 230V ~ 

60Hz stopcontact worden gebruikt.  

➢ Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u de stekker in het 

stopcontact steekt. 

➢ Verbrandingsgevaar: Vul de afneembare pan (9) nooit bij tijdens gebruik of als het 

nog heet is. Laat het apparaat altijd volledig afkoelen. Meng geen nieuwe en oude 

olie. 

 

• Plaats het apparaat op een schoon, vlak en hittebestendig oppervlak. Wanneer u 

het apparaat op houten oppervlakken gebruikt, gebruik dan een hittebestendige 

mat om het hout tegen beschadiging te beschermen. Zorg voor een minimale 

afstand rond het apparaat van 10cm ten opzichte van andere objecten, kasten en 

wanden.  

• Zorg ervoor dat de oliebak (15) is gemonteerd, leeg en op zijn plaats in het 

apparaat, de oliefiltratieknop (14) bevindt zich in de LOCK-positie en de 

oliefilterrooster (11) is op zijn plaats in de afneembare pan (9) . Giet vervolgens 

geschikte frituurolie in de afneembare pan (9) (afb. F). 

• Verspreid een beetje olie aan de binnenkant van het kijkvenster (2) om condensatie 

te voorkomen. 

• Plaats het deksel (3) op de behuizing (13). 

• Zorg ervoor dat de thermostaat (23) op de 0-positie staat. 

• Steek de stekker (17) in een stopcontact.  

• Draai de thermostaat (14) naar de gewenste temperatuur (zie Aanbevolen 

frituurtijden en temperaturen) (Afb. J). De POWER-indicator (25) gaat branden om 

aan te geven dat het apparaat aan het opwarmen is. Zodra de ingestelde 

temperatuur is bereikt, gaat de READY-indicator (24) aan. 
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LET OP:  

➢ NIET OVERVULLEN OF ONDERVULLEN (Afb. f). De minimale oliecapaciteit is 1.9L (MIN), 

de maximale oliecapaciteit is 3L (MAX). Zorg ervoor dat het oliepeil altijd tussen de 

MIN- en MAX-vulniveau (10) blijft.  

➢ Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant zijn aanbevolen. Plaats geen 

andere materialen in het apparaat. 

➢ Laat het netsnoer (17) nooit in contact komen met het deksel (3) of de behuizing 

van het apparaat (13) tijdens gebruik (Afb. H). 

➢ Raak het deksel (3) of de behuizing van het apparaat (13) tijdens of na gebruik niet 

aan (Afb. I). Gebruik alleen de handgrepen (2, 7, 19) die megeleverd zijn.  

➢ Schenk altijd speciale aandacht aan het toevoegen of verwijderen van accessoires 

en voedsel uit het apparaat. Raak nooit het deksel (3) of de behuizing van het 

apparaat (13) aan wanneer het apparaat is aangesloten en is ingeschakeld of 

onmiddellijk na gebruik. Het is aanbevolen altijd ovenwanten te gebruiken.  

➢ Hete stoom kan verbranden. 

 

 

Geschatte tijdsduur tot de ingestelde temperatuur is bereikt: 

 

Temperatuurinstelling (°C) Tijdsduur (minuten) 

130 About 7 

150 About 8 

170 About 10 

190 About 13 

 

• Nadat de olie is voorverwarmd, verwijder het deksel (3).  

• Plaats de mand (6) op een schoon, vlak en hittebestendig oppervlak.  

• Vul de mand (6) met voedsel (Afb. K). Overvul de mand (6) niet (Afb. K.). 

 

LET OP 

➢ Bak geen voedsel zonder de mand (6) (Afb. l).  

➢ Vul de mand (6) niet over de helft. Te veel voedsel kan overmatige schuimvorming 

veroorzaken en een overloop tijdens het gebruik veroorzaken.  

➢ Voedsel dat aan het apparaat wordt toegevoegd, moet droog zijn. Als u ingevroren 

voedsel zoals frietjes of kippenvleugeltjes bakt, verwijder dan alle ijsdeeltjes op 

voorhand. 

➢ Verwijder altijd overtollig vocht uit voedsel met een handdoek voordat u gaat 

frituren. Zelfs een kleine hoeveelheid water kan ernstige spatten van hete olie 

veroorzaken.  

➢ Plaats het deksel (3) onmiddellijk op het apparaat nadat u de mand (6) in de olie 

hebt ondergedompeld. Hete olie zou kunnen spatten. 

 

• Laat de mand (6) voorzichtig in de afneembare pan (9) zakken (Afb. N)..  

• Dek de afneembare pan (9) af met het deksel (3) (Afb. O). Zorg ervoor dat het 

deksel (3) goed op de dekselhandvat (7) en de rubberen afdichtingplaat (22) past.  
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OPMERKING:  

➢ Laat de mand langzaam in de olie zakken als u verse gesneden aardappelen en 

voedsel met een hoog vochtgehalte bakt. Als de olie te snel kookt of schuimt, hef 

de mand een paar seconden op en laat hem weer zakken. Doe dit totdat de mand 

kan worden neergelaten zonder overmatige schuim. 

➢ Plaats het deksel (3) niet op het apparaat bij het frituren van versgesneden 

aardappelen of andere voedingsmiddelen met een hoog vochtgehalte. 

➢ Zie voor frituurtijden 'Aanbevolen frituurtijden en temperaturen' of volg de instructies 

van de voedselproducent. 

 

• Verwijder het deksel (3) nadat de frituurtijd is verstreken. 

• Gebruik de handvat (7) om de mand (6) op te tillen en hang hem aan de 

mandhaak (8) op de rand van de afneembare pan (9) (Afb. P). 

• Laat het voedsel een paar seconden in de mand (6) lopen om overtollige olie te 

verwijderen en knapperigheid te behouden. 

• Gebruik de handvat (7) om de mand (6) op te tillen en gooi het voedsel in de olie. 

• Plaats de mand (6) op een schoon, vlak en hittebestendig oppervlak. 

• Na het kookproces, zet de thermostaat (23) op 0 en verwijder de stekker (17) uit het 

stopcontact. 

LET OP 

➢ Plaats de hete mand (6) nooit direct op een tafelblad of werkblad om schade aan 

oppervlakken te voorkomen. Het wordt aanbevolen om een hittebestendige 

onderzetter of snijplank te gebruiken. 

➢ Haal altijd eerst de stekker (17) uit het stopcontact - Het magnetische netsnoer is 

alleen bedoeld om per ongeluk los te koppelen. Verwijder die niet tijdens normaal 

gebruik. Als het magnetische netsnoer is losgekoppeld, haal de stekker (17) 

onmiddellijk uit het stopcontact. Zet de thermostaat (23) op 0 en sluit vervolgens de 

stekker (17) opnieuw in het stopcontact aan. 

➢ Dit apparaat genereert warmte en stoom tijdens gebruik. Juiste 

voorzorgsmaatregelen moeten worden genomen om het risico van brandwonden, 

branden of ander letsel aan personen of schade aan eigendommen te voorkomen. 

Laat het apparaat niet zonder toezicht achter tijdens gebruik.  

➢ De oppervlakken van het apparaat worden heet. Raak die niet aan tijdens het 

gebruik. Laat het apparaat minstens 30 minuten afkoelen voordat u het gebruikt. 

 

 

AANBEVOLEN FRITUURTIJDEN EN TEMPERATUREN 

 

OPMERKING: 

De frituurtijden in de onderstaande tabel zijn bij benadering en moeten worden 

aangepast aan uw eigen smaak, de hoeveelheden voedsel en de instructies van de 

fabrikant. 

 

Temperatuurinstelling (°C) Tijd (minuten) 

130 Ongeveer 7 

150 Ongeveer 8 

170 Ongeveer 10 

190 Ongeveer 13 
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Voedingsmiddelen   

Voeding Temperatuurinstelling (°C) Tijd (minuten) 

Bevroren frietjes 190 8-12 

Frietjes 190 8-10 

Vleesreepjes 190 10-14 

Kippenvleugels 190 10-14 

Vis (gepaneerd) 170 3-5 

Zeevruchten 170 3-5 

 

 

KOKEN MET OLIE 

 

Kookolie kan de smaak van het eten verbeteren - of de smaak bederven. Zoals met elk 

ander voedingsmiddel, is versheid en correcte behandeling van de olie de sleutel tot 

succesvolle frituurresultaten. 

 

Temperatuurinstelling (°C) Tijd (minutes) 

130 Ongeveer 7 

150 Ongeveer 8 

170 Ongeveer 10 

 

De kwaliteit van de olie neemt af bij gebruik bij hoge temperaturen. Voedseldeeltjes, 

water en andere vloeistoffen zullen de kwaliteit ervan verder verlagen, daarom:  

• Meng geen verschillende kookoliën.  

• Gebruik alleen verse en schone kookolie:   

o Verwijder verbrande voedseldeeltjes regelmatig tijdens het frituren. Gebruik 

altijd keukengerei dat veilig is om in hete olie onder te dompelen zonder 

het gereedschap of het apparaat te beschadigen, en draag altijd 

ovenwanten wanneer u verbrande voedseldeeltjes verwijdert.  

o Filtreer olie na gebruik en voor opslag met het geïntegreerde filtersysteem 

(zie Oliefiltratie)  

o Hergebruik geen olie die gebruikt was om vis of ander sterk gearomatiseerd 

voedsel te bakken.  

o Sommige vleessoorten, zoals kippenvleugels, zullen tijdens het frituren grote 

hoeveelheden vloeistof afgeven, waardoor de olie wordt verdund. 

Hergebruik deze olie niet. 

 

 

OLIE FILTRATIE 

 

• Zorg ervoor dat het oliereservoir (15) gemonteerd, leeg en op zijn plaats in het 

apparaat is. 

• Als de olie is afgekoeld tot kamertemperatuur, zet de oliefiltratieknop (14) op de 

FILTER OIL positie (Afb. R). De olie druppelt in de oliebak (15). Het oliefilterrooster (11) 

zorgt ervoor dat voedselresten niet worden overgebracht naar de oliebak (15)..  

• When all oil has been filtered:  

o Zet de oliefiltratieknop (14) op de LOCK-positie als de container in het 

apparaat blijft. 

o Zet de oliefiltratieknop (14) op de UNLOCK-positie als de container uit het 

apparaat moet worden verwijderd. 
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OPMERKING: 

➢ Filter de olie na elk gebruik. Bewaar gefiltreerde olie op de juiste manier (zie Olie 

opslaan).  

➢ Gooi regelmatig de olie weg, afhankelijk van de oliekwaliteit (zie Koken met olie).  

➢ Wacht na het uitschakelen van het apparaat minstens 3 uur voordat de olie is 

afgekoeld, afhankelijk van de instellingen die u tijdens het gebruik hebt 

geselecteerd. Het duurt langer voordat hete olie een koude temperatuur bereikt.  

➢ Het filteren van de olie na elk gebruik zal de levensduur van de kookolie verlengen, 

maar het moet nog steeds worden weggegooid als de olie na meervoudig gebruik 

is verslechterd. We schatten dat olie bij normaal gebruik minstens na elke 10 keer 

gebruik moet worden vervangen. 

➢ Wacht altijd 3 tot 4 uur totdat de olie volledig is afgekoeld, voordat u de olie aftapt 

of filtert. 

➢ Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat verplaatst terwijl de afneembare 

pan (9) en het oliebak (15) niet beide leeg zijn. 

➢ Wees voorzichtig bij het verwijderen van de oliebak (15) van het apparaat. Houd de 

oliecontainer (15) vlak en houd hem met beide handen vast. 

 

 

DE OLIEBAK LEGEN 

 

Gefilterde olie kan worden bewaard in een geschikte container (zie Olie opslaan) of 

opnieuw worden gebruikt om een nieuwe portie voedsel te braden (zie Koken met olie). 

 

• Schroef de oliebakdeksel (16) op de oliebak (15) los (afb. S).  

• Giet de inhoud van de oliebak (15) langzaam in een geschikte container of de 

afneembare pan (9), indien nodig.  

 

 

OPMERKING:  

➢ Zorg ervoor dat de oliefiltratieknop (14) in de stand ONTGRENDELEN staat voordat u 

olie in het oliereservoir (9) giet. 

➢ Kantel het oliereservoir (15) geleidelijk omhoog (verticale positie) om lekkage vanaf 

de zijkant van het reservoir te voorkomen. 

➢ Olie kan worden bewaard in het oliereservoir (9), in de friteuse of op een andere 

koele, droge plaats (zie Olie bewaren). 

 

• Schroef de oliebakdeksel (16) weer op de oliebak (15). 

• Plaats de oliebak (15) terug in het apparaat en zet de oliefiltratieknop (14) op de 

LOCK-positie om de oliebak (15) op zijn plaats te bevestigen (Afb. T). 

 

 

OLIE OPSLAAN 

 

• Bewaar gebruikte frituurolie niet in de koelkast. Kies een koele plaats zonder direct 

zonlicht. In het algemeen kan olie gedurende een periode van 3 maanden worden 

bewaard, zodra de fles is geopend. Neem ook de opslaginstructies van de 

oliefabrikant in acht. 
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AANWIJZINGEN EN TIPS 

 

• Kleinere hoeveelheden voedsel hebben normaal gezien een iets kortere 

bereidingstijd nodig dan grotere hoeveelheden voedsel. 

• Om de bereidingstijd te verkorten, dient u voedsel te ontdooien voordat u het kookt. 

Het wordt aanbevolen om bepaalde voedingsmiddelen niet te ontdooien voordat 

ze worden gekookt, zoals bevroren vis en bevroren frietjes bijvoorbeeld. 

• Het wordt aanbevolen om een vleesthermometer te gebruiken om het kookproces 

te controleren. 

• Verwijder het deksel (3) niet in het geval van brandend voedsel, verwijder de mand 

(6) niet; zet de thermostaat (23) op 0 en haal de stekker uit het stopcontact.  

• Als het voedsel dat u bereidt moet geschud worden is het raadzaam om een timer 

te gebruiken die voor de helft van de voorgestelde bereidingstijd is ingesteld. Op 

deze manier zal een bel rinkelen en u eraan herinneren om de mand te schudden 

(6). 

Het wordt aanbevolen om alleen nylon, hittebestendig plastic of houten kookgerei 

te gebruiken. Metalen voorwerpen kunnen heet worden en het niet-klevende 

oppervlak beschadigen. Verwijder altijd keukengerei uit het apparaat. Laat ze niet in 

het apparaat tijdens gebruik. 

 

 

REINIGEN EN ONDERHOUD 

 

Goed onderhoud garandeert vele jaren dienst van uw apparaat. Maak het apparaat na 

elk gebruik schoon. Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen 

worden gerepareerd en vereist weinig onderhoud. Laat onderhouds- of 

reparatiewerkzaamheden over aan gekwalificeerd personeel. 

 

 

LET OP:  

➢ Zet altijd de thermostaat (23) op 0, na grondig reinigen, voordat u het apparaat 

gebruikt of opbergt. Zorg ervoor dat er geen water in de behuizing  van het 

apparaat (13) komt. 

➢ Probeer niet de magnetische stekker permanent aan het apparaat te bevestigen. 

➢ Probeer niet de rubberen afdichtplaat (22) te verwijderen. 

➢ Zorg ervoor dat de mand (6) volledig is afgekoeld voordat u het oppervlak aanraakt 

en probeert de handvat voor de frituurmand (7) te verwijderen. 

➢ Zorg ervoor dat de olie volledig is afgekoeld voordat u de afneembare pan (9) in de 

oliebak (15) leegt. 

 

• Controleer of de oliebak (15) op zijn plaats zit en zet vervolgens de oliefiltratieknop 

(14) op FILTER OIL om de afneembare pan (9) te legen (zie Oliefiltratie). 

• Plaats de mand (6) op een schoon, vlak en hittebestendig oppervlak. 

• Verwijder de handvat voor de frituurmand (7) uit de mand (6). 

• Verwijder het bedieningspaneel (21) van de afneembare pan (9). Reinig het 

bedieningspaneel (21) en het verwarmingselement (20) voorzichtig met een 

vochtige doek. 

• Neem het oliefilterrooster (11) uit de afneembare pan (9) en verwijder vervolgens de 

afneembare pan (9) van de behuizing (13). 

• Open het deksel van de dekselfilter (28) en verwijder beide zwart en witfilters (26, 27) 

(Afb. U). 
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• Reinig de behuizing van het apparaat (13) met een vochtige doek. 

• Was het deksel (3), de mand (6), de handvat voor de frituurmand (7), de 

afneembare pan (9) en het oliefilterrooster (11) met warm zeepwater of in de 

vaatwasmachine. Spoel en droog zorgvuldig af. 

• Droog alle onderdelen grondig na het reinigen en voordat u het apparaat opnieuw 

gebruikt. 

 

OPMERKING: 

− Als de oliebak (15) moet worden gereinigd, moet u ervoor zorgen dat het leeg is 

voordat u probeert het te reinigen (zie Oliebak leegmaken). Met heet zeepwater of 

in de afwasmachine reinigen. Spoel en droog zorgvuldig af. 

− Reinig de filters (26, 27) om de 3 maanden of na elke 12 keer gebruik met warm 

zeepwater. Niet in de vaatwasser schoonmaken. 

− Droog alle onderdelen en oppervlakken grondig af voor gebruik. Zorg ervoor dat 

alle onderdelen en oppervlakken volledig droog zijn voordat u het apparaat aan 

een stopcontact aansluit. Zelfs een kleine hoeveelheid water kan ernstige spatten 

van hete olie veroorzaken. 

 

 

OPSLAG 

 

• Zorg er altijd voor dat het apparaat volledig is afgekoeld, schoon en droog voordat 

u het opslaat. 

• Het wordt aanbevolen om het apparaat op een droge plaats op te bergen. 

• Bewaar het apparaat op een stabiele plank of in een kast. Om ongevallen te 

voorkomen, moet u ervoor zorgen dat zowel het apparaat als het netsnoer buiten 

het bereik van kinderen of huisdieren liggen.  
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MILIEUBESCHERMING – RICHTLIJN 2012/19/EU 

 

Om ons milieu en onze gezondheid te beschermen, moet afgedankte elektrische en 

elektronische apparatuur in overeenstemming met welbepaalde regels weggegooid 

worden. Dit vergt zowel de inzet van de leveranciers als van de gebruikers. Daarom mag 

uw apparaat, zoals op het typeplaatje of op de verpakking aangegeven door het 

symbool , niet met het gewone huisvuil weggegooid worden. De gebruiker heeft het 

recht het toestel naar een gemeentelijk centrum van gescheiden inzameling te brengen 

waar het overeenkomstig de richtlijn hergebruikt, gerecycleerd of voor andere 

doeleinden gebruikt zal worden.  

 

 

De handleiding is op simpele aanvraag ook verkrijgbaar in elektronisch formaat bij de 

klantendienst (zie garantiekaart). 

 

 

ERP-VERORDENING – EU-RICHTLIJN 1275/2008 

 

Wij, TKG bvba, bevestigen hierbij dat ons product voldoet aan de vereisten van richtlijn 

1275/2008/EU. Ons product beschikt dan wel niet over een functie om het stroomverbruik 

tot een minimum te beperken, die volgens richtlijn 1275/2008/EU het product na het 

beëindigen van de hoofdfunctie in de uit-stand of stand-bystand (slaapstand) zou 

moeten zetten, maar dit is praktisch onmogelijk, want dit zou de hoofdfunctie van het 

product dermate schaden dat het gebruik van het product niet meer mogelijk zou zijn!  

 

Daarom zeggen we in onze handleiding altijd aan de klant om de stekker onmiddellijk na 

het gebruik uit het stopcontact te trekken. 

 

 

De handleiding is op simpele aanvraag ook verkrijgbaar in elektronisch formaat bij de 

klantendienst (zie garantiekaart). 

 

 

  



TKG FT 1012 82  

 

   SLOVENSKÝ 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 

Pred používaním zariadenia si pozorne prečítajte tieto pokyny, a 

vždy dodržujte bezpečnostné a prevádzkové pokyny v návode. 

Dôležité : Osoby (vrátane detí nad 8 rokov), ktoré nie sú 

schopné používať zariadenie bezpečným spôsobom kvôli 

fyzickým, zmyslovým alebo duševným schopnostiam alebo kvôli 

nedostatku skúseností alebo vedomostí, nesmú nikdy používať 

toto zariadenie, ak nie sú pod dohľadom osoby zodpovednej za 

ich bezpečnosť alebo ak predtým nedostali pokyny týkajúce sa 

bezpečného používania zariadenia. 

Na deti je potrebné dôsledne dohliadať, aby nepoužívali toto 

zariadenie ako hračku. Čistenie a údržbu prístroja nesmú 

vykonávať deti, jedine ak dosiahli 8 rokov a sú pod dozorom 

dospelej osoby. Nikdy nenechávajte spotrebič jeho el. kábel bez 

dozoru a v dosahu detí mladších ako 8 rokov alebo 

nezodpovedných osôb, hlavne ak je prístroj zapojený na sieť, či 

sa chladí. 

❑ Skontrolujte, či sa napätie v elektrickej sieti zhoduje s napätím 
uvedeným na zariadení. 

❑ Zariadenie nikdy nenechávajte bez dozoru, keď sa používa. 
❑ Z času na čas skontrolujte, či kábel nie je poškodený. 

Zariadenie nikdy nepoužívajte, ak kábel alebo samotné 
zariadenie vykazujú akékoľvek príznaky poškodenia. Všetky 
opravy by mal vykonávať kompetentný, kvalifikovaný 
elektrikár(*) aby sa predišlo nebezpečenstvu. 

❑ Zariadenie používajte iba na domáce účely a spôsobom, aký 
je uvedený v týchto pokynoch. 

❑ Zariadenie nikdy a zo žiadneho dôvodu neponárajte do vody 
alebo do akejkoľvek kvapaliny. Zariadenie nikdy nevkladajte 
do umývačky riadu. 

❑ Zariadenie nikdy nepoužívajte v blízkosti horúcich plôch. 
❑ Zariadenie vždy pred čistením alebo uskladnením odpojte od 

elektrického napájania.  
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❑ Zariadenie nikdy nepoužívajte vonku a vždy ho umiestňujte 
do suchého prostredia. 

❑ Nikdy nepoužívajte príslušenstvo, ktoré neodporúča výrobca. 
Môže predstavovať nebezpečenstvo pre používateľa a riziko 
poškodenia spotrebiča. 

❑ Zariadenie nikdy nepremiestňujte ťahaním za kábel. 
Ubezpečte sa, že kábel sa žiadnym spôsobom nemôže 
niekde zachytiť. Neomotávajte kábel okolo zariadenia ani ho 
nezohýbajte.  

❑ Zariadenie postavte na rovný povrch, aby nedošlo k jeho 
pádu.  

❑ Spotrebič používajte iba na vyprážanie. Pripravujte iba 
konzumné potraviny, vhodné na vyprážanie.  

❑ Vonkajší plášť, vnútro misky, veko, kôš a rukoväť možno 
umývať len ručne. Nikdy neponárajte spotrebič do vody alebo 
inej tekutiny pri čistení ani z akýchkoľvek iných dôvodov 
(pozri "Čistenie"). 

❑ Pred premiestnením, vyčistením alebo uložením počkajte, 
kým prístroj úplne vychladne. Prístroj vždy uchopte za 
rukoväte. Pred manipuláciou so spotrebičom ho vždy odpojte 
od elektrickej siete.  

❑ Nikdy nepoužívajte prístroj bez oleja alebo tuku. Uistite sa, že 
hladina oleja alebo tuku je vždy medzi minimálnymi a 
maximálnymi značkami vo vnútri misy. Nikdy misu 
nepreplňujte, pretože by mohol horúci olej alebo tuk vytekať 
alebo vyprskovať.  

❑ Je absolútne nevyhnutné, aby bol tento prístroj vždy čistý, 
pretože prichádza do priameho kontaktu s potravinami.  

❑ Dbajte na to, aby sa kábel nikdy nedostal do kontaktu s 
horúcimi časťami zariadenia. Nikdy sa týchto horúcich častí 
nedotýkajte.  

❑ Dbajte na to, aby sa horúce časti spotrebiča nedostali do 
kontaktu s horľavým materiálom, ako sú záclony, obrusy... 
Mohlo by dôjsť k požiaru.  

❑ Nikdy nezakrývajte spotrebič akýmkoľvek materiálom.  
❑ Nikdy nepridávajte do oleja vodu. 
− Skontrolujte, či sú potraviny čo najsuchšie.  
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❑ Vaša fritéza je vybavená filtrom proti zápachu. To znamená, 
že počas vyprážania môžete mať veko uzavreté. Tento filter 
však pravidelne čistite (pozri časť „Čistenie“). 
UPOZORNENIE: Fritéza môže pri použití dosiahnuť vysokú 
teplotu. Olejové a tukové prípravky sa môžu pri prehriatí 
vznietiť. Dbajte na to, aby ste fritézu nikdy nepoužívali dlhší 
čas. Keď je jedlo pripravené a fritéza sa už nepoužíva, 
nezabudnite ju vypnúť. Pred vytiahnutím sieťovej zástrčky, 
prepnite ovládač teploty do polohy „MIN“.  

❑ Pri používaní spotrebiča zabezpečte dostatočné vetranie.  
❑ Ak chcete použiť stužený tuk, nakrájajte ho na malé kúsky a 

vložte ich do misky. Nastavte ovládač teploty do minimálnej 
polohy. Vždy, keď kontrolka zhasne, nastavte ovládač teploty 
na mierne vyššiu teplotu, až kým sa všetok tuk neroztopí. 
Akonáhle sa všetok tuk roztopí, nastavte ovládač teploty na 
požadovanú teplotu pečenia. Po ochladení spotrebiča tento 
typ tuku stuhne. 

❑ Váš prístroj nikdy nesmie byť zapnutý pomocou externého 
časovača alebo iného systému diaľkového ovládania. 

❑ Poznámka: Ak je symbol  zobrazený na určitom povrchu, 
pri manipulácii s výrobkom musíte byť opatrní. Tento symbol 
znamená: POZOR, tento povrch sa môže počas používania 
veľmi zahriať. 

Symbol  je vždy zobrazený na povrchu s najvyššou 
teplotou, ale aj iné kovové alebo nekovové povrchy sa môžu 
počas používania veľmi zahriať, preto je vhodné s nimi 
zaobchádzať opatrne a pokiaľ možno pomocou izotermických 
rukavíc alebo inej tepelnej ochrany. V prípade pochybností o 
teplote určitého povrchu je vždy lepšie chrániť sa. 

 

 

(*) Kompetentný kvalifikovaný elektrikár: popredajné oddelenie 
výrobcu alebo dovozca alebo akákoľvek osoba, ktorá je 
kvalifikovaná, schválená a kompetentná na vykonávanie takýchto 
opráv s cieľom predchádzania akýmkoľvek nebezpečenstvám. V 
každom prípade by ste mali vrátiť zariadenie takémuto 
elektrikárovi. 
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PRED PRVÝM POUŽITÍM 

• Odstráňte všetok obalový materiál. 

• Skontrolujte obsah balenia a overte, či je kompletný a nepoškodený. Ak je obsah 

neúplný alebo ak sa zdá, že je poškodený, nepoužívajte ho. 

 

POZNÁMKA:   

➢ Spotrebič môže pri prvom zapnutí vytvárať zápach a / alebo vydávať dym, pretože 

sa eliminujú zvyšky z výrobného procesu. Je to normálne a neznamená to chybu 

alebo nebezpečenstvo. Zabezpečte dostatočné vetranie. 

➢ Pred prvým použitím spotrebič dôkladne vyčistite (Čistenie a Údržba). 

 

 

ZOSTAVENIE 

 

Pozri Obrázky 

• Postavte spotrebič na čistý, rovný a tepelne odolný povrch. 

 

Zostava rukoväte koša (7): 

1. Vložte špendlíky do dvoch otvorov v koši (špendlíky zodpovedajú dvom 

kovovým koncom držadla koša). 

2. Otočte rukoväť smerom k okraju koša a pokúste sa zaistiť, aby sa kovové 

končatiny zaistili a vošli do koša. 

3. Rukoväť je už zaistená (il. A a B). 

Nepokúšajte sa ho zostaviť iným spôsobom (napr. C). 

 

1. 2. 3. Nesprávna poloha 

   

 

 

• Pred použitím spotrebiča sa uistite:   

o Zásobník oleja (9) je zaistený v správnej polohe krytom olejového filtra (11) a 

olejovým ventilom (12) na tej istej strane ako gombík na reguláciu filtrácie 

oleja (14) (Obr. d). Skontrolujte, či je kryt olejového filtra (11) na svojom 

mieste vo vnútri olejovej nádrže (9). 

o Ovládací panel (21) je umiestnený na spojovacej doske na zadnej strane 

krytu (13). Uistite sa, že drážky spojovacej dosky sú vo vodidlách 

ovládacieho panela (Obr. e). 

• Nesprávna montáž môže viesť k nestabilnému nastaveniu a môže spôsobiť zranenie.  

• Tesniaca doska z kremíkového kaučuku (22) zabraňuje úniku horúcej pary z veka. 

Nepokúšajte sa tesnenie odstrániť. 
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POZNÁMKA: 

➢ Váš prístroj je vybavený bezpečnostným spínačom (5) umiestneným na ovládacom 

paneli (21). Ak ovládací panel (21) nie je správne umiestnený na svojom mieste, 

zariadenie nebude fungovať. 

 

 

POUŽÍVANIE ZARIADENIA 

 

Tento spotrebič sa môže používať na vyprážanie potravín, ako sú hranolky, kuracie mäso 

alebo ryby (pozri odporúčané doby a teploty vyprážania). 

 

POZNÁMKA:  

➢ Spotrebič má menovitý výkon 1700 W. Pred zapojením do sieťovej zásuvky sa uistite, 

že elektrický obvod nie je preťažený inými prístrojmi. Tento spotrebič by mal byť vždy 

prevádzkovaný v samostatnej zásuvke s napätím 230 V ~ 60 Hz.  

➢ Pred pripojením k sieťovej zásuvke sa uistite, že je zariadenie vypnuté. 

➢ Nebezpečenstvo popálenia: Nikdy nenapĺňajte olejovú nádrž (9) počas používania 

alebo za horúca. Spotrebič vždy nechajte úplne vychladnúť. Nemiešajte nový a 

starý olej. 

 

• Postavte spotrebič na čistý, rovný a tepelne odolný povrch. Pri používaní spotrebiča 

na drevených povrchoch chráňte drevo pred poškodením tepelne odolnou 

podložkou. Zaistite minimálnu vzdialenosť okolo spotrebiča najmenej 10,5 cm od 

iných predmetov, skríň a stien.  

• Uistite sa, že je nádoba na olej (15) namontovaná, prázdna a na svojom mieste vo 

vnútri zariadenia, ovládací gombík na filtráciu oleja (14) je v polohe LOCK a kryt 

olejového filtra (11) je na svojom mieste vo vnútri olejovej nádrže (9). Potom nalejte 

vhodný olej na varenie do olejovej nádrže (9) (Obr. f). 

• Natrite trochou tuku vnútornú stranu priehľadného okna (2), aby ste zabránili 

kondenzácii. 

• Nasaďte veko (3) na základňu (13).  

• Uistite sa, že ovládací gombík teploty (23) je v polohe 0.  

• Zasuňte zástrčku (17) do zásuvky v stene.  

• Otočte ovládací gombík teploty (14) na požadovanú teplotu (pozri Odporúčané 

časy a teploty vyprážania) (Obr. j). Indikátor napájania (25) sa rozsvieti a signalizuje, 

že sa spotrebič zohrieva. Po dosiahnutí nastavenej teploty sa rozsvieti indikátor 

dosiahnutia teploty (24). 

 

 

VAROVANIE 

 

➢ NEPREPLŇUJTE ANI NEDÁVAJTE POD MINIMUM (Obr. f). Minimálny objem oleja je 1,9 l 

(MIN), maximálny objem oleja je 3 l (MAX). Uistite sa, že hladina oleja je vždy medzi 

značkou MIN a MAX (10).  

➢ Používajte iba príslušenstvo odporúčané výrobcom. Do spotrebiča neumiestňujte 

žiadne iné materiály.  

➢ Počas používania nikdy nedovoľte, aby sa napájací kábel (17) dostal do kontaktu s 

vekom (3) alebo krytom zariadenia (13) (Obr. h). 

➢ Počas používania alebo tesne po ňom sa nedotýkajte veka (3) ani krytu prístroja (13) 

(Obr. i). Používajte iba rukoväte (2, 7, 19).   
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➢ Pri pridávaní alebo vyberaní príslušenstva a potravín zo spotrebiča vždy zvýšte 

pozornosť. Nikdy sa nedotýkajte veka (3) alebo krytu zariadenia (13), keď je 

zariadenie zapojené a zapnuté alebo ihneď po použití. Odporúča sa vždy používať 

rukavice na pečenie.  

➢ Popáliť sa môžete aj o unikajúcu paru. 

 

 

Približné doby do dosiahnutia nastavenej teploty: 

 

Nastavenie teploty (°C) Čas (minúty) 

130 približne 7 

150 približne 8 

170 približne 10 

190 približne 13 

 

• Po predhriatí oleja odstráňte veko (3).  

• Kôš (6) položte na čistý, rovný a tepelne odolný povrch.  

• Naplňte kôš (6) potravinami (Obr. k). Kôš neprepĺňajte (6) (Obr. k). 

 

VAROVANIE 

➢ Nesmažte potraviny bez koša (6) (Obr. l).  

➢ Naplňte kôš (6) do polovice. Príliš veľa potravín môže spôsobiť nadmerné penenie a 

počas prevádzky môže spôsobiť pretečenie oleja.  

➢ Potraviny pridané do spotrebiča musia byť suché. Ak vyprážate mrazené potraviny, 

ako sú hranolky alebo kuracie krídla, pred vyprážaním odstráňte zo zmrazených 

potravín všetky častice ľadu, aby nedošlo k pretečeniu oleja.  

➢ Pred vyprážaním vždy odstráňte z potravín prebytočnú vlhkosť papierovou utierkou. 

Aj malé množstvo vody môže spôsobiť silné vyprsknutie horúceho oleja.  

➢ Po ponorení koša (6) do oleja okamžite nasaďte veko (3) na prístroj. 

Nebezpečenstvo vyprsknutia horúceho oleja.  

 

• Kôš (6) opatrne spustite do olejovej nádrže (9) (Obr. n).  

• Olejovú nádrž (9) zakryte vekom (3) (Obr. o). Zaistite, aby zapustené časti veka (3) 

správne zapadli do rukoväte koša (7) a silikónového tesnenia (22).  

 

 

POZNÁMKA:  

➢ Pri vyprážaní čerstvých nakrájaných zemiakov a jedla s vysokým obsahom vlhkosti 

kôš vkladajte do oleja pomaly. Ak olej vrie alebo príliš pení, nadvihnite kôš na 

niekoľko sekúnd a znova spustite. Robte to, kým sa košík nedá spustiť do oleja bez 

nadmerného penenia.   

➢ Pri vyprážaní čerstvých nakrájaných zemiakov alebo iných potravín s vysokým 

obsahom vlhkosti neumiestňujte na prístroj veko (3). 

➢ Informácie o dobách vyprážania nájdete v časti „Odporúčané doby a teploty 

vyprážania“ alebo postupujte podľa pokynov výrobcu potravín. 

 

• Po uplynutí doby vyprážania zložte veko (3).  

• Pomocou rukoväte (7) vytiahnite kôš (6) a zaveste ho na háčik koša (8) na okraj 

olejovej nádrže (9) (Obr. p).  
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• Nechajte jedlo niekoľko sekúnd stekať v koši (6), aby ste odstránili prebytočný olej a 

zachovali jeho konzistenciu.  

• Pomocou rukoväte (7) opatrne nadvihnite kôš (6) a vysypte jedlo na teplu odolnú 

misku, ktorá je pokrytá papierovou utierkou, aby sa zachytil zvyšný olej. 

• Kôš (6) položte na čistý, rovný a tepelne odolný povrch.  

• Po ukončení procesu varenia otočte ovládací gombík teploty (23) do polohy 0 a 

vytiahnite zástrčku (17) z nástennej zásuvky. 

 

VAROVANIE 

➢ Horúci kôš (6) nikdy neklaďte priamo na stôl alebo kuchynskú dosku, aby ste predišli 

poškodeniu povrchov. Odporúča sa použiť teplu vzdornú dosku alebo dosku na 

krájanie. 

➢ Po použití, aby sa zabránilo nehodám, vždy odpojte zástrčku (17) zo zásuvky. 

Neodstraňujte zástrčku počas normálnej prevádzky. Najskôr otočte ovládací gombík 

teploty (23) do polohy 0 a potom vytiahnite zástrčku (17) do zásuvky. 

➢ Tento spotrebič počas používania vytvára teplo a paru. Musia sa prijať vhodné 

bezpečnostné opatrenia, aby sa zabránilo riziku popálenia, požiaru alebo iného 

zranenia osôb alebo poškodenia majetku. Počas používania nenechávajte prístroj 

bez dozoru.  

➢ Povrchy spotrebiča sú horúce. Počas používania sa ho nedotýkajte. Pred 

manipuláciou nechajte spotrebič vychladnúť najmenej po dobu 30 minút. 

 

 

ODPORÚČANÉ DOBY A TEPLOTY VYPRÁŽANIA 

 

POZNÁMKA: 

Časy vyprážania v tabuľke nižšie sú približné a mali by sa prispôsobiť tak, aby vyhovovali 

vašej chuti, rôznym množstvám potravín a pokynom výrobcu potravín. 

 

Nastavenie teploty (°C) Čas (minúty) 

130 približne 7 

150 približne 8 

170 približne 10 

190 približne 13 

 

 

Jedlo Nastavenie teploty (°C) Čas (minúty) 

Mrazené hranolky 190 8-12 

Hranolky 190 8-10 

Mäsové prúžky 190 10-14 

Kuracie krídelká 190 10-14 

Ryby (obaľované) 170 3-5 

Morské plody 170 3-5 
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VARENIE S OLEJOM 

 

Olej na varenie môže vylepšiť chuť jedla alebo jeho chuť poškodiť. Ako pri každej inej 

ingrediencií, čerstvosť a správna manipulácia s olejom sú kľúčom k úspešným výsledkom 

vyprážania. 

 

Nastavenie teploty (°C) Čas (minúty) 

130 približne 7 

150 približne 8 

170 približne 10 

 

Kvalita oleja po použití pri vysokých teplotách klesá. Častice potravín, voda a ďalšie 

tekutiny ďalej znižujú jeho kvalitu:  

• Nemiešajte rôzne kuchynské oleje.  

• Používajte iba čerstvé a čisté kuchynské oleje:   

o Počas vyprážania pravidelne odstraňujte spálené častice potravín. Vždy 

používajte riad, ktorý sa dá bezpečne ponoriť do horúcich olejov bez 

poškodenia riadu alebo spotrebiča, a pri odstraňovaní akýchkoľvek 

spálených čiastočiek potravín vždy používajte teplu vzdorné rukavice.  

o Po použití a pred skladovaním prefiltrujte olej pomocou integrovaného 

filtračného systému (pozri Filtrácia oleja). 

o Nepoužívajte znovu olej, ktorý bol použitý na vyprážanie rýb alebo iných 

potravín so silnou arómou alebo ochutením.  

o Niektoré druhy mäsa, ako sú napríklad kuracie krídla, pri vyprážaní uvoľňujú 

veľké množstvo tekutín, a tak oslabujú olej. Tento olej znovu nepoužívajte. 

 

 

FILTRÁCIA OLEJA 

 

POZNÁMKA: 

➢ Po každom použití prefiltrujte olej. Filtrovaný olej skladujte správne (pozri časť 

Skladovanie oleja).  

➢ Olej pravidelne vymieňajte v závislosti od kvality oleja (pozri Varenie s olejom).  

➢ Po vypnutí spotrebiča počkajte najmenej 3 hodiny, pokiaľ olej vychladne, v závislosti 

od nastavení zvolených počas používania. Viac horúci olej bude chladnúť dlhšie.  

➢ Filtrovanie oleja po každom použití, pomôže predĺžiť životnosť oleja na varenie. Ale 

kvalita oleja sa po viacnásobnom použití zhoršuje, preto ju sledujte a olej vymieňajte. 

Odhadujeme, že pri bežnom používaní by sa mal olej vymieňať najmenej po 

každých 10 použitiach. 

 

• Skontrolujte, či je olejová nádrž (15) namontovaná, prázdna a na svojom mieste vo 

vnútri spotrebiča.  

• Po ochladení oleja na izbovú teplotu otočte ovládací gombík filtrácie oleja (14) do 

polohy FILTRÁCIA OLEJA (Obr. R). Olej začne kvapkať vo vnútri olejovej nádrže (15). 

Kryt olejového filtra (11) zabraňuje prenosu zvyškov potravín do olejovej nádrže (15).  

• Po prefiltrovaní všetkého oleja:  

o Ak nádoba zostane vo vnútri zariadenia, otočte ovládací gombík na 

filtráciu oleja (14) do polohy LOCK. 

o Ak sa má nádoba vybrať zo zariadenia, otočte ovládací gombík na filtráciu 

oleja (14) do polohy UNLOCK. 
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POZNÁMKA: 

➢ Pred vypustením alebo filtráciou vždy vyčkajte 3 až 4 hodiny, kým olej úplne 

nevychladne.  

➢ Pri premiestňovaní spotrebiča je potrebné postupovať mimoriadne opatrne, pokiaľ 

nádrž na olej (9) a nádoba na olej (15) nie sú prázdne.  

➢ Pri vyberaní nádoby na olej (15) zo spotrebiča postupujte opatrne. Nádrž na olej (15) 

udržiavajte vo vodorovnej polohe a držte ju oboma rukami. 

 

 

VYPRÁZDŇOVANIE OLEJOVEJ NÁDOBY 

 

Filtrovaný olej sa môže skladovať vo vhodnej nádobe (pozri Skladovanie oleja) alebo sa 

môže opätovne použiť na vyprážanie novej dávky potravín (pozri Varenie s olejom). 

 

• Odskrutkujte uzáver (16) na hornej strane olejovej nádrže (15) (Obr. s).  

• Podľa potreby pomaly vylejte obsah olejovej nádrže (15) do vhodnej nádoby alebo 

olejovej nádrže (9). 

 

POZNÁMKA:  

➢ Pred naliatím oleja do olejovej nádrže (9) skontrolujte, či je ovládací gombík na 

filtráciu oleja (14) v polohe UNLOCK.  

➢ Olejovú nádrž (15) nakláňajte postupne nahor (vertikálna poloha), aby ste zabránili 

vytečeniu zo strany nádoby.  

➢ Olej sa môže skladovať v olejovej nádrži (9), vo vnútri fritézy alebo na inom 

chladnom a suchom mieste (pozri Skladovanie oleja).  

• Uzáver (16) naskrutkujte späť na hornú časť olejovej nádrže (15).  

• Vložte olejovú nádrž (15) späť do prístroja a otočte ovládací gombík filtrácie oleja 

(14) do polohy LOCK, aby ste zaistili olejovú nádržku (15) na mieste (Obr. t). 

 

 

SKLADOVANIE OLEJA 

 

• Neskladujte použitý kuchynský olej v chladničke. Vyberte si chladné miesto, ktoré nie 

je vystavené slnečnému žiareniu. Vo všeobecnosti sa olej môže po otvorení fľaše 

skladovať po dobu 3 mesiacov. Dodržiavajte tiež pokyny výrobcu oleja na 

skladovanie. 

 

 

RADY A TIPY 

 

• Menšie množstvá potravín zvyčajne vyžadujú o niečo kratšiu dobu varenia ako 

väčšie množstvá potravín.  

• Aby ste skrátili čas varenia, rozmrazte jedlo pred varením. Avšak odporúča sa, aby 

niektoré potraviny neboli pred varením rozmrazené, napríklad mrazené ryby a 

mrazené hranolky. 

• Na kontrolu postupu varenia sa odporúča používať teplomer na mäso.  

• V prípade vzplanutia potravín neodstraňujte veko (3), nevyberajte kôš (6); otočte 

ovládací gombík teploty (23) do polohy 0 a odpojte zariadenie zo siete.  

• Ak jedlo, ktoré chcete variť, treba pretrepať, odporúča sa použiť časovač nastavený 

na polovicu odporúčaného času varenia. Takto vám zvoniaci zvonček pripomenie, 

aby ste kôš potrepali (6).  
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• Odporúča sa používať iba kuchynské riady z nylonu, žiaruvzdorného plastu alebo 

dreva. Kovové náčinie sa môže zahriať a poškodiť nepriľnavý povrch. Riad zo 

zariadenia vždy vyberajte. Počas používania ho nenechávajte v prístroji. 

 

 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

 

Správna údržba zaistí mnoho rokov prevádzky vášho spotrebiča. Po každom použití 

spotrebič vyčistite. Spotrebič neobsahuje žiadne časti, ktoré by mohol opravovať bežný 

užívateľ a vyžaduje malú údržbu. Akýkoľvek servis alebo opravy zverte kvalifikovanému 

personálu. 

 

VAROVANIE:  

➢ Pred použitím, čistením alebo uskladnením spotrebiča vždy otočte ovládací gombík 

teploty (23) do polohy 0. Zabezpečte, aby do krytu prístroja nevnikla žiadna voda 

(13). 

➢ Nepokúšajte sa pripevniť magnetickú zástrčku natrvalo na prístroj.  

➢ Nepokúšajte sa odstrániť silikónové tesnenie(22). 

➢ Predtým, ako sa dotknete jeho povrchu a pokúsite sa odstrániť držadlo koša (7), 

uistite sa, či je kôš (6) úplne ochladený.  

➢ Pred vyprázdnením nádržky na olej (9) do zásobníka oleja (15) sa uistite, že olej je 

úplne vychladnutý. 

• Skontrolujte, či je nádoba na olej (15) na svojom mieste, potom otočte ovládací 

gombík filtrácie oleja (14) do polohy FILTER OIL, aby ste vyprázdnili nádrž na olej (9) 

(pozri Filtrácia oleja).  

• Kôš (6) položte na čistý, rovný a tepelne odolný povrch.  

• Vytiahnite rukoväť koša (7) z koša (6).  

• Vyberte ovládací panel (21) z olejovej nádrže (9). Opatrne vyčistite ovládací panel 

(21) a výhrevné teleso (20) navlhčenou textíliou.  

• Vytiahnite kryt olejového filtra (11) z olejovej nádrže (9) a potom vyberte olejovú 

nádrž (9) z krytu (13).  

• Otvorte kryt filtra (28) a odstráňte čierne a biele filtre (26, 27) (Obr. u).  

• Kryt zariadenia (13) vyčistite navlhčenou textíliou.  

• Veko (3), kôš (6), rukoväť koša (7), nádrž na olej (9) a kryt olejového filtra (11) umyte 

horúcou mydlovou vodou alebo v umývačke riadu. Dôkladne opláchnite a osušte.  

• Po vyčistení a pred ďalším použitím spotrebiča dôkladne osušte všetky diely. 

 

POZNÁMKA:  

− Ak je potrebné vyčistiť nádobu na olej (15), pred čistením skontrolujte, či je prázdna 

(pozri Vyprázdnenie nádoby na olej). Umyte ju horúcou mydlovou vodou alebo v 

umývačke riadu. Dôkladne opláchnite a osušte.  

− Filtre (26, 27) čistite každé 3 mesiace alebo po každých 12 použitiach teplou 

mydlovou vodou. Nečistite ich v umývačke riadu.  

− Pred použitím všetky časti a povrchy dôkladne osušte. Pred pripojením spotrebiča k 

sieťovej zásuvke sa uistite, že všetky časti a povrchy sú úplne suché. Aj malé 

množstvo vody môže spôsobiť silné postriekanie horúcim olejom. 
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SKLADOVANIE 

 

• Pred uskladnením vždy skontrolujte, či je spotrebič úplne ochladený, čistý a suchý.  

• Spotrebič sa odporúča skladovať na suchom mieste.  

• Spotrebič uložte na stabilnú poličku alebo do skrinky. Aby ste predišli nehodám, 

uistite sa, že prístroj aj jeho napájací kábel sú mimo dosahu detí alebo domácich 

miláčikov.  

 

 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA – SMERNICA 2012/19/EÚ 

Kvôli ochrane nášho životného prostredia a ľudského zdravia by sa mal odpad 

z elektrických a elektronických zariadení likvidovať v súlade so špecifickými pravidlami so 

zapojením sa dodávateľov aj používateľov. Z tohto dôvodu, ako signalizuje symbol  

na štítku s menovitými údajmi alebo na obale, by ste toto zariadenie nemali vyhadzovať 

spolu s netriedeným komunálnym odpadom. Používateľ má právo priniesť výrobok na 

zberné miesto komunálneho odpadu, ktoré vykonáva recykláciu odpadu 

prostredníctvom opätovného použitia, recyklácie alebo použitia na iné účely v súlade so 

smernicou.  

 

 

ERP DEKLARÁCIA – NARIADENIE 1275/2008/EC 

 

My, TKG Sprl / Bvba, týmto potvrdzujeme, že náš výrobok spĺňa požiadavky nariadenia 

1275/2008 / ES. Aj keď náš výrobok nemá k dispozícii funkciu na minimalizáciu spotreby 

energie, ktorá by podľa nariadenia 1275/2008 / ES mala po dokončení hlavnej funkcie 

výrobok vypnúť alebo prepnúť do pohotovostného režimu, čo je však prakticky nemožné, 

pretože by to mohlo ohroziť hlavnú funkciu výrobku natoľko, že používanie výrobku by už 

nebolo možné!  

 

Z tohto dôvodu vždy informujeme zákazníka v našom návode na obsluhu, aby spotrebič 

ihneď po použití odpojil zo siete. 

 

Návod na použitie je dostupný aj v elektronickej verzií, stačí si ho vyžiadať 

u autorizovaného servisu (pozri záručný list).  
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  ČEŠTINA 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tyto pokyny a vždy 

dodržujte bezpečnostní a provozní pokyny. 

Důležité : Tento spotřebič může používat děti starší 8 let a lidé 

se sníženou fyzickou, smyslovou nebo duševní schopností nebo 

s nedostatkem zkušeností nebo znalostí, pokud jim byl dán 

dohled nebo pokud jde o bezpečné používání spotřebiče a rizika 

. Děti se s přístrojem nehrají. Čištění a údržbu uživatele nesmí 

dělat děti, pokud nejsou starší 8 let a jsou pod dohledem. Nikdy 

neopouštějte spotřebič ani jeho kabel bez dozoru a v dosahu dětí 

mladších 8 let nebo nezodpovědných osob, pokud jsou zapojeny 

do zdi nebo při ochlazování. 

❑ Zkontrolujte, zda napětí v elektrické síti shoduje s napětím 
uvedeným na zařízení. 

❑ Nikdy nenechávejte bez dozoru, když se používá. 
❑ Čas od času zkontrolujte, zda kabel není poškozen. Zařízení 

nikdy nepoužívejte, pokud kabel nebo samotné zařízení 
vykazují jakékoliv příznaky poškození. Veškeré opravy by měl 
provádět kompetentní, kvalifikovaný elektrikář (*) aby se 
předešlo nebezpečí. 

❑ Zařízení používejte pouze pro domácí účely a způsobem, jaký 
je uveden v těchto pokynech. 

❑ Nikdy a ze žádného důvodu neponořujte do vody nebo do 
jakékoliv kapaliny. Zařízení nikdy nevkládejte do myčky 
nádobí. 

❑ Zařízení nikdy nepoužívejte v blízkosti horkých ploch. 
❑ Zařízení vždy před čištěním nebo uskladněním odpojte od 

elektrického napájení. 
❑ Zařízení nikdy nepoužívejte venku a vždy jej umísťujte do 

suchého prostředí. 
❑ Nikdy nepoužívejte příslušenství, které nedoporučuje 

výrobce. Může představovat nebezpečí pro uživatele a riziko 
poškození spotřebiče. 
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❑ Zařízení nikdy nepřemisťujte taháním za kabel. Ujistěte se, že 
kabel se žádným způsobem nemůže někde zachytit. 
Neomotávejte kabel kolem zařízení ani jej neohýbejte. 

❑ Zařízení postavte na rovný povrch, aby nedošlo k jeho pádu. 
❑ Spotřebič používejte pouze na smažení. Připravujte pouze 

konzumní potraviny, vhodné na smažení. 
❑ Vnější plášť, vnitřek misky, víko, koš a rukojeť lze mýt pouze 

ručně. Nikdy neponořujte spotřebič do vody nebo jiné tekutiny 
při čištění ani z jakýchkoliv jiných důvodů (viz "Čištění"). 

❑ Před přemístěním, vyčištěním nebo uložením počkejte, dokud 
přístroj zcela vychladne. Přístroj vždy uchopte za rukojeti. 
Před manipulací se spotřebičem ho vždy odpojte od elektrické 
sítě. 

❑ Nikdy nepoužívejte přístroj bez oleje nebo tuku. Ujistěte se, 
že hladina oleje nebo tuku je vždy mezi minimálními a 
maximálními značkami uvnitř mísy. Nikdy mísu nepřeplňujte, 
protože by mohl horký olej nebo tuk vytékat nebo vyprskl. 

❑ Je naprosto nezbytné, aby byl tento přístroj vždy čistý, 
protože přichází do přímého kontaktu s potravinami. 

❑ Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s 
horkými částmi zařízení. Nikdy se těchto horkých částí 
nedotýkejte. 

❑ Dbejte na to, aby se horké části spotřebiče nedostaly do 
kontaktu s hořlavým materiálem, jako jsou záclony, ubrusy ... 
Mohlo by dojít k požáru. 

❑ Nikdy nezakrývejte spotřebič jakýmkoliv materiálem. 
❑ Nikdy nepřidávejte do oleje vodu. 

Zkontrolujte, zda jsou potraviny co nejsušší.  
❑ Vaše fritéza je vybavena filtrem proti zápachu. To znamená, 

že během smažení můžete mít víko uzavřené. Tento filtr však 
pravidelně čistěte (viz "Čištění"). UPOZORNĚNÍ: Fritéza 
může při použití dosáhnout vysokou teplotu. Olejové a tukové 
přípravky mohou při přehřátí vznítit. Dbejte na to, abyste 
fritézu nikdy nepoužívali delší dobu. Když je jídlo připravené a 
fritéza se již nepoužívá, nezapomeňte ji vypnout. Před 
vytažením síťové zástrčky, přepněte ovladač teploty do 
polohy „MIN“.  
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❑ Při používání spotřebiče zabezpečte dostatečné větrání. 
❑ Chcete-li použít ztužený tuk, nakrájejte ho na malé kousky a 

vložte je do misky. Nastavte ovladač teploty do minimální 
polohy. Vždy, když kontrolka zhasne, nastavte ovladač teploty 
na mírně vyšší teplotu, dokud se všechen tuk nerozpustí. 
Jakmile se všechen tuk roztaje, nastavte ovladač teploty na 
požadovanou teplotu pečení. Po ochlazení spotřebiče tento 
typ tuku ztuhne. 

❑ Váš přístroj nikdy nesmí být zapnutý pomocí externího 
časovače nebo jiného systému dálkového ovládání. 

❑ Poznámka: Pokud je symbol  zobrazený na určitém 
povrchu, při manipulaci s výrobkem musíte být opatrní. Tento 
symbol znamená: POZOR, tento povrch může během 
používání velmi zahřát. 

Symbol  je vždy zobrazen na povrchu s nejvyšší teplotou, ale 
i jiné kovové nebo nekovové povrchy se mohou během používání 
velmi zahřát, proto je vhodné s nimi zacházet opatrně a pokud 
možno pomocí izotermických rukavic nebo jiné tepelné ochrany. 
V případě pochybností o teplotě určitého povrchu je vždy lépe 
chránit se. 
 

(*) Kompetentní kvalifikovaný elektrikář: poprodejní oddělení 
výrobce nebo dovozce nebo jakákoli osoba, která je 
kvalifikovaná, schválena a kompetentní k provádění takových 
oprav s cílem předcházení jakýmkoli nebezpečím. V každém 
případě byste měli vrátit zařízení takovému elektrikáři. 
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PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 

 

• Odstraňte veškerý obalový materiál. 

• Zkontrolujte obsah balení a zkontrolujte, zda je kompletní a nepoškozené. Pokud je 

obsah neúplný nebo se zdá, že je poškozen, nepoužívejte jej. 

 

POZNÁMKA:   

➢ Spotřebič může při prvním zapnutí vytvářet zápach a / nebo vydávat kouř, protože 

se eliminují zbytky z výrobního procesu. Je to normální a neznamená to chybu nebo 

nebezpečí. Zajistěte dostatečné větrání. 

➢ Před prvním použitím spotřebič důkladně vyčistěte (Čištění a Údržba). 

 

 

SESTAVENÍ 

 

Viz Obrázky 

• Postavte spotřebič na čistý, rovný a tepelně odolný povrch. 

 

Sestava kliky koše (7): 

1. Vložte hroty do dvou otvorů v koši (hroty odpovídají dvěma kovovým koncům 

držadla koše). 

2. Otočte držadlo směrem k okraji koše a pokuste se zajistit, aby kovové končetiny 

zapadly do koše. 

3. Rukojeť je již zablokována (il. A a B). 

Nesnažte se ji sestavit jiným způsobem (il. C). 

 

1. 2. 3. Nesprávná poloha 

   

 

 

• Před použitím spotřebiče se ujistěte:   

o Zásobník oleje (9) je zajištěn ve správné poloze krytem olejového filtru (11) a 

olejovým ventilem (12) na stejné straně jako knoflík na regulaci filtrace oleje 

(14) (Obr. d). Zkontrolujte, zda je kryt olejového filtru (11) na svém místě 

uvnitř olejové nádrže (9). 

o Ovládací panel (21) je umístěn na spojovací desce na zadní straně krytu 

(13). Ujistěte se, že drážky spojovací desky jsou ve vodítkách ovládacího 

panelu (Obr. e). 

 

  



 

 97 TKG FT 1012 

 

POZNÁMKA: 

➢ Přístroj je vybaven bezpečnostním spínačem (5) umístěným na ovládacím panelu 

(21). Pokud ovládací panel (21) není správně umístěn na svém místě, zařízení nebude 

fungovat. 

• Nesprávná montáž může vést k nestabilnímu nastavení a může způsobit zranění. 

• Těsnicí deska z křemíkového kaučuku (22) zabraňuje úniku horké páry z víka. 

Nepokoušejte se těsnění odstranit. 

 

 

POUŽITÍ ZAŘÍZENÍ 

 

Tento spotřebič se může používat pro smažení potravin, jako jsou hranolky, kuřecí maso 

nebo ryby (viz doporučené doby a teploty smažení). 

 

POZNÁMKA:  

➢ Spotřebič má jmenovitý výkon 1700 W. Před zapojením do síťové zásuvky se ujistěte, 

že elektrický obvod není přetížen jinými přístroji. Tento spotřebič by měl být vždy 

provozován v samostatné zásuvce s napětím 230 V ~ 60 Hz. 

➢ Před připojením k síťové zásuvce se ujistěte, že je zařízení vypnuto. 

➢ Nebezpečí popálení: Nikdy nenaplňujte olejovou nádrž (9) během používání nebo 

za horka. Spotřebič vždy nechte úplně vychladnout. Nemíchejte nový a starý olej. 

 

• Postavte spotřebič na čistý, rovný a tepelně odolný povrch. Při používání spotřebiče 

na dřevěných površích chraňte dřevo před poškozením tepelně odolnou podložkou. 

Zajistěte minimální vzdálenost kolem spotřebiče nejméně 10,5 cm od jiných 

předmětů, skříní a stěn. 

• Ujistěte se, že je nádoba na olej (15) namontovaná, prázdná a na svém místě uvnitř 

zařízení, ovládací knoflík na filtraci oleje (14) je v poloze LOCK a kryt olejového filtru 

(11) je na svém místě uvnitř olejové nádrže (9). Pak nalijte vhodný olej na vaření do 

olejové nádrže (9) (Obr. f). 

• Natřete trochou tuku vnitřní stranu průhledného okna (2), abyste zabránili 

kondenzaci. 

• Nasaďte víko (3) na základnu (13). 

• Ujistěte se, že ovládací knoflík teploty (23) je v poloze 0.  

• Zasuňte zástrčku (17) do zásuvky ve zdi.  

• Otočte ovládací knoflík teploty (14) na požadovanou teplotu (viz Doporučené časy 

a teploty smažení) (Obr. J). Indikátor napájení (25) se rozsvítí a signalizuje, že se 

spotřebič zahřívá. Po dosažení nastavené teploty se rozsvítí indikátor dosažení teploty 

(24). 
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VAROVÁNÍ:  

➢ NEPŘEPLŇUJTE ANI NEDÁVEJTE POD MINIMUM (Obr. f). Minimální objem oleje je 1,9 l 

(MIN), maximální objem oleje je 3 l (MAX). Ujistěte se, že hladina oleje je vždy mezi 

značkou MIN a MAX (10).  

➢ Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem. Do spotřebiče neumisťujte 

žádné jiné materiály. 

➢ Během používání nikdy nedovolte, aby se napájecí kabel (17) dostal do kontaktu s 

víkem (3) nebo krytem zařízení (13) (Obr. h). 

➢ Během používání nebo těsně po něm se nedotýkejte víka (3) ani krytu přístroje (13) 

(Obr. I). Používejte pouze rukojeti (2, 7, 19). 

➢ Při přidávání nebo vyjímání příslušenství a potravin ze spotřebiče vždy zvyšte 

pozornost. Nikdy se nedotýkejte víka (3) nebo krytu zařízení (13), když je zařízení 

zapojeno a zapnuto nebo ihned po použití. Doporučuje se vždy používat rukavice 

na pečení. 

➢ Popálit se můžete i o unikající páru. 

 

Přibližné doby do dosažení nastavené teploty: 

 

Nastavení teploty (°C) Čas (minuty) 

130 přibližně 7 

150 přibližně 8 

170 přibližně 10 

190 přibližně 13 

 

• Po předehřátí oleje odstraňte víko (3). 

• Koš (6) položte na čistý, rovný a tepelně odolný povrch. 

• Naplňte koš (6) potravinami (Obr. K). Koš nepřeplňujte (6) (Obr. k). 

 

VAROVÁNÍ 

➢ Nesmažte potraviny bez koše (6) (Obr. l). 

➢ Naplňte koš (6) do poloviny. Příliš mnoho potravin může způsobit nadměrné pěnění a 

během provozu může způsobit přetečení oleje. 

➢ Potraviny přidány do spotřebiče musí být suché. Pokud smažíte mražené potraviny, 

jako jsou hranolky nebo kuřecí křídla, před smažením odstraňte ze zmrazených 

potravin všechny částice ledu, aby nedošlo k přetečení oleje. 

➢ Před smažením vždy odstraňte z potravin přebytečnou vlhkost papírovou utěrkou. I 

malé množství vody může způsobit silné rozsypání horkého oleje. 

➢ Po ponoření koše (6) do oleje okamžitě nasaďte víko (3) na přístroj. Nebezpečí 

vyprsknutí horkého oleje.  

 

• Koš (6) opatrně spusťte do olejové nádrže (9) (Obr. n). 

• Olejovou nádrž (9) zakryjte víkem (3) (Obr. o). Zajistěte, aby zapuštěné části víka (3) 

správně zapadly do rukojeti koše (7) a silikonového těsnění (22).  
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POZNÁMKA:  

➢ Při smažení čerstvých nakrájených brambor a jídla s vysokým obsahem vlhkosti koš 

vkládejte do oleje pomalu. Pokud olej vře nebo příliš pění, zvedněte koš na několik 

sekund a znovu spusťte. Dělejte to, dokud se košík nelze spustit do oleje bez 

nadměrného pěnění. 

➢ Při smažení čerstvých nakrájených brambor nebo jiných potravin s vysokým 

obsahem vlhkosti neumisťujte na přístroj víko (3). 

➢ Informace o dobách smažení naleznete v části "Doporučené doby a teploty 

smažení" nebo postupujte podle pokynů výrobce potravin. 

 

• Po uplynutí doby smažení sejměte víko (3). 

• Pomocí rukojeti (7) vytáhněte koš (6) a zavěste jej na háček koše (8) na okraj olejové 

nádrže (9) (Obr. P). 

• Nechte jídlo několik sekund stékat v koši (6), abyste odstranili přebytečný olej a 

zachovali jeho konzistenci. 

• Pomocí rukojeti (7) opatrně nadzvedněte koš (6) a vysypte jídlo na teplu odolnou 

misku, která je pokryta papírovou utěrkou, aby se zachytil zbývající olej. 

• Koš (6) položte na čistý, rovný a tepelně odolný povrch. 

• Po ukončení procesu vaření otočte ovládací knoflík teploty (23) do polohy 0 a 

vytáhněte zástrčku (17) z nástěnné zásuvky. 

 

VAROVÁNÍ 

 

➢ Horký koš (6) nikdy nepokládejte přímo na stůl nebo kuchyňskou desku, aby nedošlo 

k poškození povrchů. Doporučuje se použít teplu odolnou desku nebo desku na 

krájení. 

➢ Po použití, aby se zabránilo nehodám, vždy odpojte zástrčku (17) ze zásuvky. 

Neodstraňujte zástrčku během normálního provozu. Nejdříve otočte ovládací knoflík 

teploty (23) do polohy 0 a potom vytáhněte zástrčku (17) do zásuvky. 

➢ Tento spotřebič během používání vytváří teplo a páru. Musí být přijata vhodná 

bezpečnostní opatření, aby se zabránilo riziku popálení, požáru nebo jiného zranění 

osob nebo poškození majetku. Během používání nenechávejte přístroj bez dozoru. 

➢ Povrchy spotřebiče jsou horké. Během používání se ho nedotýkejte. Před manipulací 

nechte spotřebič vychladnout nejméně po dobu 30 minut. 

 

 

DOPORUČENÉ DOBY A TEPLOTY SMAŽENÍ 

 

POZNÁMKA: 

Časy smažení v tabulce níže jsou přibližné a měly by se přizpůsobit tak, aby vyhovovaly 

vaší chuti, různým množstvím potravin a pokynům výrobce potravin. 

 

Jídlo Nastavení teploty (°C) Čas (minuty) 

Mražené hranolky 190 8-12 

Hranolky 190 8-10 

Masové proužky 190 10-14 

Kuřecí křidélka 190 10-14 

Ryby (obalované) 170 3-5 

Mořské plody 170 3-5 
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VAŘENÍ S OLEJEM 

 

Olej na vaření může vylepšit chuť jídla nebo jeho chuť poškodit. Jako u každé jiné 

ingrediencí, čerstvost a správná manipulace s olejem jsou klíčem k úspěšným výsledkům 

smažení. 

 

Nastavení teploty (°C) Čas (minuty) 

130 přibližně 7 

150 přibližně 8 

170 přibližně 10 

 

 

Kvalita oleje po použití při vysokých teplotách klesá. Částice potravin, voda a další 

tekutiny dále snižují jeho kvalitu:  

• Nemíchejte různé kuchyňské oleje. 

• Používejte pouze čerstvé a čisté kuchyňské oleje:   

o Během smažení pravidelně odstraňujte spálené částice potravin. Vždy 

používejte nádobí, které se dá bezpečně ponořit do horkých olejů bez 

poškození nádobí nebo spotřebiče, a při odstraňování jakýchkoli spálených 

částeček potravin vždy používejte teplu vzdorné rukavice.  

o Po použití a před skladováním přefiltruje olej pomocí integrovaného 

filtračního systému (viz Filtrace oleje). 

o Nepoužívejte znovu olej, který byl použit na smažení ryb nebo jiných 

potravin se silným aroma nebo ochucením. 

o Některé druhy masa, jako jsou například kuřecí křídla, při smažení uvolňují 

velké množství tekutin, a tak oslabují olej. Tento olej znovu nepoužívejte. 

 

 

FILTRACE OLEJE 

 

POZNÁMKA: 

➢ Po každém použití přefiltrujte olej. Filtrovaný olej skladujte správně (viz bod 

Skladování oleje). 

➢ Olej pravidelně vyměňujte v závislosti na kvalitě oleje (viz Vaření s olejem). 

➢ Po vypnutí spotřebiče počkejte nejméně 3 hodiny, pokud olej vychladne, v závislosti 

na nastavení zvolených během používání. Více horký olej bude chladnout déle. 

➢ Filtrování oleje po každém použití, pomůže prodloužit životnost oleje na vaření. Ale 

kvalita oleje se po vícenásobném použití zhoršuje, proto ji sledujte a olej vyměňujte. 

Odhadujeme, že při běžném používání by se měl olej vyměňovat nejméně po 

každých 10 použitích. 

• Zkontrolujte, zda je olejová nádrž (15) namontovaná, prázdná a na svém místě uvnitř 

spotřebiče.  

• Po ochlazení oleje na pokojovou teplotu otočte ovládací knoflík filtrace oleje (14) do 

polohy FILTRACE OLEJE (Obr. R). Olej začne kapat uvnitř olejové nádrže (15). Kryt 

olejového filtru (11) zabraňuje přenosu zbytků potravin do olejové nádrže (15). 

• Po přefiltrování všeho oleje:  

o Pokud nádoba zůstane uvnitř zařízení, otočte ovládací knoflík na filtraci 

oleje (14) do polohy LOCK. 

o Pokud má být nádoba vybrat ze zařízení, otočte ovládací knoflík na filtraci 

oleje (14) do polohy UNLOCK.  
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POZNÁMKA: 

➢ Před vypuštěním nebo filtrací vždy vyčkejte 3 až 4 hodiny, dokud olej zcela 

nevychladne. 

➢ Při přemisťování spotřebiče je třeba postupovat mimořádně opatrně, pokud nádrž 

na olej (9) a nádoba na olej (15) nejsou prázdné. 

➢ Při vyjímání nádoby na olej (15) ze spotřebiče postupujte opatrně. Nádrž na olej (15) 

udržujte ve vodorovné poloze a držte ji oběma rukama. 

 

 

VYPRAZDŇOVÁNÍ OLEJOVÉ NÁDOBY 

 

Filtrovaný olej se může skladovat ve vhodné nádobě (viz Skladování oleje) nebo lze znovu 

použít na smažení nové dávky potravin (viz Vaření s olejem).  

• Odšroubujte uzávěr (16) na horní straně olejové nádrže (15) (Obr. s). 

• Podle potřeby pomalu vylijte obsah olejové nádrže (15) do vhodné nádoby nebo 

olejové nádrže (9). 

 

POZNÁMKA:  

➢ Před nalitím oleje do olejové nádrže (9) zkontrolujte, zda je ovládací knoflík na filtraci 

oleje (14) v poloze UNLOCK. 

➢ Olejovou nádrž (15) naklánějte postupně nahoru (vertikální poloha), abyste zabránili 

vytečení ze strany nádoby. 

➢ Olej se může skladovat v olejové nádrži (9), uvnitř fritézy nebo na jiném chladném a 

suchém místě (viz Skladování oleje).  

• Uzávěr (16) našroubujte zpět na horní část olejové nádrže (15). 

• Vložte olejovou nádrž (15) zpět do přístroje a otočte ovládací knoflík filtrace oleje 

(14) do polohy LOCK, abyste zajistili olejovou nádržku (15) na místě (Obr. t). 

 

 

SKLADOVÁNÍ OLEJE 

• Neskladujte použitý kuchyňský olej v chladničce. Vyberte si chladné místo, které není 

vystaveno slunečnímu záření. Obecně se olej může po otevření lahve skladovat po 

dobu 3 měsíců. Dodržujte také pokyny výrobce oleje na skladování. 

 

 

RADY A TIPY 

 

• Menší množství potravin obvykle vyžadují o něco kratší dobu vaření než větší množství 

potravin. 

• Abyste zkrátili dobu vaření, rozmrazte jídlo před vařením. Nicméně doporučuje se, 

aby některé potraviny nebyly před vařením rozmrazené, například mražené ryby a 

mražené hranolky. 

• Pro kontrolu postupu vaření se doporučuje používat teploměr na maso. 

• V případě vzplanutí potravin neodstraňujte víko (3), nevybírejte koš (6); otočte 

ovládací knoflík teploty (23) do polohy 0 a odpojte zařízení ze sítě. 

• Pokud jídlo, které chcete vařit, třeba protřepat, doporučuje se použít časovač 

nastaven na polovinu doporučeného času vaření. Takto vám zvonící zvonek 

připomene, abyste koš potřepali (6). 

• Doporučuje se používat pouze kuchyňské nádobí z nylonu, žáruvzdorného plastu 

nebo dřeva. Kovové náčiní může zahřát a poškodit nepřilnavý povrch. Nádobí ze 

zařízení vždy vybírejte. Během používání ho nenechávejte v přístroji.  
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

 

Správná údržba zajistí mnoho let provozu vašeho spotřebiče. Po každém použití spotřebič 

vyčistěte. Spotřebič neobsahuje žádné části, které by mohl opravovat běžný uživatel a 

vyžaduje malou údržbu. Jakýkoliv servis nebo opravy svěřte kvalifikovanému personálu. 

 

VAROVÁNÍ:  

➢ Před použitím, čištěním nebo uskladněním spotřebiče vždy otočte ovládací knoflík 

teploty (23) do polohy 0. Zajistěte, aby do krytu přístroje nevnikla žádná voda (13). 

➢ Nepokoušejte se připevnit magnetickou zástrčku natrvalo na přístroj. 

➢ Nepokoušejte se odstranit silikonové těsnění (22). 

➢ Než se dotknete jeho povrchu a pokusíte se odstranit držadlo koše (7), zkontrolujte, 

zda je koš (6) zcela ochlazen. 

➢ Před vyprázdněním nádržky na olej (9) do zásobníku oleje (15) se ujistěte, že olej je 

zcela vychladlý. 

 

• Zkontrolujte, zda je nádoba na olej (15) na svém místě, potom otočte ovládací 

knoflík filtrace oleje (14) do polohy FILTER OIL, abyste vyprázdnili nádrž na olej (9) (viz 

Filtrace oleje). 

• Koš (6) položte na čistý, rovný a tepelně odolný povrch.  

• Vytáhněte rukojeť koše (7) z koše (6). 

• Vyberte ovládací panel (21) z olejové nádrže (9). Opatrně vyčistěte ovládací panel 

(21) a topné těleso (20) navlhčenou textilií. 

• Vytáhněte kryt olejového filtru (11) z olejové nádrže (9) a poté vyberte olejovou 

nádrž (9) z krytu (13). 

• Otevřete kryt filtru (28) a odstraňte černé a bílé filtry (26, 27) (Obr. U). 

• Kryt zařízení (13) vyčistěte navlhčenou textilií. 

• Víko (3), koš (6), rukojeť koše (7), nádrž na olej (9) a kryt olejového filtru (11) omyjte 

horkou mýdlovou vodou nebo v myčce nádobí. Důkladně opláchněte a osušte.  

• Po vyčištění a před dalším použitím spotřebiče důkladně osušte všechny díly. 

 

 

POZNÁMKA:  

− Pokud je nutné vyčistit nádobu na olej (15), před čištěním zkontrolujte, zda je 

prázdná (viz Vyprázdnění nádoby na olej). Umyjte ji horkou mýdlovou vodou nebo v 

myčce nádobí. Důkladně opláchněte a osušte. 

− Filtry (26, 27) čistěte každé 3 měsíce nebo po každých 12 použitích teplou mýdlovou 

vodou. Nečistěte je v myčce. 

− Před použitím všechny části a povrchy důkladně osušte. Před připojením spotřebiče 

k síťové zásuvce se ujistěte, že všechny části a povrchy jsou zcela suché. I malé 

množství vody může způsobit silné postříkání horkým olejem. 

 

 

SKLADOVÁNÍ 

 

• Před uskladněním vždy zkontrolujte, zda je spotřebič zcela ochlazen, čistý a suchý. 

• Spotřebič se doporučuje skladovat na suchém místě. 

• Spotřebič uložte na stabilní poličku nebo do skříňky. Abyste předešli nehodám, 

ujistěte se, že přístroj i jeho napájecí kabel jsou mimo dosah dětí nebo domácích 

mazlíčků.   
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OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ – SMĚRNICE 2012/19/EU 

Kvůli ochraně našeho životního prostředí a lidského zdraví by se měl odpad z elektrických 

a elektronických zařízení likvidovat v souladu se specifickými pravidly se zapojením se 

dodavatelů i uživatelů. Z tohoto důvodu, jak signalizuje symbol   na štítku s jmenovitými 

údaji nebo na obalu, byste toto zařízení neměli vyhazovat spolu s netříděným komunálním 

odpadem. Uživatel má právo přinést výrobek na sběrné místo komunálního odpadu, 

které provádí recyklaci odpadu prostřednictvím opětovného použití, recyklace nebo 

použití k jiným účelům v souladu se směrnicí.  

 

 

ERP DEKLARACE – NAŘÍZENÍ 1275/2008 / EC 

My, TKG Sprl / Bvba, tímto potvrzujeme, že náš výrobek splňuje požadavky nařízení 

1275/2008 / ES. I když náš výrobek nemá k dispozici funkci na minimalizaci spotřeby 

energie, která by podle nařízení 1275/2008 / ES měla po dokončení hlavní funkce výrobek 

vypnout nebo přepnout do pohotovostního režimu, což je však prakticky nemožné, 

protože by to mohlo ohrozit hlavní funkci výrobku natolik, že používání výrobku by již 

nebylo možné!  

Z tohoto důvodu vždy informujeme zákazníka v našem návodu k obsluze, aby spotřebič 

ihned po použití odpojil ze sítě. 

Návod k použití je dostupný iv elektronické verzí, stačí si ho vyžádat u autorizovaného 

servisu (viz záruční list).
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